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Nacrt amandmana 5078 === AFET/5078 ===

Podnio: Sabine Lösing, Odbor za vanjske poslove
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Članak 02 05 01 — Razvoj i osiguravanje globalnih infrastruktura i usluga satelitske radionavigacije 
(Galileo) do 2019.
Izmijeniti iznosi, napomene i referentni akti kako slijedi:

Proračun 2013 Nacrt proračuna 2014 Stajalište Vijeća 2014 Neusuglašenost Novi iznos

Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja
02 05 01 1 097 830 000 714 018 571 1 097 830 000 651 118 571 -847 830 000 -401 118 571 250 000 000 250 000 000

Pričuva

Ukupno 1 097 830 000 714 018 571 1 097 830 000 651 118 571 -847 830 000 -401 118 571 250 000 000 250 000 000

Napomene:
Nakon popisa završava s/sa:
– koje se odnose na fazu uporabe programa Galileo, a .......... aktivnosti potrebnih za dobro funkcioniranje 

programa.
Izmijeniti tekst kako slijedi:
U skladu sa Sporazumom o Europskom gospodarskom prostoru, a posebno njegovim člankom 82. i 
Protokolom 32, odobrenim sredstvima unesenima u ovu proračunsku liniju moraju se dodati doprinosi 
država članica EFTA-e. Potrebno je napomenuti da ovi iznosi proizlaze iz doprinosa država članica EFTA-e 
unesenih u članak 6 3 0 izvještaja o prihodima, koji čine namjenske prihode u skladu s člankom 21. stavkom 
2. točkom (d) Financijske uredbe; oni rezultiraju odgovarajućim odobrenim sredstvima i izvršenjem u skladu 
s prilogom „Europski gospodarski prostor” ovom dijelu izvještaja o rashodima ovog odjeljka,u ovom 
odjeljku, koji je sastavni dio općeg proračuna.
Odobrenim sredstvima unesenima u ovaj članak mogu se dodati doprinosi država članica za posebne 
elemente prôgrama.programâ.
Referentni akti:
Izmijeniti tekst kako slijedi:
Prijedlog Uredbe Europskog parlamenta i Vijeća, koji je Komisija podnijela 2. prosinca 2011., o provedbi i 
uporabi europskih satelitskih navigacijskih sustava (COM(2011) 814 završna verzija), a posebno njegov 
članak 1. stavak 4.
Obrazloženje:
GALILEO je izgubio svoj civilni status jer je više od 50% prijemnika javne regulirane službe (PRS) 
namijenjeno za vojnu uporabu. Stoga su potrebni značajni rezovi i GALILEO bi se trebao koristiti samo u 
civilne svrhe.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Nacrt amandmana 5000 === AFET/5000 ===

Podnio: José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, izvjestitelj, María Muñiz De Urquiza, Odbor za vanjske 
poslove

-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
Stavka 05 05 03 02 — Potpora za gospodarski, socijalni i teritorijalni razvoj
Izmijeniti iznosi i napomene kako slijedi:

Proračun 2013 Nacrt proračuna 2014 Stajalište Vijeća 2014 Neusuglašenost Novi iznos
Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja

05 05 03 02 20 000 000 4 200 000 20 000 000 4 200 000 4 360 000 2 373 000 24 360 000 6 573 000
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Proračun 2013 Nacrt proračuna 2014 Stajalište Vijeća 2014 Neusuglašenost Novi iznos
Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja

Pričuva

Ukupno 20 000 000 4 200 000 20 000 000 4 200 000 4 360 000 2 373 000 24 360 000 6 573 000

Napomene:
Nakon stavka:
Nova stavka
Izmijeniti tekst kako slijedi:
U skladu s instrumentom IPA II, ova će odobrena sredstva će na zapadnom Balkanu biti namijenjena 
posebnom cilju pružanja potpore za gospodarski, socijalni i teritorijalni razvoj kako bi se postigao pametan, 
održiv i uključiv rast.
Obrazloženje:
Povećanje radi ukidanja nekih rezova u odnosu na proračun 2013.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Nacrt amandmana 5001 === AFET/5001 ===

Podnio: José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, izvjestitelj, María Muñiz De Urquiza, Odbor za vanjske 
poslove

-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
Stavka 05 05 04 02 — Potpora za gospodarski, socijalni i teritorijalni razvoj
Izmijeniti iznose kako slijedi:

Proračun 2013 Nacrt proračuna 2014 Stajalište Vijeća 2014 Neusuglašenost Novi iznos

Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja
05 05 04 02 70 000 000 14 700 000 70 000 000 13 416 000 15 260 000 9 589 500 85 260 000 23 005 500

Pričuva

Ukupno 70 000 000 14 700 000 70 000 000 13 416 000 15 260 000 9 589 500 85 260 000 23 005 500

Obrazloženje:
Povećanje radi ukidanja nekih rezova u odnosu na proračun 2013.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Nacrt amandmana 5079 === AFET/5079 ===

Podnio: Sabine Lösing, Odbor za vanjske poslove, Sabine Wils
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Stavka 08 03 01 01 — Euratom — Energija fuzije
Izmijeniti iznosi, napomene i referentni akti kako slijedi:

Proračun 2013 Nacrt proračuna 2014 Stajalište Vijeća 2014 Neusuglašenost Novi iznos

Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja
08 03 01 01 94 723 000 50 468 959 94 723 000 48 318 959 -94 723 000 -48 318 959 p.m. p.m.

Pričuva

Ukupno 94 723 000 50 468 959 94 723 000 48 318 959 -94 723 000 -48 318 959 p.m. p.m.

Napomene:
Nakon stavka:
Nova stavka
Izmijeniti tekst kako slijedi:
Aktivnošću fuzije Euratom podupirat će se zajedničke istraživačke aktivnosti dionika u području fuzije 
uključenih u provedbu ciljeva plana fuzije. Osim toga, njom će se poduprijeti zajedničke aktivnosti razvoja i 
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modificiranja materijala za demonstracijsku elektranu te rješavati pitanja rada reaktora, razvijati i pokazati 
sve odgovarajuće tehnologije za demonstracijsku elektranu za fuziju. Tom se aktivnošću i provodi ili 
podupire upravljanje znanjem i prijenos tehnologije iz istraživanja sufinanciranog iz ovog programa na 
industriju, pri čemu se iskorištavaju svi inovativni aspekti istraživanja. Nadalje, tom će se aktivnošću 
podupirati izgradnja, obnova, upotreba i trajna raspoloživost ključnih istraživačkih infrastruktura u okviru 
programa Euratom.
Referentni akti:
Izmijeniti tekst kako slijedi:
Prijedlog Uredbe Vijeća, koji je Komisija podnijela 30. studenoga 2011., o Programu Europske zajednice za 
atomsku energiju za istraživanje i izobrazbu (2014. – 2018.) kojim se nadopunjuje Okvirni program za 
istraživanje i inovacije – Horizont 2020. (COM(2011) 812 završna verzija), a posebno njegov članak 3. 
stavak 2. točke (e) (f) (g)do (h).
Obrazloženje:
Financiranje istraživanja energije fuzije način je da se izbjegne prestanak korištenja nuklearne tehnologije ili 
barem pokušaj da se to odgodi. Sredstva bi se umjesto toga trebala koristiti za jačanje razvoja obnovljivih 
energija.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Nacrt amandmana 5080 === AFET/5080 ===

Podnio: Sabine Lösing, Odbor za vanjske poslove, Sabine Wils
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Članak 08 04 01 — Izgradnja, rad i iskorištavanje objekata ITER-a — Europsko zajedničko poduzeće za 
ITER — Fuzija za energiju (F4E)
Izmijeniti iznosi i napomene kako slijedi:

Proračun 2013 Nacrt proračuna 2014 Stajalište Vijeća 2014 Neusuglašenost Novi iznos

Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja
08 04 01 933 159 405 78 179 614 933 159 405 66 179 614 -933 159 405 -66 179 614 p.m. p.m.

Pričuva

Ukupno 933 159 405 78 179 614 933 159 405 66 179 614 -933 159 405 -66 179 614 p.m. p.m.

Napomene:
Nakon stavka:
Novi članak
Izmijeniti tekst kako slijedi:
Cilj je ovog Dodatnog istraživačkog programa provedba ITER-a, velikog eksperimentalnog objekta kojim će 
se dokazati znanstvena i tehnička izvedivost energije fuzije. Potom će uslijediti izgradnja demonstracijske 
elektrane za fuziju (DEMO).
U tom cilju osnovana je Europska organizacija za ITER i razvoj energije fuzije, u obliku zajedničkog 
poduzeća. Zadaće su Zajedničkog europskogEuropskog zajedničkog poduzeća za ITER i razvoj fuzijske 
energije fuzije (Fuzija za energiju) sljedeće:
Obrazloženje:
Financiranje istraživanja energije fuzije način je da se izbjegne prestanak korištenja nuklearne tehnologije ili 
barem pokušaj da se to odgodi. Sredstva bi se umjesto toga trebala koristiti za jačanje razvoja obnovljivih 
energija.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Nacrt amandmana 5124 === AFET/5124 ===

Podnio: Anneli Jäätteenmäki, Jelko Kacin, Odbor za vanjske poslove
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-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
Stavka 13 05 60 01 — Potpora za provođenje političkih reformi i postupno usklađivanje s pravnom 
stečevinom, njezino donošenje, primjenu i provedbu
Izmijeniti napomene kako slijedi:

Proračun 2013 Nacrt proračuna 2014 Stajalište Vijeća 2014 Neusuglašenost Novi iznos

Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja
13 05 60 01 p.m. p.m. p.m. p.m. p.m. p.m.

Pričuva

Ukupno p.m. p.m. p.m. p.m. p.m. p.m.

Napomene:
Nakon popisa završava s/sa:
– jačanju sposobnosti zemalja korisnica da ispune obveze .......... politikama Unije te njihovo donošenje, 

primjenu i provedbu.
Dodati sljedeći tekst:
Dio ove dodjele sredstava koristit će se za mjere kojima se podupiru zemlje korisnice radi zadovoljavanja 
zahtjeva koji proizlaze iz bezviznog režima sa zemljama Schengenskog prostora ili, u slučaju Kosova, 
mjere za ubrzavanje postupka liberalizacije viznog režima.
Obrazloženje:
Isticanje mjera koje su namijenjene potpori uspješnog prelaska na bezvizni režim.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Nacrt amandmana 5002 === AFET/5002 ===

Podnio: José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, izvjestitelj, María Muñiz De Urquiza, Odbor za vanjske 
poslove

-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
Stavka 13 05 63 02 — Prekogranična suradnja (CBC) — Doprinos iz naslova 4
Izmijeniti iznosi, naslov, napomene i referentni akti kako slijedi:

Proračun 2013 Nacrt proračuna 2014 Stajalište Vijeća 2014 Neusuglašenost Novi iznos
Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja

13 05 63 02 39 000 000 29 250 000 39 000 000 26 656 500 8 502 000 19 119 750 47 502 000 45 776 250
Pričuva

Ukupno 39 000 000 29 250 000 39 000 000 26 656 500 8 502 000 19 119 750 47 502 000 45 776 250

Naslov:
Prekogranična suradnja (CBC) — Doprinos iz naslova 4.4
Napomene:
Nakon stavka:
Nova stavka
Izmijeniti tekst kako slijedi:
U skladu s instrumentom IPA II, ova odobrena sredstva bit će namijenjena posebnom cilju regionalne 
integracije i teritorijalne suradnje koja uključuju države korisnice, države članice i po potrebi treće zemlje u 
smislu Uredbe (EU) o uspostavljanju Europskog instrumenta za susjedstvo.
Referentni akti:
Izmijeniti tekst kako slijedi:
Prijedlog Uredbe Europskog parlamenta i Vijeća, koji je Komisija podnijela 7. prosinca 2011., o Instrumentu 
predpristupnepretpristupne pomoći (IPA II) (COM(2011) 838 završna verzija), a posebno njegov članak 2. 
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stavak 1. točka (d).
Prijedlog Uredbe Europskog parlamenta i Vijeća, koji je KomisijaKomisije podnijela 7. prosinca 2011., o 
uspostavljanju Europskog instrumenta za susjedstvo (COM(2011) 839 završna verzija).
Obrazloženje:
Povećanje radi ukidanja nekih rezova u odnosu na proračun 2013.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Nacrt amandmana 5081 === AFET/5081 ===

Podnio: Sabine Lösing, Odbor za vanjske poslove, João Ferreira
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Stavka 18 01 04 01 — Rashodi za potporu Fondu za unutarnju sigurnost
Izmijeniti iznosi, napomene i referentni akti kako slijedi:

Proračun 2013 Nacrt proračuna 2014 Stajalište Vijeća 2014 Neusuglašenost Novi iznos
Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja

18 01 04 01 1 400 000 1 400 000 2 150 000 2 150 000 2 036 259 2 036 259 -2 036 259 -2 036 259 p.m. p.m.
Pričuva

Ukupno 1 400 000 1 400 000 2 150 000 2 150 000 2 036 259 2 036 259 -2 036 259 -2 036 259 p.m. p.m.

Napomene:
Nakon stavka:
Bivše stavke 18 01 04 08, 18 01 04 16 i 18 01 04 17
Izmijeniti tekst kako slijedi:
Ova odobrena sredstva namijenjena su pokrivanju tehničke pomoći Fonda za unutarnju sigurnost kako je 
predviđeno člankom 10. Uredbe (EZ) br. …o utvrđivanju općih odredaba o ovom fondu. Njima se mogu 
pokriti rashodi za studije, sastanke stručnjaka, informiranje i publikacije izravno vezane uz ostvarivanje cilja 
programa ili mjera iz ove stavke te svih ostalih rashoda za tehničku i administrativnu pomoć koja ne 
obuhvaća poslove tijela javne vlasti koje je Komisija dodijelila vanjskim izvršiteljima na temelju ad hocad 
hoc ugovora o uslugama.
Nakon stavka:
Mogu se osobito koristiti za:
Izmijeniti tekst kako slijedi:
– rashode za potporu (pomoć za pripremu i vrednovanje projekata, aktivnosti koje se odnose na reviziju, 

konferencije, seminari, radionice i ostale zajedničke mjere informiranja i izobrazbe o provedbi ove 
Uredbe i posebnih uredbi namijenjene nadležnim tijelima i korisnicima, prijevodi),

– mjere u vezi sa širenjem informacija, potporom umrežavanju, provođenjem komunikacijskih aktivnosti, 
jačanjem svijesti i promicanjem suradnje i razmjene informacija, uključujući treće zemlje,

– institucijsko priopćavanje o političkim prioritetima Europske unije ako su povezani s općim ciljevima 
Uredbe i posebnih uredbi,

– instaliranje, rad i međusobno povezivanje računalnih sustava za upravljanje, praćenje, reviziju, kontrolu i 
evaluaciju,

– evaluacije, uključujući mjere poboljšanja evaluacijskih metoda i razmjenu informacija o evaluacijskoj 
praksi, razvoj zajedničkog okvira evaluacije i praćenja, izvještaje stručnjaka, statistiku i studije,

– potporu za institucijsko jačanje i izgradnju administrativnih kapaciteta u cilju učinkovitog upravljanja 
ovom Uredbom i posebnim uredbama,

– mjere koje se odnose na analizu, upravljanje, praćenje, razmjenu informacija i provedbu ove Uredbe i 
posebnih uredbi kao i mjere koje se odnose na provedbu sustava kontrole te tehničke i administrativne 
pomoći

U skladu s člankom X Sporazuma između Europske unije i Republike Islanda, Kraljevine Norveške, 
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Švicarske Konfederacije i Kneževine Lihtenštajna o dodatnim pravilima u vezi s Fondom za unutarnju 
sigurnost – Granice – za razdoblje 2014. – 2020. (SL L xxx, d.d./mm/gggg),d.d./mm/gggg) Komisija svake 
godine može koristiti iznos do xxx xxx EUR iz sredstava koje su uplatile pridružene države za pokrivanje 
rashoda upravljanja koji se odnose na osoblje ili vanjsko osoblje potrebno za potporu pridruženim državama 
u provedbi Odluke br. ………………… i ovog Sporazuma.
Referentni akti:
Izmijeniti tekst kako slijedi:
Prijedlog Uredbe Europskog parlamenta i Vijeća o osnivanju instrumenta financijske potpore za vanjske 
granice i vize u okviru Fonda za unutarnju sigurnost (COM(2011) 750 završna verzija).
Prijedlog Uredbe Europskog parlamenta i Vijeća o osnivanju instrumenta financijske potpore za 
policijsku suradnju, sprječavanje i suzbijanje kriminala i upravljanje krizama u okviru Fonda za 
unutarnju sigurnost (COM(2011) 753 završna verzija).Prijedlog Uredbe Europskog parlamenta i Vijeća o 
utvrđivanju općih odredaba o Fondu za azil i migracije i o instrumentu financijske potpore za policijsku 
suradnju, sprječavanje i suzbijanje kriminala i upravljanje krizama (COM(2011) 752 završna verzija)
Prijedlog Uredbe Europskog parlamenta i Vijeća o utvrđivanju općih odredaba o Fondu za azil i 
migracije i o instrumentu financijske potpore za policijsku suradnju, sprječavanje i suzbijanje kriminala i 
upravljanje krizama (COM(2011) 752 završna verzija).Prijedlog Uredbe Europskog parlamenta i Vijeća o 
osnivanju instrumenta financijske potpore za policijsku suradnju, sprječavanje i suzbijanje kriminala i 
upravljanje krizama u okviru Fonda za unutarnju sigurnost (COM(2011) 753 završna verzija). 
Obrazloženje:
Fond za unutarnju sigurnost bi trebalo ukinuti jer podupire daljnju militarizaciju nadzora migracije i promiče 
zaštitu protiv izbjeglica. Njime se još više stapaju unutarnja i vanjska sigurnost.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Nacrt amandmana 5082 === AFET/5082 ===

Podnio: Sabine Lösing, Odbor za vanjske poslove, João Ferreira
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Stavka 18 02 01 01 — Potpora za upravljanje granicama i zajedničku viznu politiku u cilju olakšavanja 
zakonitog putovanja
Izmijeniti iznose kako slijedi:

Proračun 2013 Nacrt proračuna 2014 Stajalište Vijeća 2014 Neusuglašenost Novi iznos

Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja
18 02 01 01 252 153 194 27 160 000 252 153 194 27 160 000 -252 153 194 -27 160 000 p.m. p.m.

Pričuva

Ukupno 252 153 194 27 160 000 252 153 194 27 160 000 -252 153 194 -27 160 000 p.m. p.m.

Obrazloženje:
Ovom proračunskom linijom namjerava se administracijski i vojno nadzirati migracija, npr. jačanjem 
operativnog potencijala Frontexa financiranjem Europskog sustava nadzora granica, EUROSUR-a, osobito 
nabavkom opreme, infrastrukture i sustava u državama članicama. Umjesto toga, sredstva će se 
preraspodijeliti na rješavanje temeljnih uzroka migracija, kao što su siromaštvo i sukobi.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Nacrt amandmana 5083 === AFET/5083 ===

Podnio: Sabine Lösing, Odbor za vanjske poslove, João Ferreira
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Članak 18 02 03 — Europska agencija za upravljanje operativnom suradnjom na vanjskim granicama 
(FRONTEX)
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Izmijeniti iznosi i napomene kako slijedi:
Proračun 2013 Nacrt proračuna 2014 Stajalište Vijeća 2014 Neusuglašenost Novi iznos

Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja

18 02 03 78 959 000 78 959 000 80 910 000 80 910 000 80 537 373 80 537 373 -80 537 373 -80 537 373 p.m. p.m.
Pričuva

Ukupno 78 959 000 78 959 000 80 910 000 80 910 000 80 537 373 80 537 373 -80 537 373 -80 537 373 p.m. p.m.

Napomene:
Nakon stavka:
Agencija mora obavijestiti proračunsko tijelo o prijenosima .......... rashoda poslovanja u administrativne 
rashode i obratno.
Izmijeniti tekst kako slijedi:
Iznosi vraćeni u skladu s člankom 16. Uredbe Komisije (EZ, Euratom) br. 2343/2002 čine namjenske 
prihode (članak 21. stavak 3. točka (c) Financijske uredbe) koji se unose u stavku 6 6 0 0 općeg izvještaja o 
prihodima.
Nakon stavka:
Plan radnih mjesta Agencije utvrđen je u dijelu pod .......... mjesta za osoblje odjeljka III. — Komisija 
(Svezak 3.).
Izmijeniti tekst kako slijedi:
Ukupni doprinos Unije za 2014. iznosi 80.910.00080 537 373 EUR.
Obrazloženje:
FRONTEX administracijski i vojno nadzire migraciju. Stoga bi FRONTEX trebalo ukinuti; Umjesto toga, 
sredstva za tu agenciju preraspodijelit će se na rješavanje temeljnih uzroka migracija, kao što su siromaštvo i 
sukobi.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Nacrt amandmana 5084 === AFET/5084 ===

Podnio: Sabine Lösing, Odbor za vanjske poslove, João Ferreira
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Članak 18 02 08 — Schengenski informacijski sustav (SIS II)
Izmijeniti iznosi i naslov kako slijedi:

Proračun 2013 Nacrt proračuna 2014 Stajalište Vijeća 2014 Neusuglašenost Novi iznos

Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja
18 02 08 24 000 000 12 081 571 9 235 500 5 490 000 9 235 500 4 690 000 -9 235 500 -4 690 000 p.m. p.m.

Pričuva 12 750 000 7 500 000

Ukupno 36 750 000 19 581 571 9 235 500 5 490 000 9 235 500 4 690 000 -9 235 500 -4 690 000 p.m. p.m.

Naslov:
Schengenski informacijski sustav (SIS II)
Obrazloženje:
SIS II ukida se jer se njime krše osnovna načela zaštite podataka, ugrožava pravo na slobodu kretanja i pravo 
na traženje azila.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Nacrt amandmana 5085 === AFET/5085 ===

Podnio: Sabine Lösing, Odbor za vanjske poslove, João Ferreira
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Članak 18 02 09 — Vizni informacijski sustav (VIS)
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Izmijeniti iznosi, napomene i pravna osnova kako slijedi:
Proračun 2013 Nacrt proračuna 2014 Stajalište Vijeća 2014 Neusuglašenost Novi iznos

Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja

18 02 09 7 000 000 21 568 782 9 235 500 5 490 000 9 235 500 4 690 000 -9 235 500 -4 690 000 p.m. p.m.
Pričuva 1 750 000 5 471 400

Ukupno 8 750 000 27 040 182 9 235 500 5 490 000 9 235 500 4 690 000 -9 235 500 -4 690 000 p.m. p.m.

Napomene:
Nakon stavka:
Bivši članak 18 02 05
Izmijeniti tekst kako slijedi:
Ova odobrena sredstva namijenjena su pokrivanju rashoda koji se odnose na analitički razvoj, isporuku i 
instaliranje opsežnog informacijskog sustava „VIS” (Vizni informacijski sustav) na europskoj razini, osobito 
troškova mrežne infrastrukture i troškova studija povezanih sa sustavom.
Pravna osnova:
Nakon stavka:
Odluka Vijeća 2004/512/EZ od 8. lipnja 2004. o uspostavi Viznog informacijskog sustava (VIS) (SL L 213, 
15.6.2004., str. 5.)
Izbrisati sljedeći tekst:
Odluka Vijeća 2008/633/PUP od 23. lipnja 2008. o pristupu određenih tijela država članica i Europola 
viznom informacijskom sustavu (VIS) za traženje podataka u svrhu sprečavanja, otkrivanja i istraga 
terorističkih kaznenih djela i ostalih teških kaznenih djela (SL L 218, 13.8.2008., str. 129.).
Nakon stavka:
Uredba (EZ) br. 767/2008 Europskog parlamenta i Vijeća .......... (Uredba o VIS-u) (SL L 218, 13.8.2008., 
str. 60.)
Dodati sljedeći tekst:
Odluka Vijeća 2008/633/PUP od 23. lipnja 2008. o pristupu određenih tijela država članica i Europola 
viznom informacijskom sustavu (VIS) za traženje podatak u svrhu sprečavanja, otkrivanja i istraga 
terorističkih kaznenih djela i ostalih teških kaznenih djela (SL L 218, 13.8.2008., str. 129.).
Obrazloženje:
VIS će se ukinuti jer krši temeljna načela o zaštiti podataka.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Nacrt amandmana 5086 === AFET/5086 ===

Podnio: Sabine Lösing, Odbor za vanjske poslove, João Ferreira
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Članak 18 03 02 — Europski potporni ured za azil (EASO)
Izmijeniti iznosi, napomene i pravna osnova kako slijedi:

Proračun 2013 Nacrt proračuna 2014 Stajalište Vijeća 2014 Neusuglašenost Novi iznos
Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja

18 03 02 12 000 000 9 000 000 14 388 000 14 388 000 14 267 877 14 267 877 -14 267 877 -14 267 877 p.m. p.m.
Pričuva

Ukupno 12 000 000 9 000 000 14 388 000 14 388 000 14 267 877 14 267 877 -14 267 877 -14 267 877 p.m. p.m.

Napomene:
Nakon stavka:
Ured mora obavijestiti proračunsko tijelo o prijenosima .......... rashoda poslovanja u administrativne rashode 
i obratno.
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Izmijeniti tekst kako slijedi:
Iznosi vraćeni u skladu s člankom 16. Uredbe Komisije (EZ, Euratom) br. 2343/2002 čine namjenske 
prihode (članak 21. stavak 3. točka (c) Financijske uredbe) koji se unose u stavku 6 6 0 0 općeg izvještaja o 
prihodima.
Nakon stavka:
Svi prihodi od doprinosa Islanda, Norveške, Švicarske .......... stavkom 2. točkama (e) do (g) Financijske 
uredbe.
Izmijeniti tekst kako slijedi:
Plan radnih mjesta Ureda utvrđen je u dijelu pod naslovom „Plan radnih mjesta za osoblje”dioodjeljka III. —
Komisija (Svezak 3.).
Ukupni doprinos Unije za 2014. iznosi 14.526.00014 405 877 EUR. Iznos od 138.000Iznosu od 14 267 877 
EUR unesenom u proračun dodaje se iznos od 138 000 EUR osiguran povratom viškova dodaje se iznosu od 
14.388.000 EUR unesenom u proračun.viškova. 
Pravna osnova:
Izmijeniti tekst kako slijedi:
Uredba (EU)(EZ) br. 439/2010 Europskog parlamenta i Vijeća od 19. svibnja 2010. o osnivanju Europskog 
potpornog ureda za azil (SL L 132, 29.5.2010., str. 11.).
Obrazloženje:
Europski potporni ured za azil (EASO) i FRONTEX „sestrinske” su agencije EU-a (prema riječima dr. 
Roberta Vissera, izvršnog direktora EASO-a) te administracijski i vojno nadziru migracije. Stoga se EASO 
ukida, a sredstva za tu agenciju preraspodjeljuju se rješavanju izvornih uzroka migracija poput siromaštva i 
sukoba.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Nacrt amandmana 5087 === AFET/5087 ===

Podnio: Sabine Lösing, Odbor za vanjske poslove, João Ferreira
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Članak 18 03 03 — Europska baza otisaka prstiju (EURODAC)
Izmijeniti iznosi, napomene, pravna osnova i referentni akti kako slijedi:

Proračun 2013 Nacrt proračuna 2014 Stajalište Vijeća 2014 Neusuglašenost Novi iznos
Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja

18 03 03 p.m. p.m. 100 000 90 000 100 000 90 000 -100 000 -90 000 p.m. p.m.
Pričuva

Ukupno p.m. p.m. 100 000 90 000 100 000 90 000 -100 000 -90 000 p.m. p.m.

Napomene:
Prije stavka:
Ova odobrena sredstva namijenjena su pokrivanju rashoda .......... osnivanje i poslovanje središnje jedinice 
sustava Eurodac.
Izmijeniti tekst kako slijedi:
Bivši članak 18 03 11članak 18 03 11
Pravna osnova:
Izmijeniti tekst kako slijedi:
Uredba Vijeća (EZ) br. 2725/2000 od 11. prosinca 2000. o osnivanju sustava „Eurodac”„Eurodac'“ za 
usporedbu otisaka prstiju za učinkovitu primjenu Dublinske konvencije (SL L 316, 15.12.2000., str. 1.).
Uredba Vijeća (EZ) br. 343/2003 od 18. veljače 2003. o utvrđivanju kriterija i mehanizama za određivanje 
države članice odgovorne za razmatranje zahtjeva za azil koji je u jednoj od država članica podnio 
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državljanin treće zemlje podnosi u jednoj od država članica (SL L 50, 25.2.2003., str. 1.).
Referentni akti:
Izmijeniti tekst kako slijedi:
Uredba KomisijeVijeća (EZ) br. 1560/2003 od 2. rujna 2003. o utvrđivanju detaljnih pravila za primjenu 
Uredbe Vijeća (EZ) br. 343/2003 o uvođenju kriterija i mehanizama za utvrđivanje države članice 
odgovorne za razmatranje zahtjeva kojikojeg državljanin treće zemlje podnosi u jednoj od država članica (OJ 
L 222, 5.9.2003., str. 3.).
Obrazloženje:
EURODAC SIS II ukida se jer se njime krše osnovna načela zaštite podataka, ugrožava pravo na slobodu 
kretanja i pravo na traženje azila.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Nacrt amandmana 5088 === AFET/5088 ===

Podnio: Sabine Lösing, Odbor za vanjske poslove
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Stavka 19 01 04 01 — Rashodi za potporu Instrumentu za stabilnost (IfS) — Rashodi koji se odnose na 
aktivnosti povezane s instrumentima vanjske politike
Izmijeniti iznosi i napomene kako slijedi:

Proračun 2013 Nacrt proračuna 2014 Stajalište Vijeća 2014 Neusuglašenost Novi iznos

Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja
19 01 04 01 7 135 000 7 135 000 7 000 000 7 000 000 5 750 000 5 750 000 -4 750 000 -4 750 000 1 000 000 1 000 000

Pričuva

Ukupno 7 135 000 7 135 000 7 000 000 7 000 000 5 750 000 5 750 000 -4 750 000 -4 750 000 1 000 000 1 000 000

Napomene:
Nakon stavka:
Ova odobrena sredstva namijenjena su:
Izmijeniti tekst kako slijedi:
– rashodima za tehničku i administrativnu pomoć koju Komisija može delegirati provedbenoj agenciji 

uređenoj pravom Unije,
– rashodima za tehničku i administrativnu pomoć koja ne obuhvaća poslove tijela javne vlasti koje je 

Komisija dodijelila vanjskim izvršiteljima na temelju ad hocad hoc ugovora o uslugama na obostranu 
korist Komisije i korisnika,

– rashodima za vanjsko osoblje u delegacijama Unije (ugovorno osoblje, lokalno osoblje ili upućeni 
nacionalni stručnjaci) za potrebe upravljanja programima koje je preneseno na delegacije Unije u trećim 
zemljama ili za internalizaciju poslova koje su prethodno obavljali sada zatvoreni uredi za tehničku 
pomoć te za dodatne logističke i infrastrukturne troškove poput izobrazbe, sastanaka, službenih 
putovanja, informacijske tehnologije (IT) i telekomunikacija te troškovimatroškova najma izravno 
nastalimnastalih zbog prisutnosti vanjskog osoblja u delegaciji vanjskog osoblja koje se plaća iz 
odobrenih sredstava iz ove stavke,

– rashodima za studije, sastanke stručnjaka, informiranje i publikacije izravno povezane s ostvarivanjem 
cilja programa.

Nakon stavka:
Svi prihodi od financijskih doprinosa država članica .......... doprinosa za odgovarajući program za svako 
poglavlje.
Izmijeniti tekst kako slijedi:
Ovim odobrenim sredstvima pokrivaju se rashodi za potporu iz poglavljau skladu s poglavljem 19 02.
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Obrazloženje:
EU se treba usredotočiti na mirnu i civilnu vanjsku politiku, osobito jer kratkoročnoj proračunskoj dodjeli 
sredstava IfS-a nedostaje transparentnosti. K tomu, u sklopu IfS-a financiraju se misije ZSOP-a kojima se 
kompromitira civilni značaj IfS-a. IfS bi trebao biti usmjeren samo na civilne mjere, kao što je među ostalim 
nadzor naoružanja, razoružanje, demobilizacija i reintegracija itd., kako bi se uspostavila stabilnost, te će 
nadalje u vremenu financijske krize administrativni rashodi tog instrumenta biti znatno smanjeni.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Nacrt amandmana 5003 === AFET/5003 ===

Podnio: José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, izvjestitelj, María Muñiz De Urquiza, Odbor za vanjske 
poslove

-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
Stavka 19 01 04 02 — Rashodi za potporu zajedničkoj vanjskoj i sigurnosnoj politici (ZVSP)
Izmijeniti iznosi i napomene kako slijedi:

Proračun 2013 Nacrt proračuna 2014 Stajalište Vijeća 2014 Neusuglašenost Novi iznos
Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja

19 01 04 02 500 000 500 000 350 000 350 000 350 000 350 000 140 000 140 000 490 000 490 000
Pričuva

Ukupno 500 000 500 000 350 000 350 000 350 000 350 000 140 000 140 000 490 000 490 000

Napomene:
Nakon stavka:
Ova odobrena sredstva namijenjena su potpori provedbe .......... dodatna potpora. Ova odobrena sredstva 
namijenjena su:
Izmijeniti tekst kako slijedi:
– rashodarashodima za tehničku i administrativnu pomoć koju Komisija može delegirati provedbenoj 

agenciji uređenoj pravom Unije,
– rashodima za tehničku i administrativnu pomoć koja ne obuhvaća poslove tijela javne vlasti koje je 

Komisija dodijelila vanjskim izvršiteljima na temelju ad hoc ugovora o uslugama na obostranu korist 
Komisije i korisnika.Tokorisnika. To uključuje i troškove koji se odnose na ažuriranje i održavanje 
„elektronskog pročišćenog popisa ciljanih financijskih sankcija (e-CTFSL)” potrebnog za primjenu 
financijskih sankcija primijenjenih radi ostvarenja posebnih ciljeva ZVSP-a iz Ugovora o Europskoj 
unijiuniji.

– rashodima za studije, sastanke stručnjaka, informacije i publikacije izravno vezane uz ostvarivanje cilja 
programa.

Nakon stavka:
Svi prihodi od financijskih doprinosa država članica .......... doprinosa za odgovarajući program za svako 
poglavlje.
Izmijeniti tekst kako slijedi:
Ovim odobrenim sredstvima pokrivaju se rashodi za potporu iz poglavljau skladu s poglavljem 19 03.
Obrazloženje:
Povećanje radi ukidanja nekih rezova u odnosu na proračun 2013.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Nacrt amandmana 5004 === AFET/5004 ===

Podnio: José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, izvjestitelj, María Muñiz De Urquiza, Odbor za vanjske 
poslove

-------------------------------
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SECTION III — COMMISSION
Članak 19 02 01 — Odgovor na krizu i sprečavanje kriza
Izmijeniti iznosi i napomene kako slijedi:

Proračun 2013 Nacrt proračuna 2014 Stajalište Vijeća 2014 Neusuglašenost Novi iznos
Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja

19 02 01 201 867 000 22 715 000 201 867 000 16 715 000 7 065 345 6 227 150 208 932 345 22 942 150
Pričuva

Ukupno 201 867 000 22 715 000 201 867 000 16 715 000 7 065 345 6 227 150 208 932 345 22 942 150

Napomene:
Prije stavka:
Svi prihodi od financijskih doprinosa država članica .......... doprinosa za odgovarajući program za svako 
poglavlje.
Izmijeniti tekst kako slijedi:
Novi članakčlanak
Ova odobrena sredstva namijenjena su brzom doprinosu stabilnosti pružanjem učinkovitog odgovora kako bi 
se pomoglo u očuvanju, ostvarenju ili ponovnom ostvarenju uvjeta ključnih za pravilnu provedbu vanjskih 
politika i djelovanja Unije u skladu s člankom 21. UEU-a.Ugovora o EU-u. Tehnička i financijska pomoć 
može se pružiti kao odgovor na hitna ili krizna stanja ili nadolazeće krize, na stanja koja predstavljaju 
prijetnju za demokraciju, javni poredak, zaštitu ljudskih prava i temeljnih sloboda ili zaštitu i sigurnost 
pojedinaca, ili na stanja koja bi mogla prerasti u oružani sukob ili u velikoj mjeri destabilizirati dotičnu treću 
zemlju ili zemlje.
Obrazloženje:
Povećanje radi ukidanja nekih rezova u odnosu na proračun 2013.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Nacrt amandmana 5089 === AFET/5089 ===

Podnio: Sabine Lösing, Odbor za vanjske poslove, João Ferreira
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Članak 19 02 01 — Odgovor na krizu i sprečavanje kriza
Izmijeniti iznosi i napomene kako slijedi:

Proračun 2013 Nacrt proračuna 2014 Stajalište Vijeća 2014 Neusuglašenost Novi iznos
Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja

19 02 01 201 867 000 22 715 000 201 867 000 16 715 000 -201 867 000 -16 715 000 p.m. p.m.
Pričuva

Ukupno 201 867 000 22 715 000 201 867 000 16 715 000 -201 867 000 -16 715 000 p.m. p.m.

Napomene:
Nakon stavka:
Novi članak
Izmijeniti tekst kako slijedi:
Ova odobrena sredstva namijenjena su brzom doprinosu stabilnosti pružanjem učinkovitog odgovora kako bi 
se pomoglo u očuvanju, ostvarenju ili ponovnom ostvarenju uvjeta ključnih za pravilnu provedbu vanjskih 
politika i djelovanja Unije u skladu s člankom 21. UEU-a.Ugovora o EU-u. Tehnička i financijska pomoć 
može se pružiti kao odgovor na hitna ili krizna stanja ili nadolazeće krize, na stanja koja predstavljaju 
prijetnju za demokraciju, javni poredak, zaštitu ljudskih prava i temeljnih sloboda ili zaštitu i sigurnost 
pojedinaca, ili na stanja koja bi mogla prerasti u oružani sukob ili u velikoj mjeri destabilizirati dotičnu treću 
zemlju ili zemlje.
Obrazloženje:
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EU se treba usredotočiti na mirnu i civilnu vanjsku politiku, osobito jer kratkoročnoj proračunskoj dodjeli 
sredstava IfS-a nedostaje transparentnosti. K tomu, u sklopu IfS-a financiraju se misije ZSOP-a kojima se 
kompromitira civilni značaj IfS-a. IfS bi se trebao usredotočiti samo na civilne mjere kao što je među 
ostalim režim nadzora naoružanja, razoružanje, demobilizacija i reintegracija itd., kako bi se uspostavila 
stabilnost.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Nacrt amandmana 5005 === AFET/5005 ===

Podnio: José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, izvjestitelj, María Muñiz De Urquiza, Odbor za vanjske 
poslove

-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
Članak 19 02 02 — Potpora za sprečavanje sukoba, pripravnost za krize i izgradnju mira
Izmijeniti iznosi i napomene kako slijedi:

Proračun 2013 Nacrt proračuna 2014 Stajalište Vijeća 2014 Neusuglašenost Novi iznos

Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja
19 02 02 22 000 000 2 750 000 22 000 000 2 500 000 770 000 277 500 22 770 000 2 777 500

Pričuva

Ukupno 22 000 000 2 750 000 22 000 000 2 500 000 770 000 277 500 22 770 000 2 777 500

Napomene:
Nakon stavka:
Novi članak
Izmijeniti tekst kako slijedi:
Ova odobrena sredstva namijenjena su financiranju tehničke i financijske pomoći radi osiguravanja 
pripravnosti EU-a i njegovih partnera na sprečavanje sukoba, suočavanje sa stanjem prije i poslije krize i 
izgradnju mira u bliskoj suradnji s međunarodnim, regionalnim i podregionalnim organizacijama te s 
državnim i nedržavnim sudionicima.
Obrazloženje:
Povećanje radi ukidanja nekih rezova u odnosu na proračun 2013.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Nacrt amandmana 5090 === AFET/5090 ===

Podnio: Sabine Lösing, Odbor za vanjske poslove
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Članak 19 02 02 — Potpora za sprečavanje sukoba, pripravnost za krize i izgradnju mira
Izmijeniti iznosi i napomene kako slijedi:

Proračun 2013 Nacrt proračuna 2014 Stajalište Vijeća 2014 Neusuglašenost Novi iznos

Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja
19 02 02 22 000 000 2 750 000 22 000 000 2 500 000 -22 000 000 -2 500 000 p.m. p.m.

Pričuva

Ukupno 22 000 000 2 750 000 22 000 000 2 500 000 -22 000 000 -2 500 000 p.m. p.m.

Napomene:
Prije stavka:
Svi prihodi od financijskih doprinosa država članica .......... doprinosa za odgovarajući program za svako 
poglavlje.
Izmijeniti tekst kako slijedi:
Novi ččlanaklanak
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Ova odobrena sredstva namijenjena su financiranju tehničke i financijske pomoći radi osiguravanja 
pripravnosti EU-a i njegovih partnera na sprečavanje sukoba, suočavanje sa stanjem prije i poslije krize i 
izgradnju mira u bliskoj suradnji s međunarodnim, regionalnim i podregionalnim organizacijama te s 
državnim i nedržavnim sudionicima.
Obrazloženje:
EU se treba usredotočiti na mirnu i civilnu vanjsku politiku, osobito jer kratkoročnoj proračunskoj dodjeli 
sredstava IfS-a nedostaje transparentnosti. K tomu, u sklopu IfS-a financiraju se misije ZSOP-a kojima se 
kompromitira civilni značaj IfS-a. IfS bi se trebao usredotočiti samo na civilne mjere kao što je među 
ostalim režim nadzora naoružanja, razoružanje, demobilizacija i reintegracija itd., kako bi se uspostavila 
stabilnost.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Nacrt amandmana 5128 === AFET/5128 ===

Podnio: Sabine Lösing, Odbor za vanjske poslove
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Stavka 19 02 77 01 — Pilot-projekt — Program djelovanja za izgradnju mira koja predvode nevladine 
organizacije
Izmijeniti iznosi, naslov i napomene kako slijedi:

Proračun 2013 Nacrt proračuna 2014 Stajalište Vijeća 2014 Neusuglašenost Novi iznos

Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja
19 02 77 01 p.m. p.m. p.m. 225 000 p.m. 225 000 10 000 000 9 775 000 10 000 000 10 000 000

Pričuva

Ukupno p.m. p.m. p.m. 225 000 p.m. 225 000 10 000 000 9 775 000 10 000 000 10 000 000

Naslov:
Pilot-projekt — Program djelovanja za izgradnju mira koja predvode nevladine organizacije
Napomene:
Prije stavka:
Ova odobrena sredstva namijenjena su pokrivanju nepodmirenih obveza u okviru pilot-projekta iz 
prethodnih godina.
Izmijeniti tekst kako slijedi:
Bivši članak 19 09 09članak 19 09 09
Obrazloženje:
Trebalo bi nastaviti s projektom i povećati plaćanja jer je potpora tijela nedržavnih dionika presudna kad je 
riječ o načelu vlasništva, transparentnosti i podržavanju lokalne politike u zemljama u razvoju.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Nacrt amandmana 5006 === AFET/5006 ===

Podnio: José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, izvjestitelj, María Muñiz De Urquiza, Odbor za vanjske 
poslove

-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
Stavka 19 03 01 01 — Promatračka misija u Gruziji
Izmijeniti iznose kako slijedi:

Proračun 2013 Nacrt proračuna 2014 Stajalište Vijeća 2014 Neusuglašenost Novi iznos
Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja

19 03 01 01 23 000 000 22 733 640 23 000 000 15 000 000 23 000 000 15 000 000 7 750 000 23 000 000 22 750 000
Pričuva
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Proračun 2013 Nacrt proračuna 2014 Stajalište Vijeća 2014 Neusuglašenost Novi iznos
Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja

Ukupno 23 000 000 22 733 640 23 000 000 15 000 000 23 000 000 15 000 000 7 750 000 23 000 000 22 750 000

Obrazloženje:
Povećanje radi ukidanja nekih rezova u odnosu na proračun 2013.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Nacrt amandmana 5007 === AFET/5007 ===

Podnio: José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, izvjestitelj, María Muñiz De Urquiza, Odbor za vanjske 
poslove

-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
Stavka 19 03 01 02 — EULEX Kosovo
Izmijeniti iznosi i naslov kako slijedi:

Proračun 2013 Nacrt proračuna 2014 Stajalište Vijeća 2014 Neusuglašenost Novi iznos
Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja

19 03 01 02 140 000 000 108 726 103 100 000 000 72 750 000 100 000 000 72 750 000 20 000 000 18 000 000 120 000 000 90 750 000
Pričuva

Ukupno 140 000 000 108 726 103 100 000 000 72 750 000 100 000 000 72 750 000 20 000 000 18 000 000 120 000 000 90 750 000

Naslov:
EULEX Kosovo
Obrazloženje:
Povećanje radi ukidanja nekih rezova u odnosu na proračun 2013.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Nacrt amandmana 5093 === AFET/5093 ===

Podnio: Sabine Lösing, Odbor za vanjske poslove, João Ferreira
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Stavka 19 03 01 02 — EULEX Kosovo
Izmijeniti iznosi i naslov kako slijedi:

Proračun 2013 Nacrt proračuna 2014 Stajalište Vijeća 2014 Neusuglašenost Novi iznos

Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja
19 03 01 02 140 000 000 108 726 103 100 000 000 72 750 000 100 000 000 72 750 000 -100 000 000 -72 750 000 p.m. p.m.

Pričuva

Ukupno 140 000 000 108 726 103 100 000 000 72 750 000 100 000 000 72 750 000 -100 000 000 -72 750 000 p.m. p.m.

Naslov:
EULEX Kosovo
Obrazloženje:
Civilna narav misije EULEX Kosovo kompromitirana je jer su misijom obuhvaćene paravojne jedinice
usmjerene na kontrarevoluciju. Civilna narav misije EULEX Kosovo dodatno je kompromitirana njezinom 
uskom suradnjom sa snagama KFOR-a u sklopu NATO-a pri gušenju prosvjeda. Misiju EULEX Kosovo 
stoga treba ukinuti, a sredstva će biti preraspodijeljena u posve civilne svrhe.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Nacrt amandmana 5008 === AFET/5008 ===

Podnio: José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, izvjestitelj, María Muñiz De Urquiza, Odbor za vanjske 
poslove
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-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
Stavka 19 03 01 03 — EUPOL Afganistan
Izmijeniti iznose kako slijedi:

Proračun 2013 Nacrt proračuna 2014 Stajalište Vijeća 2014 Neusuglašenost Novi iznos
Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja

19 03 01 03 61 000 000 57 328 309 40 500 000 30 000 000 40 500 000 30 000 000 20 500 000 27 300 000 61 000 000 57 300 000
Pričuva

Ukupno 61 000 000 57 328 309 40 500 000 30 000 000 40 500 000 30 000 000 20 500 000 27 300 000 61 000 000 57 300 000

Obrazloženje:
Povećanje radi ukidanja nekih rezova u odnosu na proračun 2013.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Nacrt amandmana 5092 === AFET/5092 ===

Podnio: Sabine Lösing, Odbor za vanjske poslove, João Ferreira
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Stavka 19 03 01 03 — EUPOL Afganistan
Izmijeniti iznose kako slijedi:

Proračun 2013 Nacrt proračuna 2014 Stajalište Vijeća 2014 Neusuglašenost Novi iznos
Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja

19 03 01 03 61 000 000 57 328 309 40 500 000 30 000 000 40 500 000 30 000 000 -40 500 000 -30 000 000 p.m. p.m.
Pričuva

Ukupno 61 000 000 57 328 309 40 500 000 30 000 000 40 500 000 30 000 000 -40 500 000 -30 000 000 p.m. p.m.

Obrazloženje:
Misijom EUPOL Afganistan podupire se rat u Afganistanu, ona ne vodi stabilizaciji i u potpunosti je 
izgubila civilni značaj, stoga misiju EUPOL Afganistan treba ukinuti, a sredstva će se preraspodijeliti u 
posve civilne svrhe.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Nacrt amandmana 5009 === AFET/5009 ===

Podnio: José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, izvjestitelj, María Muñiz De Urquiza, Odbor za vanjske 
poslove

-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
Stavka 19 03 01 04 — Ostale mjere i operacije u području upravljanja krizama
Izmijeniti iznosi, napomene i pravna osnova kako slijedi:

Proračun 2013 Nacrt proračuna 2014 Stajalište Vijeća 2014 Neusuglašenost Novi iznos
Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja

19 03 01 04 90 000 000 64 247 243 65 619 000 75 750 000 65 619 000 75 750 000 24 381 000 90 000 000 75 750 000

Pričuva

Ukupno 90 000 000 64 247 243 65 619 000 75 750 000 65 619 000 75 750 000 24 381 000 90 000 000 75 750 000

Napomene:
Prije stavka:
Svi prihodi od financijskih doprinosa država članica .......... doprinosa za odgovarajući program za svako 
poglavlje.
Izmijeniti tekst kako slijedi:
Ova odobrena sredstva namijenjena su pokrivanju ostalih mjera i operacija u području upravljanja krizama 
(osim misija EULEX Kosovo, EUMM Gruzija i EUPOL Afganistan). Namijenjena su i pokrivanju tekućih 
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troškova tajništva Europskog učilišta za sigurnost i obranu i njegova naprednog sustava učenja na daljinu 
putem interneta te troškova koji se odnose na skladište za civilne misije ZSOP-a.ZVSP-a.
Pravna osnova:
Nakon stavka:
Odluka Vijeća 2010/330/ZVSP od 14. lipnja 2010. o .......... EUJUST LEX-IRAQ (SL L 149, 15.6.2010., str. 
12.).
Izmijeniti tekst kako slijedi:
Odluka akcija Vijeća 2010/565/ZVSP od 21. rujna 2010. o misiji Europske unije za pružanje savjetovanja i 
pomoći pri reformi sigurnosnog sektora u Demokratskoj Republici Kongo (EUSEC RD Kongo) (SL L 248, 
22.9.2010., str. 59.).
Nakon stavka:
Odluka Vijeća 2010/784/ZVSP od 17. prosinca 2010. .......... područja (EUPOL COPPS) (SL L 335, 
18.12.2010., str. 60.).
Izmijeniti tekst kako slijedi:
Odluka Vijeća 2011/781/ZVSP od 1. prosinca 2011. o Policijskoj misiji Europske unije (EUPM) u Bosni i 
Hercegovini (BiH) (SL(OJ L 319, 2.12.2011., str. 51.).
Obrazloženje:
Povećanje radi ukidanja nekih rezova u odnosu na proračun 2013.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Nacrt amandmana 5094 === AFET/5094 ===

Podnio: Sabine Lösing, Odbor za vanjske poslove, João Ferreira
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Stavka 19 03 01 04 — Ostale mjere i operacije u području upravljanja krizama
Izmijeniti iznosi, napomene i pravna osnova kako slijedi:

Proračun 2013 Nacrt proračuna 2014 Stajalište Vijeća 2014 Neusuglašenost Novi iznos
Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja

19 03 01 04 90 000 000 64 247 243 65 619 000 75 750 000 65 619 000 75 750 000 -65 619 000 -75 750 000 p.m. p.m.
Pričuva

Ukupno 90 000 000 64 247 243 65 619 000 75 750 000 65 619 000 75 750 000 -65 619 000 -75 750 000 p.m. p.m.

Napomene:
Prije stavka:
Svi prihodi od financijskih doprinosa država članica .......... doprinosa za odgovarajući program za svako 
poglavlje.
Izmijeniti tekst kako slijedi:
Ova odobrena sredstva namijenjena su pokrivanju ostalih mjera i operacija u području upravljanja krizama 
(osim misija EULEX Kosovo, EUMM Gruzija i EUPOL Afganistan). Namijenjena su i pokrivanju tekućih 
troškova tajništva Europskog učilišta za sigurnost i obranu i njegova naprednog sustava učenja na daljinu 
putem interneta te troškova koji se odnose na skladište za civilne misije ZSOP-a.ZVSP-a.
Pravna osnova:
Nakon stavka:
Odluka Vijeća 2010/330/ZVSP od 14. lipnja 2010. o .......... EUJUST LEX-IRAQ (SL L 149, 15.6.2010., str. 
12.).
Izmijeniti tekst kako slijedi:
Odluka akcija Vijeća 2010/565/ZVSP od 21. rujna 2010. o misiji Europske unije za pružanje savjetovanja i 
pomoći pri reformi sigurnosnog sektora u Demokratskoj Republici Kongo (EUSEC RD Kongo) (SL L 248, 
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22.9.2010., str. 59.).
Nakon stavka:
Odluka Vijeća 2010/784/ZVSP od 17. prosinca 2010. .......... područja (EUPOL COPPS) (SL L 335, 
18.12.2010., str. 60.).
Izmijeniti tekst kako slijedi:
Odluka Vijeća 2011/781/ZVSP od 1. prosinca 2011. o Policijskoj misiji Europske unije (EUPM) u Bosni i 
Hercegovini (BiH) (SL(OJ L 319, 2.12.2011., str. 51.).
Obrazloženje:
Ova odobrena sredstva namijenjena su pokrivanju mjera i operacija u području upravljanja krizama i njima 
je obuhvaćeno financiranje vojnih mjera, a također su namijenjena pokrivanju tekućih troškova tajništva 
Europskog učilišta za sigurnost i obranu. Novac treba preraspodijeliti za financiranje strogo civilnih svrha.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Nacrt amandmana 5010 === AFET/5010 ===

Podnio: José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, izvjestitelj, María Muñiz De Urquiza, Odbor za vanjske 
poslove

-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
Stavka 19 03 01 05 — Hitne mjere
Izmijeniti iznosi i napomene kako slijedi:

Proračun 2013 Nacrt proračuna 2014 Stajalište Vijeća 2014 Neusuglašenost Novi iznos
Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja

19 03 01 05 34 000 000 24 710 478 35 000 000 9 100 000 35 000 000 9 100 000 15 600 000 35 000 000 24 700 000
Pričuva

Ukupno 34 000 000 24 710 478 35 000 000 9 100 000 35 000 000 9 100 000 15 600 000 35 000 000 24 700 000

Napomene:
Prije stavka:
Ova odobrena sredstva namijenjena su financiranju .......... financijske godine, a potrebno ih je hitno provesti.
Izmijeniti tekst kako slijedi:
Bivši članak 19 03 04članak 19 03 04
Obrazloženje:
Povećanje radi ukidanja nekih rezova u odnosu na proračun 2013.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Nacrt amandmana 5011 === AFET/5011 ===

Podnio: José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, izvjestitelj, María Muñiz De Urquiza, Odbor za vanjske 
poslove

-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
Stavka 19 03 01 06 — Pripremne mjere i mjere praćenja provedbe
Izmijeniti iznosi i napomene kako slijedi:

Proračun 2013 Nacrt proračuna 2014 Stajalište Vijeća 2014 Neusuglašenost Novi iznos
Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja

19 03 01 06 8 332 000 4 942 096 7 000 000 2 625 000 7 000 000 2 625 000 1 332 000 2 325 000 8 332 000 4 950 000
Pričuva

Ukupno 8 332 000 4 942 096 7 000 000 2 625 000 7 000 000 2 625 000 1 332 000 2 325 000 8 332 000 4 950 000

Napomene:
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Nakon stavka:
Bivši članak 19 03 05
Izmijeniti tekst kako slijedi:
Ova odobrena sredstva namijenjena su financiranju pripremnih mjera za stvaranje uvjeta za djelovanje Unije 
u području ZVSP-a i donošenje potrebnih pravnih instrumenata. Mogu se koristiti za pokrivanje mjera 
evaluacije i analize (ex anteevaluacija sredstava, posebne studije, organiziranje sastanaka, utvrđivanje 
činjenica na terenu). Pripremnim mjerama za operacije Unije upravljanja krizama te osobito za posebne 
predstavnike Europske unije (PPEU) mogu se, među ostalim, procijeniti operativne potrebe za predviđeno 
djelovanje, osigurati brzo početno raspoređivanje ljudstva i sredstava (npr. troškovi misije, kupovinakupnja
opreme, pretfinanciranje tekućih troškova i troškova osiguranja u početnoj fazi) ili poduzeti potrebne mjere 
na terenu radi pripreme za pokretanje operacije. Mogu se koristiti i za troškove stručnjaka koji sudjeluju u 
operacijama Unije upravljanja krizama u vezi s posebnim tehničkim pitanjima (npr. utvrđivanje i procjena 
nabavnih potreba) ili sigurnosne obuke osoblja koje će se rasporediti u okviru misije ZVSP-a ili ekipe 
PPEV-a.
Obrazloženje:
Povećanje radi ukidanja nekih rezova u odnosu na proračun 2013.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Nacrt amandmana 5012 === AFET/5012 ===

Podnio: José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, izvjestitelj, María Muñiz De Urquiza, Odbor za vanjske 
poslove

-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
Stavka 19 03 01 07 — Posebni predstavnici Europske unije
Izmijeniti iznose kako slijedi:

Proračun 2013 Nacrt proračuna 2014 Stajalište Vijeća 2014 Neusuglašenost Novi iznos
Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja

19 03 01 07 20 000 000 15 814 706 25 000 000 15 750 000 25 000 000 15 750 000 65 000 25 000 000 15 815 000
Pričuva

Ukupno 20 000 000 15 814 706 25 000 000 15 750 000 25 000 000 15 750 000 65 000 25 000 000 15 815 000

Obrazloženje:
Povećanje radi ukidanja nekih rezova u odnosu na proračun 2013.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Nacrt amandmana 5130 === AFET/5130 ===

Podnio: Anneli Jäätteenmäki, Odbor za vanjske poslove
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Stavka 19 03 01 07 — Posebni predstavnici Europske unije
Izmijeniti iznosi i napomene kako slijedi:

Proračun 2013 Nacrt proračuna 2014 Stajalište Vijeća 2014 Neusuglašenost Novi iznos
Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja

19 03 01 07 20 000 000 15 814 706 25 000 000 15 750 000 25 000 000 15 750 000 -25 000 000 -15 750 000 p.m. p.m.
Pričuva

Ukupno 20 000 000 15 814 706 25 000 000 15 750 000 25 000 000 15 750 000 -25 000 000 -15 750 000 p.m. p.m.

Napomene:
Izbrisati sljedeći tekst:
Bivši članak 19 03 06
Ova odobrena sredstva namijenjena su pokrivanju svih rashoda koji se odnose na imenovanja posebnih 
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predstavnika Europske unije (PPEU) u skladu s člankom 33. Ugovora o Europskoj uniji.
Posebne predstavnike potrebno je imenovati uzimajući u obzir ravnopravnost spolova i promicanje 
ravnopravnosti spolova, stoga je potrebno promicati imenovanje žena na mjesta posebnih predstavnika.
Namijenjena su pokrivanju rashoda za plaće posebnih predstavnika EU-a i uspostavu njihovih ekipa i/ili 
pomoćnih struktura, uključujući troškove osoblja (osim troškova koji se odnose na upućeno osoblje država 
članica ili institucija Unije). Pokrivaju i troškove svih projekata za čiju je provedbu izravno nadležan 
posebni predstavnik EU-a.
Svi prihodi od financijskih doprinosa država članica i trećih zemalja, uključujući u oba slučaja njihove javne 
agencije, subjekte ili fizičke osobe za određene projekte ili programe vanjske pomoći koje financira Unija i 
kojima u njihovo ime upravlja Komisija, mogu rezultirati dodatnim odobrenim sredstvima. Takvi doprinosi 
u skladu s člankom 6 3 3 izvještaja o prihodima čine namjenske prihode u skladu s člankom 21. stavkom 2. 
točkom (b) Financijske uredbe. Iznosi uneseni u liniju za rashode za administrativnu potporu utvrdit će se, 
ne dovodeći u pitanje članak 187. stavak 7. Financijske uredbe, sporazumom o doprinosima za svaki 
operativni program i u prosjeku neće prelaziti 4 % doprinosa za odgovarajući program za svako poglavlje.

-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
Dodati: 19 03 01 08

Proračun 2013 Nacrt proračuna 2014 Stajalište Vijeća 2014 Neusuglašenost Novi iznos

Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja

19 03 01 08 6 000 000 3 600 000 6 000 000 3 600 000
Pričuva

Ukupno 6 000 000 3 600 000 6 000 000 3 600 000

Naslov:
Posebni predstavnici Europske unije u Subsaharskoj Africi
Napomene:
Dodati sljedeći tekst:
Ova odobrena sredstva namijenjena su pokrivanju svih rashoda povezanih s imenovanjem posebnih 
predstavnika Europske unije u Subsaharskoj Africi.
Posebne predstavnike potrebno je imenovati uzimajući u obzir ravnopravnost spolova i promicanje 
ravnopravnosti spolova, stoga je potrebno promicati imenovanje žena na mjesta posebnih predstavnika.
Namijenjena su pokrivanju rashoda za plaće posebnih predstavnika EU-a i uspostavu njihovih ekipa i/ili 
pomoćnih struktura, uključujući troškove osoblja (osim troškova koji se odnose na upućeno osoblje 
država članica ili institucija Unije). Pokrivaju i troškove svih projekata za čiju je provedbu izravno 
nadležan posebni predstavnik EU-a.
Svi prihodi od financijskih doprinosa država članica i trećih zemalja, uključujući u oba slučaja njihove 
javne agencije, subjekte ili fizičke osobe za određene projekte ili programe vanjske pomoći koje financira 
Unija i kojima u njihovo ime upravlja Komisija, mogu rezultirati dodatnim odobrenim sredstvima. Takvi 
doprinosi u skladu s člankom 6 3 3 izvještaja o prihodima čine namjenske prihode u skladu s člankom 21. 
stavkom 2. točkom (b) Financijske uredbe. Iznosi uneseni u liniju za rashode za administrativnu potporu 
utvrdit će se, ne dovodeći u pitanje članak 187. stavak 7. Financijske uredbe, sporazumom o doprinosima 
za svaki operativni program i u prosjeku neće prelaziti 4 % doprinosa za odgovarajući program za svako 
poglavlje.
Pravna osnova:
Dodati sljedeći tekst:
Odluka Vijeća 2012/325/ZVSP od 25. lipnja 2012. o produljenju mandata posebnog predstavnika 
Europske unije za Sudan i Južni Sudan (SL L 165, 26.6.2012., str. 49.).
Odluka Vijeća 2012/329/ZVSP od 25. lipnja 2012. o produljenju mandata posebnog predstavnika 
Europske unije za Rog Afrike (SL L 165, 26.6.2012., str. 62.).
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Odluka Vijeća 2012/390/ZVSP od 16. srpnja 2012. o produljenju mandata posebnog predstavnika 
Europske unije za Afričku uniju (SL L 187, 17.7.2012., str. 44.).

-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
Dodati: 19 03 01 09

Proračun 2013 Nacrt proračuna 2014 Stajalište Vijeća 2014 Neusuglašenost Novi iznos

Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja
19 03 01 09 3 000 000 2 400 000 3 000 000 2 400 000

Pričuva

Ukupno 3 000 000 2 400 000 3 000 000 2 400 000

Naslov:
Posebni predstavnici Europske unije u Sjevernoj Africi i Mediteranskom bazenu
Napomene:
Dodati sljedeći tekst:
Ova odobrena sredstva namijenjena su pokrivanju svih rashoda povezanih s imenovanjem posebnih 
predstavnika Europske unije u Sjevernoj Africi i Mediteranskom bazenu.
Posebne predstavnike potrebno je imenovati uzimajući u obzir ravnopravnost spolova i promicanje 
ravnopravnosti spolova, stoga je potrebno promicati imenovanje žena na mjesta posebnih predstavnika.
Namijenjena su pokrivanju rashoda za plaće posebnih predstavnika EU-a i uspostavu njihovih ekipa i/ili 
pomoćnih struktura, uključujući troškove osoblja (osim troškova koji se odnose na upućeno osoblje 
država članica ili institucija Unije). Pokrivaju i troškove svih projekata za čiju je provedbu izravno 
nadležan posebni predstavnik EU-a.
Svi prihodi od financijskih doprinosa država članica i trećih zemalja, uključujući u oba slučaja njihove 
javne agencije, subjekte ili fizičke osobe za određene projekte ili programe vanjske pomoći koje financira 
Unija i kojima u njihovo ime upravlja Komisija, mogu rezultirati dodatnim odobrenim sredstvima. Takvi 
doprinosi u skladu s člankom 6 3 3 izvještaja o prihodima čine namjenske prihode u skladu s člankom 21. 
stavkom 2. točkom (b) Financijske uredbe. Iznosi uneseni u liniju za rashode za administrativnu potporu 
utvrdit će se, ne dovodeći u pitanje članak 187. stavak 7. Financijske uredbe, sporazumom o doprinosima 
za svaki operativni program i u prosjeku neće prelaziti 4 % doprinosa za odgovarajući program za svako 
poglavlje.
Pravna osnova:
Dodati sljedeći tekst:
Odluka Vijeća 2012/33/ZVSP od 23. siječnja 2012. o imenovanju posebnog predstavnika Europske unije 
za mirovni proces na Bliskom istoku (SL L 19, 24.1.2012., str. 17.).
Odluka Vijeća 2012/327/ZVSP od 25. lipnja 2012. o produljenju mandata posebnog predstavnika 
Europske unije za Južnu mediteransku regiju (SL L 165, 26.6.2012., str. 56.).

-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
Dodati: 19 03 01 10

Proračun 2013 Nacrt proračuna 2014 Stajalište Vijeća 2014 Neusuglašenost Novi iznos

Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja
19 03 01 10 4 500 000 3 660 000 4 500 000 3 660 000

Pričuva

Ukupno 4 500 000 3 660 000 4 500 000 3 660 000

Naslov:
Posebni predstavnici Europske unije za Balkan i Južni Kavkaz
Napomene:
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Dodati sljedeći tekst:
Ova odobrena sredstva namijenjena su pokrivanju svih rashoda povezanih s imenovanjem posebnih 
predstavnika Europske unije za Balkan i Južni Kavkaz.
Posebne predstavnike potrebno je imenovati uzimajući u obzir ravnopravnost spolova i promicanje 
ravnopravnosti spolova, stoga je potrebno promicati imenovanje žena na mjesta posebnih predstavnika.
Namijenjena su pokrivanju rashoda za plaće posebnih predstavnika EU-a i uspostavu njihovih ekipa i/ili 
pomoćnih struktura, uključujući troškove osoblja (osim troškova koji se odnose na upućeno osoblje 
država članica ili institucija Unije). Pokrivaju i troškove svih projekata za čiju je provedbu izravno 
nadležan posebni predstavnik EU-a.
Svi prihodi od financijskih doprinosa država članica i trećih zemalja, uključujući u oba slučaja njihove 
javne agencije, subjekte ili fizičke osobe za određene projekte ili programe vanjske pomoći koje financira 
Unija i kojima u njihovo ime upravlja Komisija, mogu rezultirati dodatnim odobrenim sredstvima. Takvi 
doprinosi u skladu s člankom 6 3 3 izvještaja o prihodima čine namjenske prihode u skladu s člankom 21. 
stavkom 2. točkom (b) Financijske uredbe. Iznosi uneseni u liniju za rashode za administrativnu potporu 
utvrdit će se, ne dovodeći u pitanje članak 187. stavak 7. Financijske uredbe, sporazumom o doprinosima 
za svaki operativni program i u prosjeku neće prelaziti 4 % doprinosa za odgovarajući program za svako 
poglavlje.
Pravna osnova:
Dodati sljedeći tekst:
Odluka Vijeća 2012/39/ZVSP od 25. siječnja 2012. o imenovanju posebnog predstavnika Europske unije 
na Kosovu (SL L 23, 26.1.2012., str. 5.).
Odluka Vijeća 2012/326/ZVSP od 25. lipnja 2012. o produljenju mandata posebnog predstavnika 
Europske unije za Južni Kavkaz i krizu u Gruziji (SL L 165, 26.6.2012., str. 53.).
Odluka Vijeća 2012/330/ZVSP od 25. lipnja 2012. o izmjeni Odluke 2011/462/ZVSP o imenovanju 
posebnog predstavnika Europske unije u Bosni i Hercegovini (SL L 165, 26.6.2012., str. 66.).

-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
Dodati: 19 03 01 11

Proračun 2013 Nacrt proračuna 2014 Stajalište Vijeća 2014 Neusuglašenost Novi iznos
Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja

19 03 01 11 7 000 000 2 400 000 7 000 000 2 400 000
Pričuva

Ukupno 7 000 000 2 400 000 7 000 000 2 400 000

Naslov:
Posebni predstavnici Europske unije u Aziji i Središnjoj Aziji
Napomene:
Dodati sljedeći tekst:
Ova odobrena sredstva namijenjena su pokrivanju svih rashoda povezanih s imenovanjem posebnih 
predstavnika Europske unije u Aziji i Središnjoj Aziji.
Posebne predstavnike potrebno je imenovati uzimajući u obzir ravnopravnost spolova i promicanje 
ravnopravnosti spolova, stoga je potrebno promicati imenovanje žena na mjesta posebnih predstavnika.
Namijenjena su pokrivanju rashoda za plaće posebnih predstavnika EU-a i uspostavu njihovih ekipa i/ili 
pomoćnih struktura, uključujući troškove osoblja (osim troškova koji se odnose na upućeno osoblje 
država članica ili institucija Unije). Pokrivaju i troškove svih projekata za čiju je provedbu izravno 
nadležan posebni predstavnik EU-a.
Svi prihodi od financijskih doprinosa država članica i trećih zemalja, uključujući u oba slučaja njihove 
javne agencije, subjekte ili fizičke osobe za određene projekte ili programe vanjske pomoći koje financira 
Unija i kojima u njihovo ime upravlja Komisija, mogu rezultirati dodatnim odobrenim sredstvima. Takvi 
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doprinosi u skladu s člankom 6 3 3 izvještaja o prihodima čine namjenske prihode u skladu s člankom 21. 
stavkom 2. točkom (b) Financijske uredbe. Iznosi uneseni u liniju za rashode za administrativnu potporu 
utvrdit će se, ne dovodeći u pitanje članak 187. stavak 7. Financijske uredbe, sporazumom o doprinosima 
za svaki operativni program i u prosjeku neće prelaziti 4 % doprinosa za odgovarajući program za svako 
poglavlje.
Pravna osnova:
Dodati sljedeći tekst:
Odluka Vijeća 2012/255/ZVSP od 14. svibnja 2012. o izmjeni Odluke 2011/427/ZVSP o produljenju 
mandata posebnog predstavnika Europske unije u Afganistanu (SL L 126, 15.5.2012., str. 8.).
Odluka Vijeća 2012//328/ZVSP od 25. lipnja 2012. o imenovanju posebnog predstavnika Europske unije 
za Središnju Aziju (SL L 165, 26.6.2012., str. 59.).
Odluka Vijeća 2012/331/ZVSP od 25. lipnja 2012. o produljenju mandata posebnog predstavnika 
Europske unije u Afganistanu (SL L 165, 26.6.2012., str. 68.).

-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
Dodati: 19 03 01 12

Proračun 2013 Nacrt proračuna 2014 Stajalište Vijeća 2014 Neusuglašenost Novi iznos
Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja

19 03 01 12 1 000 000 1 000 000 1 000 000 1 000 000
Pričuva

Ukupno 1 000 000 1 000 000 1 000 000 1 000 000

Naslov:
Posebni predstavnici Europske unije za određene teme
Napomene:
Dodati sljedeći tekst:
Ova odobrena sredstva namijenjena su pokrivanju svih rashoda povezanih s imenovanjem posebnih 
predstavnika Europske unije za određene teme.
Posebne predstavnike potrebno je imenovati uzimajući u obzir ravnopravnost spolova i promicanje 
ravnopravnosti spolova, stoga je potrebno promicati imenovanje žena na mjesta posebnih predstavnika.
Namijenjena su pokrivanju rashoda za plaće posebnih predstavnika EU-a i uspostavu njihovih ekipa i/ili 
pomoćnih struktura, uključujući troškove osoblja (osim troškova koji se odnose na upućeno osoblje 
država članica ili institucija Unije). Pokrivaju i troškove svih projekata za čiju je provedbu izravno 
nadležan posebni predstavnik EU-a.
Svi prihodi od financijskih doprinosa država članica i trećih zemalja, uključujući u oba slučaja njihove 
javne agencije, subjekte ili fizičke osobe za određene projekte ili programe vanjske pomoći koje financira 
Unija i kojima u njihovo ime upravlja Komisija, mogu rezultirati dodatnim odobrenim sredstvima. Takvi 
doprinosi u skladu s člankom 6 3 3 izvještaja o prihodima čine namjenske prihode u skladu s člankom 21. 
stavkom 2. točkom (b) Financijske uredbe. Iznosi uneseni u liniju za rashode za administrativnu potporu 
utvrdit će se, ne dovodeći u pitanje članak 187. stavak 7. Financijske uredbe, sporazumom o doprinosima 
za svaki operativni program i u prosjeku neće prelaziti 4 % doprinosa za odgovarajući program za svako 
poglavlje.
Pravna osnova:
Dodati sljedeći tekst:
Odluka Vijeća 2012//440/ZVSP od 25. srpnja 2012. o imenovanju posebnog predstavnika Europske unije 
za ljudska prava (SL L 200, 27.7.2012., str. 21.).

-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
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Dodati: 19 03 01 13
Proračun 2013 Nacrt proračuna 2014 Stajalište Vijeća 2014 Neusuglašenost Novi iznos

Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja

19 03 01 13 3 500 000 2 800 000 3 500 000 2 800 000
Pričuva

Ukupno 3 500 000 2 800 000 3 500 000 2 800 000

Naslov:
Ostali posebni predstavnici Europske unije
Napomene:
Dodati sljedeći tekst:
Ova odobrena sredstva namijenjena su pokrivanju svih rashoda povezanih s imenovanjem posebnih 
predstavnika Europske unije osim onih za Subsaharsku Afriku, Sjevernu Afriku i Mediteranski bazen, 
Balkan i Južni Kavkaz, Aziju i Središnju Aziju te onih za određene teme.
Posebne predstavnike potrebno je imenovati uzimajući u obzir ravnopravnost spolova i promicanje 
ravnopravnosti spolova, stoga je potrebno promicati imenovanje žena na mjesta posebnih predstavnika.
Namijenjena su pokrivanju rashoda za plaće posebnih predstavnika EU-a i uspostavu njihovih ekipa i/ili 
pomoćnih struktura, uključujući troškove osoblja (osim troškova koji se odnose na upućeno osoblje 
država članica ili institucija Unije). Pokrivaju i troškove svih projekata za čiju je provedbu izravno 
nadležan posebni predstavnik EU-a.
Svi prihodi od financijskih doprinosa država članica i trećih zemalja, uključujući u oba slučaja njihove 
javne agencije, subjekte ili fizičke osobe za određene projekte ili programe vanjske pomoći koje financira 
Unija i kojima u njihovo ime upravlja Komisija, mogu rezultirati dodatnim odobrenim sredstvima. Takvi 
doprinosi u skladu s člankom 6 3 3 izvještaja o prihodima čine namjenske prihode u skladu s člankom 21. 
stavkom 2. točkom (b) Financijske uredbe. Iznosi uneseni u liniju za rashode za administrativnu potporu 
utvrdit će se, ne dovodeći u pitanje članak 187. stavak 7. Financijske uredbe, sporazumom o doprinosima 
za svaki operativni program i u prosjeku neće prelaziti 4 % doprinosa za odgovarajući program za svako 
poglavlje.
Obrazloženje:
U svrhu transparentnosti posebni predstavnici Europske unije moraju biti navedeni u određenoj stavci u 
okviru odgovarajućeg članka. U slučaju odluke donesene tijekom financijske godine, povezana odobrena 
sredstva bit će unesena pod stavku „ostali posebni predstavnici Europske unije”.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Nacrt amandmana 5013 === AFET/5013 ===

Podnio: José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, izvjestitelj, María Muñiz De Urquiza, Odbor za vanjske 
poslove

-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
Članak 19 03 02 — Potpora neširenju naoružanja i razoružanju
Izmijeniti iznosi i pravna osnova kako slijedi:

Proračun 2013 Nacrt proračuna 2014 Stajalište Vijeća 2014 Neusuglašenost Novi iznos
Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja

19 03 02 19 500 000 17 791 544 18 000 000 13 500 000 18 000 000 13 500 000 1 500 000 4 300 000 19 500 000 17 800 000
Pričuva

Ukupno 19 500 000 17 791 544 18 000 000 13 500 000 18 000 000 13 500 000 1 500 000 4 300 000 19 500 000 17 800 000

Pravna osnova:
Nakon stavka:
Odluka Vijeća 2010/461/ZVSP od 26. srpnja 2010. o .......... masovno uništavanje (SL L 219, 20.8.2010., str. 
7.).
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Izmijeniti tekst kako slijedi:
Odluka Vijeća 2010/430/ZVSP od 26. srpnja 2010. o uspostavljanju europske mreže neovisnih trustova 
mozgova o neširenju za potporu provedbi Strategije EU-a za sprečavanje širenja oružja za masovno 
uništavanje (SL L 202, 4.8.2010., str. 5.).
Nakon stavka:
Odluka Vijeća 2011/428/ZVSP od 18. srpnja 2011. za .......... i lakim oružjem (SL L 188, 19.7.2011., str. 
37.).
Izmijeniti tekst kako slijedi:
Odluka Vijeća 2012/121/ZVSP od 27. veljače 2012. za potporu aktivnostima promicanja dijaloga i suradnje 
EU-a, Kine i Afrike u vezi s kontrolama konvencionalnog oružja (SL L 54, 28. 02. 2012..,28.2.2012., str. 8.).
Odluka Vijeća 2012/166/ZVSP od 23. ožujka 2012. o potpori aktivnostima Organizacije za zabranu 
kemijskog oružja (OPCW) u okviru provedbe Strategije EU-a za sprečavanje širenja oružja za masovno 
uništavanje (SL L 87, 24. 03. 2012..,24.3.2012., str. 49.).
Odluka Vijeća 2012/281/ZVSP od 29. svibnja 2012. u okviru Europske sigurnosne strategije o potpori 
prijedlogu Unije o međunarodnom kodeksu ponašanja za aktivnosti u svemiru (SL L 140, 30. 05. 
2012..,30.5.2012., str. 68.).
Odluka Vijeća 2012/421/ZVSP od 23. srpnja 2012. za potporu Konvenciji o biološkom i toksičnom oružju 
(BTWC), u okviru Strategije EU-a za sprečavanje širenja oružja za masovno uništavanje (SL L 196, 24. 07. 
2012..,24.7.2012., str. 61.).
Nakon stavka:
Odluka Vijeća 2012/662/ZVSP od 25. listopada 2012. .......... suradnju (OESS) (SL L 297, 26.10.2012., str. 
29.).
Izmijeniti tekst kako slijedi:
Odluka Vijeća 2012/422/ZVSP od 23. srpnja 2012. o potpori postupku kojim se želi uspostaviti područje bez 
nuklearnog oružja i svega ostalog oružja za masovno uništavanje na Bliskom istoku (SL L 196, 24. 07. 
2012..,24.7.2012., str. 67.).
Obrazloženje:
Povećanje radi ukidanja nekih rezova u odnosu na proračun 2013.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Nacrt amandmana 5014 === AFET/5014 ===

Podnio: José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, izvjestitelj, María Muñiz De Urquiza, Odbor za vanjske 
poslove

-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
Članak 19 05 01 — Suradnja s trećim zemljama radi unapređenja i promicanja Europske unije i zajedničkih 
interesa
Izmijeniti iznose kako slijedi:

Proračun 2013 Nacrt proračuna 2014 Stajalište Vijeća 2014 Neusuglašenost Novi iznos
Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja

19 05 01 100 510 652 5 975 834 100 510 652 2 975 834 24 119 348 49 604 166 124 630 000 52 580 000
Pričuva

Ukupno 100 510 652 5 975 834 100 510 652 2 975 834 24 119 348 49 604 166 124 630 000 52 580 000

Obrazloženje:
Povećanje radi ukidanja nekih rezova u odnosu na proračun 2013.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Nacrt amandmana 5037 === AFET/5037 ===
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Podnio: José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, izvjestitelj, Odbor za vanjske poslove
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Dodati: 19 05 77 02

Proračun 2013 Nacrt proračuna 2014 Stajalište Vijeća 2014 Neusuglašenost Novi iznos
Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja

19 05 77 02 600 000 200 000 600 000 200 000
Pričuva

Ukupno 600 000 200 000 600 000 200 000

Naslov:
Pilot-projekt – Suradnja sa sjevernom i južnom transatlantskom dimenzijom
Napomene:
Dodati sljedeći tekst:
Cilj pilot-projekta povećanje je šireg transatlantskog dijaloga i suradnje kojima će se uključiti zemlje 
sjevernog i južnog Atlantika radi suočavanja sa zajedničkim globalnim izazovima. Cilj je ispitati izvedivost 
provedbe zajedničkih kratkoročnih i dugoročnih ciljeva na područjima kao što su gospodarska suradnja, 
globalno upravljanje, razvojna suradnja, klimatske promjene, sigurnost i energija. Ovaj pilot-projekt 
trebao bi služiti jačanju trostranog dijaloga ili čak proširenog atlantskog dijaloga te promicanju ideje šire 
atlantske zajednice.
Pravna osnova:
Dodati sljedeći tekst:
Pilot-projekt u smislu članka 54. stavka 2. Uredbe (EU, Euratom) br. 966/2012 Europskog parlamenta i 
Vijeća od 25. listopada 2012. o financijskim pravilima koja se primjenjuju na opći proračun Unije i o 
stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ, Euratom) br. 1605/2002 (SL L 298, 26.10.2012., str. 1.).
Obrazloženje:
Pomoć stvaranju šire transatlantske zajednice.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Nacrt amandmana 5095 === AFET/5095 ===

Podnio: Sabine Lösing, Odbor za vanjske poslove
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Stavka 21 01 04 03 — Rashodi za potporu Europskom instrumentu za demokraciju i ljudska prava (EIDHR)
Izmijeniti iznosi i napomene kako slijedi:

Proračun 2013 Nacrt proračuna 2014 Stajalište Vijeća 2014 Neusuglašenost Novi iznos
Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja

21 01 04 03 10 456 000 10 456 000 10 390 810 10 390 810 8 815 810 8 815 810 1 347 390 1 347 390 10 163 200 10 163 200
Pričuva

Ukupno 10 456 000 10 456 000 10 390 810 10 390 810 8 815 810 8 815 810 1 347 390 1 347 390 10 163 200 10 163 200

Napomene:
Prije stavka:
Ova odobrena sredstva namijenjena su:
Izmijeniti tekst kako slijedi:
BivšBivša stavka 19 01a stavka 19 01 04 07 04 07 (djelomično)
Nakon stavka:
Ova odobrena sredstva namijenjena su:
Izmijeniti tekst kako slijedi:
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– rashodima za tehničku i administrativnu pomoć koju Komisija može delegirati provedbenoj agenciji 
uređenoj pravom Unije,

– rashodima za tehničku i administrativnu pomoć koja ne obuhvaća poslove tijela javne vlasti koje je 
Komisija dodijelila vanjskim izvršiteljima na temelju ad hocad hoc ugovora o uslugama na obostranu 
korist Komisije i korisnika,

– rashodima za vanjsko osoblje (ugovorno osoblje, upućeni nacionalni stručnjaci ili ustupljeno osoblje) u 
sjedištu koji će preuzeti poslove koje su prethodno obavljali sada zatvoreni uredi za tehničku pomoć. 
Rashodi za vanjsko osoblje u sjedištu ograničeni su na 1 613 273 EUR. taTa se projekcija temelji na 
okvirnom godišnjem jediničnom trošku po zaposleniku/godini, od čega se 95 % odnosi na plaće za 
dotično osoblje, a 5 % na dodatne troškove izobrazbe, sastanaka, službenih putovanja, informacijske 
tehnologije (IT) i telekomunikacija u vezi s tim osobljem,

– rashodima za vanjsko osoblje u delegacijama Unije (ugovorno osoblje, lokalno osoblje ili upućeni 
nacionalni stručnjaci) za potrebe upravljanja programima koje je preneseno na delegacije Unije u trećim 
zemljama ili za internalizaciju poslova koje su prethodno obavljali sada zatvoreni uredi za tehničku 
pomoć te za dodatne logističke i infrastrukturne troškove poput izobrazbe, sastanaka, službenih 
putovanja, informacijske tehnologije (IT) i telekomunikacija te troškova najma izravno nastalih zbog 
prisutnosti u delegaciji vanjskog osoblja koje se plaća iz odobrenih sredstava iz ove stavke,

– rashodima za studije, sastanke stručnjaka, informacijske sustave i publikacije izravno vezane uz 
ostvarivanjeostvarenje cilja programa.

Nakon stavka:
Svi prihodi od financijskih doprinosa država članica .......... doprinosa za odgovarajući program za svako 
poglavlje.
Izmijeniti tekst kako slijedi:
Ova odobrena sredstvaOvim odobrenim sredstvima pokrivaju administrativne rashodese administrativni 
rashodi u skladu s poglavljem 21 04.
Obrazloženje:
Administrativni rashodi instrumenta se zbog financijske krize ne povećavaju, osobito stoga što praksi o tome 
kako i kome se dodjeljuje financijska potpora nedostaje transparentnosti i što je ona ponekad upitna s 
demokratskog stajališta.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Nacrt amandmana 5096 === AFET/5096 ===

Podnio: Sabine Lösing, Odbor za vanjske poslove
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Stavka 21 01 04 04 — Rashodi za potporu Instrumentu za stabilnost (IfS)
Izmijeniti iznosi i napomene kako slijedi:

Proračun 2013 Nacrt proračuna 2014 Stajalište Vijeća 2014 Neusuglašenost Novi iznos

Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja
21 01 04 04 1 965 000 1 965 000 2 087 745 2 087 745 1 837 745 1 837 745 -837 745 -837 745 1 000 000 1 000 000

Pričuva

Ukupno 1 965 000 1 965 000 2 087 745 2 087 745 1 837 745 1 837 745 -837 745 -837 745 1 000 000 1 000 000

Napomene:
Nakon stavka:
Bivša stavka 19 01 04 03 (djelomično)
Izmijeniti tekst kako slijedi:
Ova odobrena sredstva namijenjena su financiranju:pokrivanju:
– rashoda za tehničku i administrativnu pomoć koju Komisija može delegirati provedbenoj agenciji 
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uređenoj pravom Unije,
– rashoda za tehničku i administrativnu pomoć koja ne obuhvaća poslove tijela javne vlasti koje je 

Komisija dodijelila vanjskim izvršiteljima na temelju ad hocad hoc ugovora o uslugama na obostranu 
korist Komisije i korisnika,

– rashoda za vanjsko osoblje u delegacijama Unije (ugovorno osoblje, lokalno osoblje ili upućeni 
nacionalni stručnjaci) za potrebe upravljanja programima koje je preneseno na delegacije Unije u trećim 
zemljama ili za internalizaciju poslova koje su prethodno obavljali sada zatvoreni uredi za tehničku 
pomoć te za dodatne logističke i infrastrukturne troškove poput izobrazbe, sastanaka, službenih 
putovanja, informacijske tehnologije (IT) i telekomunikacija te troškova najma izravno nastalih zbog 
prisutnosti u delegaciji vanjskog osoblja koje se plaća iz odobrenih sredstava iz ove stavke,

– rashoda za studije, sastanke stručnjaka, informacijske sustave i publikacije izravno vezane uz 
ostvarivanjeostvarenje cilja programa.

Nakon stavka:
Svi prihodi od financijskih doprinosa država članica .......... doprinosa za odgovarajući program za svako 
poglavlje.
Izmijeniti tekst kako slijedi:
Ova odobrena sredstvaOvim odobrenim sredstvima pokrivaju administrativne rashodese administrativni 
rashodi u skladu s poglavljem 21 05.
Obrazloženje:
EU se treba usredotočiti na mirnu i civilnu vanjsku politiku, osobito jer kratkoročnoj proračunskoj dodjeli 
sredstava IfS-a nedostaje transparentnosti. K tomu, u sklopu IfS-a financiraju se misije ZSOP-a kojima se 
kompromitira civilni značaj IfS-a. IfS bi trebao biti usmjeren samo na civilne mjere, kao što je među ostalim 
režim nadzora naoružanja, razoružanje, demobilizacija i reintegracija itd., kako bi se uspostavila stabilnost, 
te će nadalje u vremenu financijske krize administrativni rashodi tog instrumenta biti smanjeni.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Nacrt amandmana 5015 === AFET/5015 ===

Podnio: José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, izvjestitelj, María Muñiz De Urquiza, Odbor za vanjske 
poslove

-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
Stavka 21 02 01 01 — Latinska Amerika — Smanjivanje siromaštva i održivi razvoj
Izmijeniti iznosi, napomene i referentni akti kako slijedi:

Proračun 2013 Nacrt proračuna 2014 Stajalište Vijeća 2014 Neusuglašenost Novi iznos
Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja

21 02 01 01 205 735 098 6 591 709 205 735 098 5 831 709 10 286 755 1 089 585 216 021 853 6 921 294
Pričuva

Ukupno 205 735 098 6 591 709 205 735 098 5 831 709 10 286 755 1 089 585 216 021 853 6 921 294

Napomene:
Nakon stavka:
Ova odobrena sredstva namijenjena su pokrivanju programa .......... područjima i regijama u razvoju u 
Latinskoj Americi radi:
Izmijeniti tekst kako slijedi:
– doprinosa ostvarenju milenijskih razvojnih ciljeva u regiji,
– borbe protiv siromaštva i socijalne isključenosti te promicanja socijalne kohezije,
– doprinosa poboljšanju socijalnih standarda s naglaskom na obrazovanje, uključujući obrazovanje i 

strukovno osposobljavanje za zapošljavanje, i zdravlje te doprinosa poboljšanju programa socijalne 
zaštite,
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– promicanja povoljnije klime za gospodarsko širenje i poboljšanje proizvodnog sektora, poticanja 
prijenosa znanja i vještina te promicanja kontakata i suradnje među poslovnim subjektima u dvije regije,

– promicanja razvoja privatnog sektora, uključujući promicanje poslovne klime koja pogoduje malim i 
srednjim poduzećima poštovanjem zakonskih p r a v a  vlasništva, smanjenjem nepotrebnog 
administrativnog opterećenja, boljim pristupom financiranju te jačanjem udruga malog i srednjeg 
poduzetništva,

– potpore nastojanjima u cilju sigurnosti opskrbe hranom i borbe protiv pothranjenosti,
– poticanja regionalne integracije, u Srednjoj Americi, poticanja regionalnog razvoja povećanjem koristi 

koje proizlaze iz sporazuma o pridruživanju između EU-a i Srednje Amerike,
– promicanja održivog korištenja prirodnih resursa, uključujući vodu, i borbe protiv klimatskih promjena 

(ublažavanje i prilagodba).
Ako se pomoć daje u obliku proračunske potpore, Komisija podupire nastojanja partnerskih zemalja u cilju 
razvoja parlamentarnog nadzora, revizijskih kapaciteta i transparentnosti.
Referentni akti:
Izmijeniti tekst kako slijedi:
Prijedlog Uredbe Europskog parlamenta i Vijeća, koji je Komisija podnijela 7. prosinca 2011., o 
uspostavljanju financijskog instrumenta financiranja za razvojnu suradnju (COM(2011) 840 završna 
verzija), a posebno njegov članak 1. stavak 1. točka (a) i članak 2. stavak 11. točka (a) i točka (b) podtočka i.
Obrazloženje:
Povećanje radi ukidanja nekih rezova u odnosu na proračun 2013.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Nacrt amandmana 5097 === AFET/5097 ===

Podnio: Sabine Lösing, Odbor za vanjske poslove
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Stavka 21 02 01 01 — Latinska Amerika — Smanjivanje siromaštva i održivi razvoj
Izmijeniti iznosi, napomene i referentni akti kako slijedi:

Proračun 2013 Nacrt proračuna 2014 Stajalište Vijeća 2014 Neusuglašenost Novi iznos

Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja
21 02 01 01 205 735 098 6 591 709 205 735 098 5 831 709 199 903 389 205 735 098 205 735 098

Pričuva

Ukupno 205 735 098 6 591 709 205 735 098 5 831 709 199 903 389 205 735 098 205 735 098

Napomene:
Nakon stavka:
Ova odobrena sredstva namijenjena su pokrivanju programa .......... područjima i regijama u razvoju u 
Latinskoj Americi radi:
Izmijeniti tekst kako slijedi:
– doprinosa ostvarenju milenijskih razvojnih ciljeva u regiji,
– borbe protiv siromaštva i socijalne isključenosti te promicanja socijalne kohezije,
– doprinosa poboljšanju socijalnih standarda s naglaskom na obrazovanje, uključujući obrazovanje i 

strukovno osposobljavanje za zapošljavanje, i zdravlje te doprinosa poboljšanju programa socijalne 
zaštite,

– promicanja povoljnije klime za gospodarsko širenje i poboljšanje proizvodnog sektora, poticanja 
prijenosa znanja i vještina te promicanja kontakata i suradnje među poslovnim subjektima u dvije regije,

– promicanja razvoja privatnog sektora, uključujući promicanje poslovne klime koja pogoduje malim i 
srednjim poduzećima poštovanjem zakonskih p r a v a  vlasništva, smanjenjem nepotrebnog 
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administrativnog opterećenja, boljim pristupom financiranju te jačanjem udruga malog i srednjeg 
poduzetništva,

– potpore nastojanjima u cilju sigurnosti opskrbe hranom i borbe protiv pothranjenosti,
– poticanja regionalne integracije, u Srednjoj Americi, poticanja regionalnog razvoja povećanjem koristi 

koje proizlaze iz sporazuma o pridruživanju između EU-a i Srednje Amerike,
– promicanja održivog korištenja prirodnih resursa, uključujući vodu, i borbe protiv klimatskih promjena 

(ublažavanje i prilagodba).
Ako se pomoć daje u obliku proračunske potpore, Komisija podupire nastojanja partnerskih zemalja u cilju 
razvoja parlamentarnog nadzora, revizijskih kapaciteta i transparentnosti.
Referentni akti:
Izmijeniti tekst kako slijedi:
Prijedlog Uredbe Europskog parlamenta i Vijeća, koji je Komisija podnijela 7. prosinca 2011., o 
uspostavljanju instrumenta financiranja za razvojnu suradnju (COM(2011) 840 završna verzija), a posebno 
njegov članak 1. stavak 1. točka (a) i članak 2. stavak 11. točka (a) i točka (b) podtočka i.
Obrazloženje:
Unatoč dojmljivom gospodarskom rastu Latinske Amerike posljednjih godina, nejednakost i siromaštvo i 
dalje su velikih razmjera. Treba uložiti dodatne napore i veća financijska sredstva kako bi se poštovala 
obveza EU-a o ostvarivanju milenijskih razvojnih ciljeva.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Nacrt amandmana 5110 === AFET/5110 ===

Podnio: José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, izvjestitelj, Odbor za vanjske poslove
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Stavka 21 02 01 01 — Latinska Amerika — Smanjivanje siromaštva i održivi razvoj
Izmijeniti napomene kako slijedi:

Proračun 2013 Nacrt proračuna 2014 Stajalište Vijeća 2014 Neusuglašenost Novi iznos
Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja

21 02 01 01 205 735 098 6 591 709 205 735 098 5 831 709 205 735 098 5 831 709
Pričuva

Ukupno 205 735 098 6 591 709 205 735 098 5 831 709 205 735 098 5 831 709

Napomene:
Nakon stavka:
Svi prihodi od financijskih doprinosa država članica .......... doprinosa za odgovarajući program za svako 
poglavlje.
Dodati sljedeći tekst:
Dio ovih odobrenih sredstava namijenjen je, u skladu s odredbama Financijske uredbe, aktivnostima koje 
dobrovoljno obavljaju umirovljeni stručnjaci iz Europske unije u okviru Europske mreže umirovljenih 
stručnjaka (ESSN), a koje obuhvaćaju i tehničku pomoć, savjetodavne usluge i izobrazbu u odabranim 
javnim ili privatnim poduzećima.
Obrazloženje:
Davanje stručnog mišljenja.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Nacrt amandmana 5016 === AFET/5016 ===

Podnio: José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, izvjestitelj, María Muñiz De Urquiza, Odbor za vanjske 
poslove
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-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
Stavka 21 02 01 02 — Latinska Amerika — Demokracija, vladavina prava, dobro upravljanje i poštovanje 
ljudskih prava
Izmijeniti iznosi i napomene kako slijedi:

Proračun 2013 Nacrt proračuna 2014 Stajalište Vijeća 2014 Neusuglašenost Novi iznos

Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja
21 02 01 02 48 258 850 1 592 766 48 258 850 1 432 766 2 412 943 239 638 50 671 793 1 672 404

Pričuva

Ukupno 48 258 850 1 592 766 48 258 850 1 432 766 2 412 943 239 638 50 671 793 1 672 404

Napomene:
Nakon stavka:
Ova odobrena sredstva namijenjena su pokrivanju programa .......... područjima i regijama u razvoju u 
Latinskoj Americi radi:
Izmijeniti tekst kako slijedi:
– potpore nastojanjima za poboljšanje dobrog upravljanja i pomoći pri konsolidaciji demokracije, ljudskih 

prava i vladavine prava,
– promicanja reformi politika, posebno u području pravde i sigurnosti i potpore povezanim mjerama za 

unaprjeđenje razvoja zemalja i regija.
Ako se pomoć daje u obliku proračunske potpore, Komisija podupire nastojanja partnerskih zemalja u cilju 
razvoja parlamentarnog nadzora, revizijskih kapaciteta i transparentnosti.
Obrazloženje:
Povećanje radi ukidanja nekih rezova u odnosu na proračun 2013.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Nacrt amandmana 5017 === AFET/5017 ===

Podnio: José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, izvjestitelj, María Muñiz De Urquiza, Odbor za vanjske 
poslove

-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
Stavka 21 02 02 01 — Azija — Smanjivanje siromaštva i održivi razvoj
Izmijeniti iznosi i referentni akti kako slijedi:

Proračun 2013 Nacrt proračuna 2014 Stajalište Vijeća 2014 Neusuglašenost Novi iznos

Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja
21 02 02 01 581 964 092 20 331 510 581 964 092 16 120 510 29 098 205 5 227 576 611 062 297 21 348 086

Pričuva

Ukupno 581 964 092 20 331 510 581 964 092 16 120 510 29 098 205 5 227 576 611 062 297 21 348 086

Referentni akti:
Nakon stavka:
Prijedlog Uredbe Europskog parlamenta i Vijeća, koji .......... točka (a) i članak 2. stavak 1. točka (b) 
podtočka i.
Izmijeniti tekst kako slijedi:
Komunikacija Komisije Europskomu parlamentu, Vijeću, Europskomu gospodarskom i socijalnom odboru i 
Odboru regija od 13. listopada 2011. „Povećanje učinka razvojne politike EU-a: Plan za promjenu” 
(COM(2011) 637 završna verzija).
Obrazloženje:
Povećanje radi ukidanja nekih rezova u odnosu na proračun 2013.
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=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Nacrt amandmana 5111 === AFET/5111 ===

Podnio: José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, izvjestitelj, Odbor za vanjske poslove
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Stavka 21 02 02 01 — Azija — Smanjivanje siromaštva i održivi razvoj
Izmijeniti napomene kako slijedi:

Proračun 2013 Nacrt proračuna 2014 Stajalište Vijeća 2014 Neusuglašenost Novi iznos
Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja

21 02 02 01 581 964 092 20 331 510 581 964 092 16 120 510 581 964 092 16 120 510
Pričuva

Ukupno 581 964 092 20 331 510 581 964 092 16 120 510 581 964 092 16 120 510

Napomene:
Nakon stavka:
Svi prihodi od financijskih doprinosa država članica .......... doprinosa za odgovarajući program za svako 
poglavlje.
Dodati sljedeći tekst:
Dio ovih odobrenih sredstava namijenjen je, u skladu s odredbama Financijske uredbe, aktivnostima koje 
dobrovoljno obavljaju umirovljeni stručnjaci iz Europske unije u okviru Europske mreže umirovljenih 
stručnjaka (ESSN), a koje obuhvaćaju i tehničku pomoć, savjetodavne usluge i izobrazbu u odabranim 
javnim ili privatnim poduzećima.
Obrazloženje:
Davanje stručnog mišljenja.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Nacrt amandmana 5018 === AFET/5018 ===

Podnio: José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, izvjestitelj, María Muñiz De Urquiza, Odbor za vanjske 
poslove

-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
Stavka 21 02 02 02 — Azija — Demokracija, vladavina prava, dobro upravljanje i poštovanje ljudskih 
prava
Izmijeniti iznose kako slijedi:

Proračun 2013 Nacrt proračuna 2014 Stajalište Vijeća 2014 Neusuglašenost Novi iznos

Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja
21 02 02 02 154 699 316 5 404 582 154 699 316 4 183 582 7 734 966 1 491 229 162 434 282 5 674 811

Pričuva

Ukupno 154 699 316 5 404 582 154 699 316 4 183 582 7 734 966 1 491 229 162 434 282 5 674 811

Obrazloženje:
Povećanje radi ukidanja nekih rezova u odnosu na proračun 2013.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Nacrt amandmana 5098 === AFET/5098 ===

Podnio: Sabine Lösing, Odbor za vanjske poslove, João Ferreira
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Stavka 21 02 03 01 — Srednja Azija — Smanjivanje siromaštva i održivi razvoj
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Izmijeniti iznose kako slijedi:
Proračun 2013 Nacrt proračuna 2014 Stajalište Vijeća 2014 Neusuglašenost Novi iznos

Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja

21 02 03 01 65 240 385 3 801 645 65 240 385 3 041 645 62 198 740 65 240 385 65 240 385
Pričuva

Ukupno 65 240 385 3 801 645 65 240 385 3 041 645 62 198 740 65 240 385 65 240 385

Obrazloženje:
Nejednakost i siromaštvo u Srednjoj Aziji i dalje su velikih razmjera. Treba uložiti dodatne napore i veća 
financijska sredstva kako bi se poštovala obveza EU-a o ostvarivanju milenijskih razvojnih ciljeva.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Nacrt amandmana 5112 === AFET/5112 ===

Podnio: José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, izvjestitelj, Odbor za vanjske poslove
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Stavka 21 02 03 01 — Srednja Azija — Smanjivanje siromaštva i održivi razvoj
Izmijeniti napomene kako slijedi:

Proračun 2013 Nacrt proračuna 2014 Stajalište Vijeća 2014 Neusuglašenost Novi iznos

Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja
21 02 03 01 65 240 385 3 801 645 65 240 385 3 041 645 65 240 385 3 041 645

Pričuva

Ukupno 65 240 385 3 801 645 65 240 385 3 041 645 65 240 385 3 041 645

Napomene:
Nakon stavka:
Svi prihodi od financijskih doprinosa država članica .......... doprinosa za odgovarajući program za svako 
poglavlje.
Dodati sljedeći tekst:
Dio ovih odobrenih sredstava namijenjen je, u skladu s odredbama Financijske uredbe, aktivnostima koje 
dobrovoljno obavljaju umirovljeni stručnjaci iz Europske unije u okviru Europske mreže umirovljenih 
stručnjaka (ESSN), a koje obuhvaćaju i tehničku pomoć, savjetodavne usluge i izobrazbu u odabranim 
javnim ili privatnim poduzećima.
Obrazloženje:
Davanje stručnog mišljenja.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Nacrt amandmana 5099 === AFET/5099 ===

Podnio: Sabine Lösing, Odbor za vanjske poslove
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Stavka 21 02 04 01 — Bliski Istok — Smanjivanje siromaštva i održivi razvoj
Izmijeniti iznosi i referentni akti kako slijedi:

Proračun 2013 Nacrt proračuna 2014 Stajalište Vijeća 2014 Neusuglašenost Novi iznos
Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja

21 02 04 01 37 304 839 2 864 934 37 304 839 2 294 934 22 695 161 57 705 066 60 000 000 60 000 000
Pričuva

Ukupno 37 304 839 2 864 934 37 304 839 2 294 934 22 695 161 57 705 066 60 000 000 60 000 000

Referentni akti:
Nakon stavka:
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Prijedlog Uredbe Europskog parlamenta i Vijeća, koji .......... točka (a) i članak 2. stavak 1. točka (b) 
podtočka i.
Izmijeniti tekst kako slijedi:
Komunikacija Komisije Europskomu parlamentu, Vijeću, Europskomu gospodarskom i socijalnom odboru i 
Odboru regija od 13. listopada 2011. „Povećanje učinka razvojne politike EU-a: Plan za promjenu” 
(COM(2011) 637 završna verzija).
Obrazloženje:
Nejednakost i siromaštvo na Bliskom Istoku i dalje su velikih razmjera i jedan su od glavnih uzroka sukoba i 
rata u toj regiji. Treba uložiti dodatne napore i znatno veća financijska sredstva za rješavanje tih glavnih 
uzroka i naposljetku za uspostavljanje mira. K tomu, Europska unija mora poštovati obvezu o ostvarivanju 
milenijskih razvojnih ciljeva i povećati sredstva za financiranje razvoja.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Nacrt amandmana 5113 === AFET/5113 ===

Podnio: José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, izvjestitelj, Odbor za vanjske poslove
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Stavka 21 02 04 01 — Bliski Istok — Smanjivanje siromaštva i održivi razvoj
Izmijeniti napomene kako slijedi:

Proračun 2013 Nacrt proračuna 2014 Stajalište Vijeća 2014 Neusuglašenost Novi iznos

Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja
21 02 04 01 37 304 839 2 864 934 37 304 839 2 294 934 37 304 839 2 294 934

Pričuva

Ukupno 37 304 839 2 864 934 37 304 839 2 294 934 37 304 839 2 294 934

Napomene:
Nakon stavka:
Svi prihodi od financijskih doprinosa država članica .......... doprinosa za odgovarajući program za svako 
poglavlje.
Dodati sljedeći tekst:
Dio ovih odobrenih sredstava namijenjen je, u skladu s odredbama Financijske uredbe, aktivnostima koje 
dobrovoljno obavljaju umirovljeni stručnjaci iz Europske unije u okviru Europske mreže umirovljenih 
stručnjaka (ESSN), a koje obuhvaćaju i tehničku pomoć, savjetodavne usluge i izobrazbu u odabranim 
javnim ili privatnim poduzećima.
Obrazloženje:
Davanje stručnog mišljenja.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Nacrt amandmana 5100 === AFET/5100 ===

Podnio: Sabine Lösing, Odbor za vanjske poslove, João Ferreira
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Stavka 21 02 05 01 — Južna Afrika — Smanjivanje siromaštva i održivi razvoj
Izmijeniti iznosi i napomene kako slijedi:

Proračun 2013 Nacrt proračuna 2014 Stajalište Vijeća 2014 Neusuglašenost Novi iznos
Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja

21 02 05 01 22 768 007 153 000 22 768 007 133 000 22 635 007 22 768 007 22 768 007
Pričuva

Ukupno 22 768 007 153 000 22 768 007 133 000 22 635 007 22 768 007 22 768 007
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Napomene:
Nakon stavka:
Nova stavka
Izmijeniti tekst kako slijedi:
Odobrena sredstva za 2014. namijenjena su pomoći Južnoj Africi za razvoj obrazovnog sustava te sustava 
izobrazbe i istraživanja radi poboljšanja gospodarskih rezultata te zemlje.
Obrazovni sustav te sustavi izobrazbe i istraživanja navedeni su u nedavno donesenom južnoafričkom 
nacionalnom razvojnom planu 2030. kao jedno od triju područja ključnih za poboljšanje ukupnih 
gospodarskih rezultata (ostala su dva područja zapošljavanje i izgradnja sposobnosti države) putem 
osiguravanja vještina stanovništva potrebnih za poboljšanje izgleda pojedinaca i gospodarstva. Stoga se 
može očekivati da će potpora doprinijetipridonijeti poboljšanju rezultata sustava javnog sektora u 
područjima kao što su bolji rezultati nastavnika; poboljšanje upravljanja školama i odgovornosti; 
osiguravanje inovacija u učionici; promicanje obrazovanja u ranom djetinjstvu; poboljšanje poučavanja 
matematike i znanosti; pružanje pomoći nakon nastave za djecu. Vjerojatno će se raditi u obliku pilot-
projekata u različitim lokalnim područjima, što se zatim može ponoviti s vladinim sredstvima.
Obrazloženje:
Unatoč velikom gospodarskom rastu Južne Afrike i njezinom vodećem položaju na afričkom kontinentu, ona 
je i dalje jedna od država s najvećom nejednakošću na svijetu i izložena je ukorijenjenom siromaštvu. Treba 
uložiti dodatne napore i veća financijska sredstva za rješavanje tih problema. Europska unija mora poštovati 
obvezu o ostvarivanju milenijskih razvojnih ciljeva i povećati sredstva za financiranje razvoja.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Nacrt amandmana 5114 === AFET/5114 ===

Podnio: José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, izvjestitelj, Odbor za vanjske poslove
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Stavka 21 02 05 01 — Južna Afrika — Smanjivanje siromaštva i održivi razvoj
Izmijeniti napomene kako slijedi:

Proračun 2013 Nacrt proračuna 2014 Stajalište Vijeća 2014 Neusuglašenost Novi iznos
Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja

21 02 05 01 22 768 007 153 000 22 768 007 133 000 22 768 007 133 000
Pričuva

Ukupno 22 768 007 153 000 22 768 007 133 000 22 768 007 133 000

Napomene:
Nakon stavka:
Svi prihodi od financijskih doprinosa država članica .......... doprinosa za odgovarajući program za svako 
poglavlje.
Dodati sljedeći tekst:
Dio ovih odobrenih sredstava namijenjen je, u skladu s odredbama Financijske uredbe, aktivnostima koje 
dobrovoljno obavljaju umirovljeni stručnjaci iz Europske unije u okviru Europske mreže umirovljenih 
stručnjaka (ESSN), a koje obuhvaćaju i tehničku pomoć, savjetodavne usluge i izobrazbu u odabranim 
javnim ili privatnim poduzećima.
Obrazloženje:
Davanje stručnog mišljenja.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Nacrt amandmana 5101 === AFET/5101 ===

Podnio: Sabine Lösing, Odbor za vanjske poslove
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-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
Stavka 21 02 06 01 — Panafrika — Smanjivanje siromaštva i održivi razvoj
Izmijeniti iznosi, napomene i referentni akti kako slijedi:

Proračun 2013 Nacrt proračuna 2014 Stajalište Vijeća 2014 Neusuglašenost Novi iznos
Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja

21 02 06 01 85 209 818 31 030 000 85 209 818 26 690 000 14 790 182 73 310 000 100 000 000 100 000 000
Pričuva

Ukupno 85 209 818 31 030 000 85 209 818 26 690 000 14 790 182 73 310 000 100 000 000 100 000 000

Napomene:
Nakon stavka:
Nova stavka
Izmijeniti tekst kako slijedi:
Ova odobrena sredstva namijenjena su pokrivanju smanjivanja i dugoročnog iskorjenjivanja siromaštva, 
poticanju održivoga gospodarskog, društvenog i ekološkog razvoja, vladavine prava, dobrog upravljanja i 
poštovanja ljudskih prava, kao sastavnice Panafričkog programa koji se uspostavlja za provedbu Zajedničke 
strategije Afrika – EU (JAES). Panafrički program posebno se koristi za pružanje posebne potpore 
aktivnostima transregionalne, kontinentalne i transkontinentalne prirode te odgovarajućim inicijativama 
JAES-a na globalnoj razini. Panafrički program djeluje u bliskoj suradnji/usklađenosti s drugim
instrumentima, primjerice Europski instrument za susjedstvo (ENI), Europski fond za razvoj (EDF) i 
tematski programi u okviru instrumenata za razvojnu suradnju,DCI-a, te je usredotočen na posebne 
inicijative dogovorene u okviru JAES-a i njegovih akcijskih planova za koje se ne mogu pokrenuti 
financijska sredstva iz alternativnog izvora, čime se osigurava potrebna koherentnost i sinergija te 
izbjegavaju dupliciranja i preklapanja.
Referentni akti:
Prije stavka:
Prijedlog Uredbe Europskog parlamenta i Vijeća, koji .......... članak 2. stavak 1 točka (a) i točka (b) 
podtočka i.
Izbrisati sljedeći tekst:
Strateško partnerstvo između Afrike i EU-a: Zajednička strategija Afrika – EU, doneseno na sastanku na 
vrhu u Lisabonu 9. prosinca 2007.
Nakon stavka:
Prijedlog Uredbe Europskog parlamenta i Vijeća, koji .......... članak 2. stavak 1 točka (a) i točka (b) 
podtočka i.
Dodati sljedeći tekst:
Strateško partnerstvo između Afrike i EU-a: Zajednička strategija Afrika – EU, doneseno na sastanku na 
vrhu u Lisabonu 9. prosinca 2007.
Obrazloženje:
Unatoč visokim stopama rasta nekoliko zemalja tog kontinenta, Afrika je i dalje najsiromašniji kontinent 
svijeta. Treba uložiti dodatne napore i veća financijska sredstva kako bi se poštovala obveza EU-a o 
ostvarivanju milenijskih razvojnih ciljeva.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Nacrt amandmana 5115 === AFET/5115 ===

Podnio: José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, izvjestitelj, Odbor za vanjske poslove
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
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Stavka 21 02 06 01 — Panafrika — Smanjivanje siromaštva i održivi razvoj
Izmijeniti napomene kako slijedi:

Proračun 2013 Nacrt proračuna 2014 Stajalište Vijeća 2014 Neusuglašenost Novi iznos
Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja

21 02 06 01 85 209 818 31 030 000 85 209 818 26 690 000 85 209 818 26 690 000
Pričuva

Ukupno 85 209 818 31 030 000 85 209 818 26 690 000 85 209 818 26 690 000

Napomene:
Nakon stavka:
Svi prihodi od financijskih doprinosa država članica .......... doprinosa za odgovarajući program za svako 
poglavlje.
Dodati sljedeći tekst:
Dio ovih odobrenih sredstava namijenjen je, u skladu s odredbama Financijske uredbe, aktivnostima koje 
dobrovoljno obavljaju umirovljeni stručnjaci iz Europske unije u okviru Europske mreže umirovljenih 
stručnjaka (ESSN), a koje obuhvaćaju i tehničku pomoć, savjetodavne usluge i izobrazbu u odabranim 
javnim ili privatnim poduzećima.
Obrazloženje:
Davanje stručnog mišljenja.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Nacrt amandmana 5116 === AFET/5116 ===

Podnio: José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, izvjestitelj, Odbor za vanjske poslove
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Stavka 21 02 07 01 — Globalna javna dobra — Smanjivanje siromaštva i održivi razvoj
Izmijeniti napomene kako slijedi:

Proračun 2013 Nacrt proračuna 2014 Stajalište Vijeća 2014 Neusuglašenost Novi iznos

Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja
21 02 07 01 620 987 842 85 800 000 620 987 842 68 640 000 620 987 842 68 640 000

Pričuva

Ukupno 620 987 842 85 800 000 620 987 842 68 640 000 620 987 842 68 640 000

Napomene:
Nakon stavka:
Svi prihodi od financijskih doprinosa država članica .......... doprinosa za odgovarajući program za svako 
poglavlje.
Dodati sljedeći tekst:
Dio ovih odobrenih sredstava namijenjen je, u skladu s odredbama Financijske uredbe, aktivnostima koje 
dobrovoljno obavljaju umirovljeni stručnjaci iz Europske unije u okviru Europske mreže umirovljenih 
stručnjaka (ESSN), a koje obuhvaćaju i tehničku pomoć, savjetodavne usluge i izobrazbu u odabranim 
javnim ili privatnim poduzećima.
Obrazloženje:
Davanje stručnog mišljenja.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Nacrt amandmana 5129 === AFET/5129 ===

Podnio: Sabine Lösing, Odbor za vanjske poslove
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
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Stavka 21 02 07 01 — Globalna javna dobra — Smanjivanje siromaštva i održivi razvoj
Izmijeniti iznosi i napomene kako slijedi:

Proračun 2013 Nacrt proračuna 2014 Stajalište Vijeća 2014 Neusuglašenost Novi iznos
Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja

21 02 07 01 620 987 842 85 800 000 620 987 842 68 640 000 379 012 158 31 360 000 1 000 000 000 100 000 000
Pričuva

Ukupno 620 987 842 85 800 000 620 987 842 68 640 000 379 012 158 31 360 000 1 000 000 000 100 000 000

Napomene:
Nakon stavka:
Nova stavka
Izmijeniti tekst kako slijedi:
Ova odobrena sredstva namijenjena su pokrivanju smanjivanja siromaštva i poticanja održivog razvoja, kao 
sastavnice u okviru tematskih programa Globalnih javnih dobara i izazova (GPGC). Cilj je programa potpora 
uključivom održivom razvoju suočavanjem s glavnim globalnim javnim dobrima i izazovima na fleksibilan i 
transverzalan način. Glavna područja djelovanja uključuju okoliš i klimatske promjene, održivu energiju, 
ljudski razvoj (uključujući besplatno zdravlje, besplatno obrazovanje, ravnopravnost spolova, zapošljavanje, 
vještine, socijalnu zaštitu i socijalno uključivanje te aspekte povezane s gospodarskim razvojem kao što su 
rast, radna mjesta, trgovina i uključenost privatnog sektora), sigurnost opskrbe hranom i održivu 
poljoprivredu te besplatan pristup vodi.migraciju i azil. Tim tematskim programom omogućit će se i brz 
odgovor na nepredviđene događaje i globalne krize (npr. kriza cijena hrane, ptičja gripa)influenca ptica) koji 
pogađaju najsiromašnije stanovništvo. Promicanjem sinergije među različitim sektorima programom 
Globalnih javnih dobara i izazova smanjit će se fragmentacija razvojne suradnje EU-a te povećati 
koherentnost i komplementarnost s ostalim programima i instrumentima EU-a.
Obrazloženje:
Nejednakost i siromaštvo i dalje su važno pitanje na svjetskoj razini. Treba uložiti dodatne napore i veća 
financijska sredstva kako bi se poštovala obveza EU-a o ostvarivanju milenijskih razvojnih ciljeva.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Nacrt amandmana 5103 === AFET/5103 ===

Podnio: Sabine Lösing, Odbor za vanjske poslove
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Stavka 21 02 08 01 — Nedržavni dionici i tijela lokalne vlasti — Smanjivanje siromaštva i održivi razvoj
Izmijeniti iznosi i napomene kako slijedi:

Proračun 2013 Nacrt proračuna 2014 Stajalište Vijeća 2014 Neusuglašenost Novi iznos

Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja
21 02 08 01 183 451 586 2 775 000 183 451 586 2 385 000 97 615 000 183 451 586 100 000 000

Pričuva

Ukupno 183 451 586 2 775 000 183 451 586 2 385 000 97 615 000 183 451 586 100 000 000

Napomene:
Nakon stavka:
Ova odobrena sredstva namijenjena su podupiranju razvojnih .......... da pridonesu procesu stvaranja politika 
kako bi se:
Izmijeniti tekst kako slijedi:
– promicalo uključivo i osnaženo društvo radi: i.(i.) potpore stanovništvu koje nema pristup glavnim 

uslugama i sredstvima te je isključeno iz procesa stvaranja politika; ii.(ii.) jačanja sposobnosti lokalnih i 
regionalnih tijela vlasti u partnerskim zemljama kako bi se olakšalo njihovo sudjelovanje u utvrđivanju i 
provedbi strategija održivog razvoja; te iii.(iii.) olakšavanja interakcije među državnim te lokalnim i 
regionalnim tijelima vlasti u različitim kontekstima i jačanja uloge lokalnih tijela vlasti u procesima 
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decentralizacije,
– ojačala svijest europskih građana o pitanjima razvoja te pridobila aktivna potpora javnosti u Uniji i 

državama pristupnicama za strategije smanjivanja siromaštva i održivog razvoja u partnerskim zemljama 
te za pravednije odnose između razvijenih zemalja i zemalja u razvoju, uključujući jačanje svijesti 
javnosti o trgovinskim odnosima između sjevera i juga, kupovnim odlukama potrošača Unije te 
njihovom učinku na održivi razvoj i smanjivanje siromaštva, te ojačala uloga lokalnih i regionalnih tijela 
vlasti u tu svrhu,

– postigla učinkovitija suradnja, poticala sinergija i osigurao strukturirani dijalog među udruženjima 
lokalnih i regionalnih tijela vlasti i s civilnim društvom, unutar njihovih organizacija i s institucijama 
Unije.

Obrazloženje:
Treba povećati plaćanja jer je potpora tijela lokalnih vlasti i nedržavnih dionika presudna kad je riječ o 
načelu vlasništva, transparentnosti i podržavanju lokalne politike u zemljama u razvoju.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Nacrt amandmana 5117 === AFET/5117 ===

Podnio: José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, izvjestitelj, Odbor za vanjske poslove
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Stavka 21 02 08 01 — Nedržavni dionici i tijela lokalne vlasti — Smanjivanje siromaštva i održivi razvoj
Izmijeniti napomene kako slijedi:

Proračun 2013 Nacrt proračuna 2014 Stajalište Vijeća 2014 Neusuglašenost Novi iznos

Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja
21 02 08 01 183 451 586 2 775 000 183 451 586 2 385 000 183 451 586 2 385 000

Pričuva

Ukupno 183 451 586 2 775 000 183 451 586 2 385 000 183 451 586 2 385 000

Napomene:
Nakon stavka:
Svi prihodi od financijskih doprinosa država članica .......... doprinosa za odgovarajući program za svako 
poglavlje.
Dodati sljedeći tekst:
Dio ovih odobrenih sredstava namijenjen je, u skladu s odredbama Financijske uredbe, aktivnostima koje 
dobrovoljno obavljaju umirovljeni stručnjaci iz Europske unije u okviru Europske mreže umirovljenih 
stručnjaka (ESSN), a koje obuhvaćaju i tehničku pomoć, savjetodavne usluge i izobrazbu u odabranim 
javnim ili privatnim poduzećima.
Obrazloženje:
Davanje stručnog mišljenja.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Nacrt amandmana 5104 === AFET/5104 ===

Podnio: Sabine Lösing, Odbor za vanjske poslove, João Ferreira
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Stavka 21 02 77 13 — Pripremno djelovanje — Poboljšana zdravstvena zaštita za žrtve seksualnog nasilja u 
Demokratskoj Republici Kongo
Izmijeniti iznosi i naslov kako slijedi:

Proračun 2013 Nacrt proračuna 2014 Stajalište Vijeća 2014 Neusuglašenost Novi iznos

Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja



42

Proračun 2013 Nacrt proračuna 2014 Stajalište Vijeća 2014 Neusuglašenost Novi iznos
Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja

21 02 77 13 1 500 000 1 250 000 — 200 000 — 200 000 10 000 000 9 800 000 10 000 000 10 000 000
Pričuva

Ukupno 1 500 000 1 250 000 — 200 000 — 200 000 10 000 000 9 800 000 10 000 000 10 000 000

Naslov:
Pripremno djelovanje — Poboljšana zdravstvena zaštita za žrtve seksualnog nasilja u Demokratskoj 
Republici Kongo
Obrazloženje:
Imajući na umu da se masovna silovanja u Demokratskoj Republici Kongo koriste kao sustavno oružje u 
sukobu protiv stanovništva i imajući na umu da se broj žrtava svaki dan povećava, ovaj pilot-projekt mora 
slijediti nakon pripremnog djelovanja koje će pripremiti donošenje budućih mjera za rješavanje ključnih 
potreba u Demokratskoj Republici Kongo.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Nacrt amandmana 5020 === AFET/5020 ===

Podnio: José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, izvjestitelj, María Muñiz De Urquiza, Odbor za vanjske 
poslove

-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
Stavka 21 03 01 01 — Sredozemne zemlje — Ljudska prava i mobilnost
Izmijeniti iznose kako slijedi:

Proračun 2013 Nacrt proračuna 2014 Stajalište Vijeća 2014 Neusuglašenost Novi iznos
Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja

21 03 01 01 205 355 158 28 544 432 205 355 158 26 644 432 32 856 825 5 468 054 238 211 983 32 112 486
Pričuva

Ukupno 205 355 158 28 544 432 205 355 158 26 644 432 32 856 825 5 468 054 238 211 983 32 112 486

Obrazloženje:
Povećanje radi ukidanja nekih rezova u odnosu na proračun 2013.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Nacrt amandmana 5019 === AFET/5019 ===

Podnio: José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, izvjestitelj, María Muñiz De Urquiza, Odbor za vanjske 
poslove

-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
Stavka 21 03 01 02 — Sredozemne zemlje — Smanjivanje siromaštva i održivi razvoj
Izmijeniti iznose kako slijedi:

Proračun 2013 Nacrt proračuna 2014 Stajalište Vijeća 2014 Neusuglašenost Novi iznos

Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja
21 03 01 02 680 400 000 89 871 869 680 400 000 88 571 869 108 864 000 12 533 984 789 264 000 101 105 853

Pričuva

Ukupno 680 400 000 89 871 869 680 400 000 88 571 869 108 864 000 12 533 984 789 264 000 101 105 853

Obrazloženje:
Povećanje radi ukidanja nekih rezova u odnosu na proračun 2013.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Nacrt amandmana 5118 === AFET/5118 ===

Podnio: José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, izvjestitelj, Odbor za vanjske poslove
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-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
Stavka 21 03 01 02 — Sredozemne zemlje — Smanjivanje siromaštva i održivi razvoj
Izmijeniti napomene kako slijedi:

Proračun 2013 Nacrt proračuna 2014 Stajalište Vijeća 2014 Neusuglašenost Novi iznos
Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja

21 03 01 02 680 400 000 89 871 869 680 400 000 88 571 869 680 400 000 88 571 869
Pričuva

Ukupno 680 400 000 89 871 869 680 400 000 88 571 869 680 400 000 88 571 869

Napomene:
Nakon stavka:
Svi prihodi od financijskih doprinosa država članica .......... doprinosa za odgovarajući program za svako 
poglavlje.
Dodati sljedeći tekst:
Dio ovih odobrenih sredstava namijenjen je, u skladu s odredbama Financijske uredbe, aktivnostima koje 
dobrovoljno obavljaju umirovljeni stručnjaci iz Europske unije u okviru Europske mreže umirovljenih 
stručnjaka (ESSN), a koje obuhvaćaju i tehničku pomoć, savjetodavne usluge i izobrazbu u odabranim 
javnim ili privatnim poduzećima.
Obrazloženje:
Davanje stručnog mišljenja.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Nacrt amandmana 5021 === AFET/5021 ===

Podnio: José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, izvjestitelj, María Muñiz De Urquiza, Odbor za vanjske 
poslove

-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
Stavka 21 03 01 03 — Sredozemne zemlje — Izgradnja povjerenja, sigurnost te sprječavanje i rješavanje 
sukoba
Izmijeniti iznosi i napomene kako slijedi:

Proračun 2013 Nacrt proračuna 2014 Stajalište Vijeća 2014 Neusuglašenost Novi iznos

Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja
21 03 01 03 75 950 000 14 919 212 75 950 000 13 619 212 13 291 250 3 164 902 89 241 250 16 784 114

Pričuva

Ukupno 75 950 000 14 919 212 75 950 000 13 619 212 13 291 250 3 164 902 89 241 250 16 784 114

Napomene:
Nakon stavka:
Nova stavka
Izmijeniti tekst kako slijedi:
Ova odobrena sredstva namijenjena su osobito financiranju dvostranih i višestranih mjera suradnje kojima se 
promiču rezultati u, među ostalim, sljedećim područjima:
Obrazloženje:
Povećanje radi ukidanja nekih rezova u odnosu na proračun 2013.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Nacrt amandmana 5022 === AFET/5022 ===

Podnio: José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, izvjestitelj, María Muñiz De Urquiza, Odbor za vanjske 
poslove
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-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
Stavka 21 03 01 04 — Potpora mirovnom procesu i financijska pomoć Palestini i Agenciji Ujedinjenih 
naroda za pomoć palestinskim izbjeglicama na Bliskom istoku (UNRWA)
Izmijeniti iznosi, napomene i referentni akti kako slijedi:

Proračun 2013 Nacrt proračuna 2014 Stajalište Vijeća 2014 Neusuglašenost Novi iznos

Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja
21 03 01 04 250 000 000 167 576 756 250 000 000 165 576 756 50 000 000 23 784 978 300 000 000 189 361 734

Pričuva

Ukupno 250 000 000 167 576 756 250 000 000 165 576 756 50 000 000 23 784 978 300 000 000 189 361 734

Napomene:
Prije stavka:
Ova odobrena sredstva namijenjena su djelovanjima .......... Gaze u kontekstu mirovnog procesa na Bliskom 
istoku.
Izmijeniti tekst kako slijedi:
Nova stavka
Referentni akti:
Izmijeniti tekst kako slijedi:
Prijedlog Uredbe Europskog parlamenta i Vijeća, koji je KomisijaKomisije podnijela 7. prosinca 2011., o 
uspostavljanju Europskog instrumenta za susjedstvo (COM(2011) 839 završna verzija).
Obrazloženje:
Povećanje radi ukidanja nekih rezova u odnosu na proračun 2013.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Nacrt amandmana 5105 === AFET/5105 ===

Podnio: Sabine Lösing, Odbor za vanjske poslove, João Ferreira
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Stavka 21 03 01 04 — Potpora mirovnom procesu i financijska pomoć Palestini i Agenciji Ujedinjenih 
naroda za pomoć palestinskim izbjeglicama na Bliskom istoku (UNRWA)
Izmijeniti iznosi, napomene i referentni akti kako slijedi:

Proračun 2013 Nacrt proračuna 2014 Stajalište Vijeća 2014 Neusuglašenost Novi iznos
Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja

21 03 01 04 250 000 000 167 576 756 250 000 000 165 576 756 100 000 000 184 423 244 350 000 000 350 000 000
Pričuva

Ukupno 250 000 000 167 576 756 250 000 000 165 576 756 100 000 000 184 423 244 350 000 000 350 000 000

Napomene:
Prije stavka:
Ova odobrena sredstva namijenjena su djelovanjima .......... Gaze u kontekstu mirovnog procesa na Bliskom 
istoku.
Izmijeniti tekst kako slijedi:
Nova stavka
Referentni akti:
Izmijeniti tekst kako slijedi:
Prijedlog Uredbe Europskog parlamenta i Vijeća, koji je KomisijaKomisije podnijela 7. prosinca 2011., o 
uspostavljanju Europskog instrumenta za susjedstvo (COM(2011) 839 završna verzija).
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Obrazloženje:
Bez dovoljne financijske pomoći Palestini, mirovnom procesu i agenciji UNRWA, ta regija i izbjeglice 
dovest će se u još opasniju situaciju u uvjetima koji su već sad iznimno teški. Pomoć je nužna radi donošenja 
mirnog rješenja u okviru dviju država i njome se pokrivaju najosnovnije potrebe palestinskog naroda.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Nacrt amandmana 5023 === AFET/5023 ===

Podnio: José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, izvjestitelj, María Muñiz De Urquiza, Odbor za vanjske 
poslove

-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
Stavka 21 03 02 01 — Istočno partnerstvo — Ljudska prava i mobilnost
Izmijeniti iznosi i napomene kako slijedi:

Proračun 2013 Nacrt proračuna 2014 Stajalište Vijeća 2014 Neusuglašenost Novi iznos
Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja

21 03 02 01 240 841 025 24 586 653 240 841 025 23 286 653 48 168 205 4 373 332 289 009 230 27 659 985
Pričuva

Ukupno 240 841 025 24 586 653 240 841 025 23 286 653 48 168 205 4 373 332 289 009 230 27 659 985

Napomene:
Nakon stavka:
Ova odobrena sredstva namijenjena su osobito financiranju .......... promiču rezultati u, među ostalim, 
sljedećim područjima:
Izmijeniti tekst kako slijedi:
– ljudska prava i temeljne slobode,
– vladavina prava,
– načelo ravnopravnosti,
– uspostava čvrste i trajne demokracije,
– dobro upravljanje,
– razvoj uspješnog civilnog društva uključujući socijalne partnere,
– stvaranje uvjeta za dobro organiziranu mobilnost ljudi,
– promicanje izravnih kontakata među ljudima.
Obrazloženje:
Povećanje radi ukidanja nekih rezova u odnosu na proračun 2013.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Nacrt amandmana 5058 === AFET/5058 ===

Podnio: Anneli Jäätteenmäki, Odbor za vanjske poslove
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Stavka 21 03 02 01 — Istočno partnerstvo — Ljudska prava i mobilnost
Izmijeniti iznosi i napomene kako slijedi:

Proračun 2013 Nacrt proračuna 2014 Stajalište Vijeća 2014 Neusuglašenost Novi iznos
Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja

21 03 02 01 240 841 025 24 586 653 240 841 025 23 286 653 46 533 339 1 300 000 287 374 364 24 586 653
Pričuva

Ukupno 240 841 025 24 586 653 240 841 025 23 286 653 46 533 339 1 300 000 287 374 364 24 586 653

Napomene:
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Nakon stavka:
Ova odobrena sredstva namijenjena su osobito financiranju .......... promiču rezultati u, među ostalim, 
sljedećim područjima:
Izmijeniti tekst kako slijedi:
– ljudska prava i temeljne slobode,
– vladavina prava,
– načelo ravnopravnosti,
– uspostava čvrste i trajne demokracije,
– dobro upravljanje,
– razvoj uspješnog civilnog društva uključujući socijalne partnere,
– stvaranje uvjeta za dobro organiziranu mobilnost ljudi,
– promicanje izravnih kontakata među ljudima.
Obrazloženje:
Određuje se 50 % od smanjenja Komisije u usporedbi s brojkama iz 2013.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Nacrt amandmana 5125 === AFET/5125 ===

Podnio: Tarja Cronberg, Odbor za vanjske poslove
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Stavka 21 03 02 01 — Istočno partnerstvo — Ljudska prava i mobilnost
Izmijeniti napomene kako slijedi:

Proračun 2013 Nacrt proračuna 2014 Stajalište Vijeća 2014 Neusuglašenost Novi iznos
Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja

21 03 02 01 240 841 025 24 586 653 240 841 025 23 286 653 240 841 025 23 286 653
Pričuva

Ukupno 240 841 025 24 586 653 240 841 025 23 286 653 240 841 025 23 286 653

Napomene:
Nakon stavka:
Svi prihodi od financijskih doprinosa država članica .......... doprinosa za odgovarajući program za svako 
poglavlje.
Dodati sljedeći tekst:
Trebalo bi staviti u pričuvu prikladnu razinu odobrenih sredstava za potporu organizacijama civilnog 
društva.
Obrazloženje:
Budući da se Istočno partnerstvo suočava s velikim rezovima u proračunu 2013. trebalo bi osigurati da se to 
ne dogodi na štetu potpori organizacijama civilnog društva u državama Istočnog partnerstva.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Nacrt amandmana 5024 === AFET/5024 ===

Podnio: José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, izvjestitelj, María Muñiz De Urquiza, Odbor za vanjske 
poslove

-------------------------------
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SECTION III — COMMISSION
Stavka 21 03 02 02 — Istočno partnerstvo — Smanjivanje siromaštva i održivi razvoj
Izmijeniti iznose kako slijedi:

Proračun 2013 Nacrt proračuna 2014 Stajalište Vijeća 2014 Neusuglašenost Novi iznos
Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja

21 03 02 02 335 900 000 34 523 003 335 900 000 34 023 003 67 180 000 4 642 760 403 080 000 38 665 763
Pričuva

Ukupno 335 900 000 34 523 003 335 900 000 34 023 003 67 180 000 4 642 760 403 080 000 38 665 763

Obrazloženje:
Povećanje radi ukidanja nekih rezova u odnosu na proračun 2013.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Nacrt amandmana 5059 === AFET/5059 ===

Podnio: Anneli Jäätteenmäki, Odbor za vanjske poslove
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Stavka 21 03 02 02 — Istočno partnerstvo — Smanjivanje siromaštva i održivi razvoj
Izmijeniti iznose kako slijedi:

Proračun 2013 Nacrt proračuna 2014 Stajalište Vijeća 2014 Neusuglašenost Novi iznos
Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja

21 03 02 02 335 900 000 34 523 003 335 900 000 34 023 003 66 778 057 500 000 402 678 057 34 523 003
Pričuva

Ukupno 335 900 000 34 523 003 335 900 000 34 023 003 66 778 057 500 000 402 678 057 34 523 003

Obrazloženje:
Određuje se 50 % od smanjenja Komisije u usporedbi s brojkama iz 2013.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Nacrt amandmana 5119 === AFET/5119 ===

Podnio: José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, izvjestitelj, Odbor za vanjske poslove
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Stavka 21 03 02 02 — Istočno partnerstvo — Smanjivanje siromaštva i održivi razvoj
Izmijeniti napomene kako slijedi:

Proračun 2013 Nacrt proračuna 2014 Stajalište Vijeća 2014 Neusuglašenost Novi iznos

Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja

21 03 02 02 335 900 000 34 523 003 335 900 000 34 023 003 335 900 000 34 023 003
Pričuva

Ukupno 335 900 000 34 523 003 335 900 000 34 023 003 335 900 000 34 023 003

Napomene:
Nakon stavka:
Svi prihodi od financijskih doprinosa država članica .......... doprinosa za odgovarajući program za svako 
poglavlje.
Dodati sljedeći tekst:
Dio ovih odobrenih sredstava namijenjen je, u skladu s odredbama Financijske uredbe, aktivnostima koje 
dobrovoljno obavljaju umirovljeni stručnjaci iz Europske unije u okviru Europske mreže umirovljenih 
stručnjaka (ESSN), a koje obuhvaćaju i tehničku pomoć, savjetodavne usluge i izobrazbu u odabranim 
javnim ili privatnim poduzećima.
Obrazloženje:
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Davanje stručnog mišljenja.
=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Nacrt amandmana 5126 === AFET/5126 ===

Podnio: Tarja Cronberg, Odbor za vanjske poslove
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Stavka 21 03 02 02 — Istočno partnerstvo — Smanjivanje siromaštva i održivi razvoj
Izmijeniti napomene kako slijedi:

Proračun 2013 Nacrt proračuna 2014 Stajalište Vijeća 2014 Neusuglašenost Novi iznos
Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja

21 03 02 02 335 900 000 34 523 003 335 900 000 34 023 003 335 900 000 34 023 003
Pričuva

Ukupno 335 900 000 34 523 003 335 900 000 34 023 003 335 900 000 34 023 003

Napomene:
Nakon stavka:
Svi prihodi od financijskih doprinosa država članica .......... doprinosa za odgovarajući program za svako 
poglavlje.
Dodati sljedeći tekst:
Trebalo bi staviti u pričuvu prikladnu razinu odobrenih sredstava za potporu organizacijama civilnog 
društva.
Obrazloženje:
Budući da se Istočno partnerstvo suočava s velikim rezovima u proračunu 2013. trebalo bi osigurati da se to 
ne dogodi na štetu potpori organizacijama civilnog društva u državama Istočnog partnerstva.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Nacrt amandmana 5025 === AFET/5025 ===

Podnio: José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, izvjestitelj, María Muñiz De Urquiza, Odbor za vanjske 
poslove

-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
Stavka 21 03 02 03 — Istočno partnerstvo — Izgradnja povjerenja, sigurnost te sprječavanje i rješavanje 
sukoba
Izmijeniti iznosi i napomene kako slijedi:

Proračun 2013 Nacrt proračuna 2014 Stajalište Vijeća 2014 Neusuglašenost Novi iznos
Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja

21 03 02 03 11 800 000 1 284 725 11 800 000 784 725 2 360 000 654 167 14 160 000 1 438 892
Pričuva

Ukupno 11 800 000 1 284 725 11 800 000 784 725 2 360 000 654 167 14 160 000 1 438 892

Napomene:
Nakon stavka:
Nova stavka
Izmijeniti tekst kako slijedi:
Ova odobrena sredstva namijenjena su osobito financiranju dvostranih i višestranih mjera suradnje kojima se 
promiču rezultati u, među ostalim, sljedećim područjima:
Obrazloženje:
Povećanje radi ukidanja nekih rezova u odnosu na proračun 2013.
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=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Nacrt amandmana 5060 === AFET/5060 ===

Podnio: Anneli Jäätteenmäki, Odbor za vanjske poslove
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Stavka 21 03 02 03 — Istočno partnerstvo — Izgradnja povjerenja, sigurnost te sprječavanje i rješavanje 
sukoba
Izmijeniti iznosi i napomene kako slijedi:

Proračun 2013 Nacrt proračuna 2014 Stajalište Vijeća 2014 Neusuglašenost Novi iznos

Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja
21 03 02 03 11 800 000 1 284 725 11 800 000 784 725 2 343 089 500 000 14 143 089 1 284 725

Pričuva

Ukupno 11 800 000 1 284 725 11 800 000 784 725 2 343 089 500 000 14 143 089 1 284 725

Napomene:
Nakon stavka:
Nova stavka
Izmijeniti tekst kako slijedi:
Ova odobrena sredstva namijenjena su osobito financiranju dvostranih i višestranih mjera suradnje kojima se 
promiču rezultati u, među ostalim, sljedećim područjima:
Obrazloženje:
Određuje se 50 % od smanjenja Komisije u usporedbi s brojkama iz 2013.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Nacrt amandmana 5127 === AFET/5127 ===

Podnio: Tarja Cronberg, Odbor za vanjske poslove
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Stavka 21 03 02 03 — Istočno partnerstvo — Izgradnja povjerenja, sigurnost te sprječavanje i rješavanje 
sukoba
Izmijeniti napomene kako slijedi:

Proračun 2013 Nacrt proračuna 2014 Stajalište Vijeća 2014 Neusuglašenost Novi iznos
Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja

21 03 02 03 11 800 000 1 284 725 11 800 000 784 725 11 800 000 784 725
Pričuva

Ukupno 11 800 000 1 284 725 11 800 000 784 725 11 800 000 784 725

Napomene:
Nakon stavka:
Svi prihodi od financijskih doprinosa država članica .......... doprinosa za odgovarajući program za svako 
poglavlje.
Dodati sljedeći tekst:
Trebalo bi staviti u pričuvu prikladnu razinu odobrenih sredstava za potporu organizacijama civilnog 
društva.
Obrazloženje:
Budući da se Istočno partnerstvo suočava s velikim rezovima u proračunu 2013. trebalo bi osigurati da se to 
ne dogodi na štetu potpori organizacijama civilnog društva u državama Istočnog partnerstva.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=
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Nacrt amandmana 5121 === AFET/5121 ===

Podnio: Anneli Jäätteenmäki, Odbor za vanjske poslove
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Stavka 21 03 03 01 — Prekogranična suradnja — Doprinos iz naslova 4
Izmijeniti napomene kako slijedi:

Proračun 2013 Nacrt proračuna 2014 Stajalište Vijeća 2014 Neusuglašenost Novi iznos
Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja

21 03 03 01 6 500 000 933 214 6 500 000 933 214 6 500 000 933 214
Pričuva

Ukupno 6 500 000 933 214 6 500 000 933 214 6 500 000 933 214

Napomene:
Nakon stavka:
Nova stavka
Izmijeniti tekst kako slijedi:
Ova odobrena sredstva namijenjena su financiranju programa prekogranične suradnje duž vanjskih granica 
Europske unije između partnerskih zemalja i država članica radi promicanja integriranog i održivog 
regionalnog razvoja među susjednim graničnim regijama, uključujući Baltičko more i Crno more,regijama
te skladne teritorijalne integracije diljem Unije i sa susjednim zemljama.
Obrazloženje:
Programom prekogranične suradnje nastavit će se financirati multilateralni programi koji obuhvaćaju morske 
bazene.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Nacrt amandmana 5122 === AFET/5122 ===

Podnio: Anneli Jäätteenmäki, Odbor za vanjske poslove
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Stavka 21 03 03 02 — Prekogranična suradnja — Doprinos iz naslova 1b (Regionalna politika)
Izmijeniti napomene kako slijedi:

Proračun 2013 Nacrt proračuna 2014 Stajalište Vijeća 2014 Neusuglašenost Novi iznos

Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja
21 03 03 02 p.m. p.m. p.m. p.m. p.m. p.m.

Pričuva

Ukupno p.m. p.m. p.m. p.m. p.m. p.m.

Napomene:
Nakon stavka:
Ova odobrena sredstva namijenjena su pokrivanju potpore .......... okviru Europskog instrumenta za 
susjedstvo (ENI).
Izmijeniti tekst kako slijedi:
PosebnoOva odobrena sredstva posebno su namijenjena financiranju programa prekogranične suradnje duž 
vanjskih granica Europske unije između partnerskih zemalja i država članica radi promicanja integriranog i 
održivog regionalnog razvoja među susjednim graničnim regijama, uključujući Baltičko more i Crno 
more,regijama te skladne teritorijalne integracije diljem Unije i sa susjednim zemljama.
Obrazloženje:
Programom prekogranične suradnje nastavit će se financirati multilateralni programi koji obuhvaćaju morske 
bazene.
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=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Nacrt amandmana 5026 === AFET/5026 ===

Podnio: José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, izvjestitelj, María Muñiz De Urquiza, Odbor za vanjske 
poslove

-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
Stavka 21 03 03 03 — Potpora drugim mjerama suradnje u susjedstvu
Izmijeniti iznosi, napomene i referentni akti kako slijedi:

Proračun 2013 Nacrt proračuna 2014 Stajalište Vijeća 2014 Neusuglašenost Novi iznos

Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja
21 03 03 03 163 277 000 12 801 864 163 277 000 8 801 864 32 655 400 5 536 224 195 932 400 14 338 088

Pričuva

Ukupno 163 277 000 12 801 864 163 277 000 8 801 864 32 655 400 5 536 224 195 932 400 14 338 088

Napomene:
Nakon stavka:
Odobrena sredstva iz ovog članka koristit će se za mjere u cilju:
Izmijeniti tekst kako slijedi:
– pružanja opće potpore funkcioniranju Unije za Mediteran,
– pružanja opće potpore funkcioniranju inicijative za Istočno partnerstvo.
Referentni akti:
Izmijeniti tekst kako slijedi:
Prijedlog Uredbe Europskog parlamenta i Vijeća, koji je KomisijaKomisije podnijela 7. prosinca 2011., o 
uspostavljanju Europskog instrumenta za susjedstvo (COM(2011) 839 završna verzija).
Obrazloženje:
Povećanje radi ukidanja nekih rezova u odnosu na proračun 2013.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Nacrt amandmana 5074 === AFET/5074 ===

Podnio: Alexander Graf Lambsdorff, Odbor za vanjske poslove
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Stavka 21 03 03 03 — Potpora drugim mjerama suradnje u susjedstvu
Izmijeniti iznosi, napomene i referentni akti kako slijedi:

Proračun 2013 Nacrt proračuna 2014 Stajalište Vijeća 2014 Neusuglašenost Novi iznos
Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja

21 03 03 03 163 277 000 12 801 864 163 277 000 8 801 864 -25 000 000 2 079 720 138 277 000 10 881 584
Pričuva

Ukupno 163 277 000 12 801 864 163 277 000 8 801 864 -25 000 000 2 079 720 138 277 000 10 881 584

Napomene:
Nakon stavka:
Odobrena sredstva iz ovog članka koristit će se za mjere u cilju:
Izmijeniti tekst kako slijedi:
– pružanja opće potpore funkcioniranju Unije za Mediteran,
– pružanja opće potpore funkcioniranju inicijative za Istočno partnerstvo.
Referentni akti:
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Izmijeniti tekst kako slijedi:
Prijedlog Uredbe Europskog parlamenta i Vijeća, koji je KomisijaKomisije podnijela 7. prosinca 2011., o 
uspostavljanju Europskog instrumenta za susjedstvo (COM(2011) 839 završna verzija).
Obrazloženje:
Smanjenje od 25 milijuna kako bi se ta sredstva prebacila na EIDHR. Proračun ENI-a iznosi više od 2 
milijarde. Smanjenje od 25 milijuna proizvest će umjereno negativan učinak na ENI, dok će taj isti iznos 
imati ogroman pozitivni učinak na EIDHR. EIDHR podupire poštovanje ljudskih prava i temeljnih sloboda 
na područjima gdje su ta prava i slobode najugroženiji. To je fleksibilan instrument jer mu nije potrebna 
suglasnost vlade niti, u mnogim slučajevima, sufinanciranje.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Nacrt amandmana 5123 === AFET/5123 ===

Podnio: Anneli Jäätteenmäki, Odbor za vanjske poslove
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Stavka 21 03 03 03 — Potpora drugim mjerama suradnje u susjedstvu
Izmijeniti napomene kako slijedi:

Proračun 2013 Nacrt proračuna 2014 Stajalište Vijeća 2014 Neusuglašenost Novi iznos
Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja

21 03 03 03 163 277 000 12 801 864 163 277 000 8 801 864 163 277 000 8 801 864
Pričuva

Ukupno 163 277 000 12 801 864 163 277 000 8 801 864 163 277 000 8 801 864

Napomene:
Nakon stavka:
Odobrena sredstva iz ovog članka koristit će se za mjere u cilju:
Izmijeniti tekst kako slijedi:
– pružanja opće potpore funkcioniranju Unije za Mediteran, 
– pružanja opće potpore funkcioniranju inicijative za Istočno partnerstvo.
– pružiti opću potporu funkcioniranju drugih višedržavnih suradnja u sklopu ENI-a, kao što su 

Sjeverna dimenzija i Crnomorska sinergija.
Obrazloženje:
Ovo je nova proračunska linija koja bi s vjerojatnošću trebala obuhvaćati sve vrste višedržavnih suradnja u 
susjedstvu u okviru područja primjene ENI-a, uključujući Sjevernu dimenziju i Crnomorsku sinergiju.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Nacrt amandmana 5107 === AFET/5107 ===

Podnio: Pino Arlacchi, Ana Gomes, Odbor za vanjske poslove
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Dodati: 21 03 77 05

Proračun 2013 Nacrt proračuna 2014 Stajalište Vijeća 2014 Neusuglašenost Novi iznos

Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja
21 03 77 05 10 000 000 10 000 000 10 000 000 10 000 000

Pričuva

Ukupno 10 000 000 10 000 000 10 000 000 10 000 000

Naslov:
Pilot-projekt – Povrat imovine zemljama Arapskog proljeća
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Napomene:
Dodati sljedeći tekst:
Kako su različitost i složenost nacionalnih zakonodavstava u zemljama od kojih se traži povrat te 
ograničena pravna stručnost i institucionalni kapaciteti zemalja koje traže povrat i dalje glavne prepreke 
na području povrata imovine zemljama Arapskog proljeća u tranziciji, od ključne je važnosti ponuditi 
znatnu pravnu i tehničku pomoć dotičnim partnerskim zemljama južnog Sredozemlja.
Cilj ovog pilot-projekta utemeljenog na postojećim inicijativama EU-a kojima se podupiru egipatske i 
tuniske vlasti koje se bave povratom otuđene imovine ukradene od strane bivših diktatora i njihovih 
režima jačanje je djelovanja EU-a na tom području izgradnjom kapaciteta i promicanjem suradnje, 
stručnog znanja i razmjene informacije među zemljama koje traže povrat i zemljama od kojih se traži 
povrat te, po potrebi, preispitivanje nacionalnih zakonodavstava.
Ovim pilot-projektom obuhvaćeni su troškovi pokretanja ovog mehanizma potpore i njime se financiraju 
godišnji tekući troškovi pilot-projekta.
Pravna osnova:
Dodati sljedeći tekst:
Pilot-projekt u smislu članka 54. stavka 2. Uredbe (EU, Euratom) br. 966/2012 Europskog parlamenta i 
Vijeća od 25. listopada 2012. o financijskim pravilima koja se primjenjuju na opći proračun Unije i o 
stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ, Euratom) br. 1605/2002 (SL L 298, 26.10.2012., str. 1.).
Obrazloženje:
Dok je povrat imovine zemljama Arapskog proljeća ključno pitanje odnosa EU-a s južnim Sredozemljem, 
razlike u nacionalnim zakonodavstvima u Europi i ograničeni kapaciteti dotičnih partnerskih zemalja i dalje 
su glavne prepreke na tom području. Povrat imovine u nadležnosti je država članica, ali institucije EU-a 
igraju ključnu ulogu u olakšavanju tog procesa mehanizmom potpore koji se financira odgovarajućim 
instrumentom za vanjske odnose, kako je navedeno u rezoluciji EP-a o povratu imovine zemljama Arapskog 
proljeća u tranziciji od 23. svibnja 2013.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Nacrt amandmana 5072 === AFET/5072 ===

Podnio: Alexander Graf Lambsdorff, Odbor za vanjske poslove
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Članak 21 04 01 — Unaprjeđenje poštovanja i uvažavanja ljudskih prava i temeljnih sloboda te potpora 
demokratskim reformama
Izmijeniti iznosi, naslov i napomene kako slijedi:

Proračun 2013 Nacrt proračuna 2014 Stajalište Vijeća 2014 Neusuglašenost Novi iznos

Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja
21 04 01 127 841 086 4 000 000 127 841 086 3 750 000 50 000 000 406 000 177 841 086 4 156 000

Pričuva

Ukupno 127 841 086 4 000 000 127 841 086 3 750 000 50 000 000 406 000 177 841 086 4 156 000

Naslov:
Pridržavati seUnaprjeđenje poštovanja i jačati poštovanjeuvažavanja ljudskih prava i temeljnih sloboda te 
podrškapotpora demokratskim reformama
Napomene:
Nakon stavka:
Ključna područja djelovanja obuhvaćaju:
Izmijeniti tekst kako slijedi:
– unaprjeđenje poštovanja i uvažavanja ljudskih prava i temeljnih sloboda, kako je navedeno u Općoj 

deklaraciji o ljudskim pravima i drugim međunarodnim i regionalnim instrumentima ljudskih prava, te 
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jačanje njihove zaštite, promicanja i praćenja, uglavnom putem pružanja potpore relevantnim 
organizacijama civilnog društva, braniteljima ljudskih prava i žrtvama represije i zlostavljanja,

– potporu demokratskim reformama u trećim zemljama i njihovu konsolidaciju, 
unapređenjemunaprjeđenjem sudioničke i predstavničke demokracije, jačanjem cjelokupnog 
demokratskog ciklusa i poboljšanjem pouzdanosti izbornih procesa.

(kao što je bio slučaj u razdoblju 2007. – 2013.). Svi prihodi od financijskih doprinosa država članica i 
trećih zemalja, uključujući u oba slučaja njihove javne agencije, subjekte ili fizičke osobe za određene 
projekte ili programe vanjske pomoći koje financira Unija i kojima u njihovo ime upravlja Komisija, mogu 
rezultirati dodatnim odobrenim sredstvima. Takvi doprinosi u skladu s člankom 6 3 3 izvještaja o prihodima 
čine namjenske prihode u skladu s člankom 21. stavkom 2. točkom (b) Financijske uredbe. Iznosi uneseni u 
liniju za rashode za administrativnu potporu utvrdit će se, ne dovodeći u pitanje članak 187. stavak 7. 
Financijske uredbe, sporazumom o doprinosima za svaki operativni program i u prosjeku neće prelaziti 4 % 
doprinosa za odgovarajući program za svako poglavlje.
Obrazloženje:
Tražim povećanje proračuna od 50 mil. za EIDHR, smanjenjem sredstava za ENI i IPA od po 25 miliona za 
svaki. Oba programa vrlo su dobro financirana, ali je njihov učinak slab u usporedbi s pozitivnim učinkom 
EIDHR, također jača potporu za demokraciju i ljudska prava, ključne elemente vanjske politike EU-a. Ta je 
potpora osobito opravdana za zemlje koje prolaze razdoblje tranzicije.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Nacrt amandmana 5048 === AFET/5048 ===

Podnio: José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, izvjestitelj, Odbor za vanjske poslove
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Dodati: 21 04 77 04

Proračun 2013 Nacrt proračuna 2014 Stajalište Vijeća 2014 Neusuglašenost Novi iznos
Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja

21 04 77 04 600 000 200 000 600 000 200 000
Pričuva

Ukupno 600 000 200 000 600 000 200 000

Naslov:
Pilot-projekt – Promicanje i zaštita slobode vjere ili uvjerenja
Napomene:
Dodati sljedeći tekst:
Cilj pilot-projekta su mjere za borbu protiv svake vrste nasilja ili diskriminacije na području slobode vjere 
ili uvjerenja u vanjskim politikama EU-a.
– osmišljavanje zajedničkog niza instrumenata za praćenje, procjenu i potporu. Taj bi niz instrumenata 
trebao obuhvaćati prioritetna područja za mjere promicanja prava na slobodu vjere ili uvjerenja i 
operativnih instrumenata, među ostalim:
– iscrpan popis za analizu i praćenje stanja prava na slobodu vjere ili uvjerenja u dotičnoj zemlji radi 
utvrđivanja napretka/nazadovanja;
– izvješća šefova misija EU-a, bilo periodičnih s iscrpnom procjenom stanja prava na slobodu vjere ili 
uvjerenja te postojanja povreda prava na slobodu vjere ili uvjerenja i njezinih branitelja bilo ad hoc 
izvješća kojima se utvrđuju određeni slučajevi mogućih povreda prava na slobodu vjere ili uvjerenja. Ta 
izvješća šefova misija EU-a trebala bi se standardizirati u što je moguće većoj mjeri kako bi bila 
usporediva jedna s drugim. Izvješća bi trebala obuhvaćati izvore sakupljenih informacija podržane 
brojkama i imenima vjerskih vođa i nevladinih organizacija koje su osobno upoznali, osim u slučajevima 
kada postoji potreba da ih se zaštiti. Samo ova razina iscrpnosti omogućit će EU-u donošenje objektivnih i 
dobro utemeljenih odluka o tome čija je sloboda vjere ili uvjerenja napadnuta i djelovanje u skladu s time;
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– iscrpne mjere, uključujući javne izjave, gospodarska mjere itd. za borbu protiv navodnih ili dokazanih 
povreda prava na slobodu vjere ili uvjerenja. Svaka mjera za pojedinačne slučajeve trebala bi se provoditi 
samo ako žrtva da svoju suglasnost izravno ili putem ovlaštenog zastupnika. Također bi trebalo reagirati 
na pozitivan razvoj događaja i odluke da se pravo na slobodu vjere ili uvjerenja zaštiti i promiče;
– konkretne mjere na međunarodnim forumima za zaštitu i promicanje prava na slobodu vjere ili 
uvjerenja, uključujući posebne slučajeve (pojedince, skupine, manjine, institucije) koje se diskriminira ili 
proganja zbog njihove vjere ili uvjerenja;
– vidljivo ponašanje u javnosti radi potpore onima koji su žrtve diskriminacije ili proganjanja utemeljenog 
na njihovoj vjeri ili uvjerenjima tijekom pravnih postupaka, posebno slučajeva s visokim rizikom, 
pohađanje sudskih predmeta, stupanje u kontakt s nadležnim javnim vlastima radi dobivanja dozvole za 
posjećivanje žrtava tijekom njihova boravka u zatvoru, ili pozivanje tih žrtava u institucije EU-a kako bi 
svjedočile o svojem položaju;
– upotreba svakog raspoloživog političkog instrumenta za promjenu negativnih stanja (npr. poticanje i 
podupiranje država da promjene svoje zakonodavstvo ili praksu, da priznaju tematske misije UN-a i 
izvjestitelje OESS-a, Vijeća Europe i drugih međunarodnih tijela; postavljanje pitanja o zaštiti i 
promicanju prava na slobodu vjere ili uvjerenja u političkim i specijaliziranim dijalozima itd.).
Pravna osnova:
Dodati sljedeći tekst:
Pilot-projekt u smislu članka 54. stavka 2. Uredbe (EU, Euratom) br. 966/2012 Europskog parlamenta i 
Vijeća od 25. listopada 2012. o financijskim pravilima koja se primjenjuju na opći proračun Unije i o 
stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ, Euratom) br. 1605/2002 (SL L 298, 26.10.2012., str. 1.).
Obrazloženje:
Potpora borbi protiv svih oblika nasilja i diskriminacije na području slobode vjere ili uvjerenja.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Nacrt amandmana 5050 === AFET/5050 ===

Podnio: Liisa Jaakonsaari, Odbor za vanjske poslove
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Dodati: 21 04 77 04

Proračun 2013 Nacrt proračuna 2014 Stajalište Vijeća 2014 Neusuglašenost Novi iznos
Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja

21 04 77 04 4 000 000 2 000 000 4 000 000 2 000 000
Pričuva

Ukupno 4 000 000 2 000 000 4 000 000 2 000 000

Naslov:
Pripremno djelovanje — Financiranje rehabilitacije žrtava mučenja
Napomene:
Dodati sljedeći tekst:
Glavni je cilj ovog pripremnog djelovanja otvoriti novu liniju financiranja u korist žrtvama mučenja, bilo 
da je riječ o migrantima, izbjeglicama ili ostalim žrtvama koje se nalaze u Europskoj uniji. Time će se 
omogućiti centrima za rehabilitaciju da pruže žrtvama mučenja najbolju moguću rehabilitaciju i omoguće 
im da budu dio društva i brže se integriraju.
Pilot-projekt ovog pripremnog djelovanja obuhvaća sljedeće aktivnosti:
- pružanje žrtvama pristup holističkoj rehabilitaciji kao što su multidisciplinarna potpora i savjetovanje, 
uključujući fizikalnu terapiju i psihoterapiju, pravne usluge i socioekonomsku potporu, i to 
osiguravanjem sredstava za troškove centara za rehabilitaciju žrtava mučenja (novih ili postojećih),
- potpora izgradnji kapaciteta centara za rehabilitaciju putem aktivnosti umrežavanja (u Europi i izvan 
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nje), istraživanje, obuka, razvoj zajedničkih instrumenata, razmjena dobrih praksi, uzajamni nadzor kao 
način sprečavanja posredne traumatizacije, itd.,
- potpora aktivnostima čiji je cilj jačanje uloga žrtava mučenja i, u pravilu, pomaganje kapacitetima 
integracije žrtava mučenja u europskim zemljama,
- potpora aktivnostima zagovaranja čiji je cilj osigurati da države članice budu u skladu s pravom na 
rehabilitaciju određenim općom napomenom 3. na članak 14. Konvencije protiv mučenja.
Od 2011. provedba odobrenog pilot-projekta bila je uspješna. Prvi poziv na podnošenje prijedloga 
raspisan je u listopadu 2011., a primljena je 31 prijava od centara iz 14 država EU-a. Ukupna količina 
zatraženih bespovratnih sredstava EU-a iznosila je šest milijuna EUR, što je dokaz velike potrebe za 
financijskom potporom centara za rehabilitaciju. Od 31 prijedloga odobreno je financiranje za samo četiri 
projekta.
Drugi poziv na podnošenje prijedloga raspisan je u srpnju 2012., a primljeno je 25 prijava iz različitih 
zemalja. Budući da su dva milijuna EUR bila na raspolaganju 2012. (u usporedbi s milijunom u 2011.), 
odabrano je sedam projekata.
Sredstva potrebna za potporu svim projektima prijavljenima za financiranje iznosila su otprilike osam 
milijuna EUR, što je dokaz važnosti fonda i potreba na koje treba odgovoriti.
Broj primljenih prijava u 2011. i 2012. pokazuje potrebu koja vlada u Europskoj uniji za podupiranjem 
rehabilitacije žrtava mučenja.
Pravna osnova:
Dodati sljedeći tekst:
Pripremno djelovanje u smislu članka 54. stavka 2. Uredbe (EU, Euratom) br. 966/2012 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 25. listopada 2012. o financijskim pravilima koja se primjenjuju na opći proračun 
Unije i o stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ, Euratom) br. 1605/2002 (SL L 298, 26.10.2012., str. 
1.). Članci 9., 10. i 168. Ugovora o funkcioniranju Europske unije (SL C 83, 30.3.2010., str. 47.).
Članci 3. i 4. Povelje Europske unije o temeljnim pravima (SL C 83, 30.3.2010., str. 389.).
Direktiva Vijeća 2003/9/EZ od 27. siječnja 2003. o uvođenju minimalnih standarda za prihvat tražitelja 
azila (SL L 31, 6.2.2003., str. 18.).
Obrazloženje:
Zbog krize su centri za rehabilitaciju žrtava pod povećanim rizikom. Veliki su problemi prepoznati u 
državama članicama.
Broj žrtava mučenja u EU-u iznosi barem 580 000 tražitelja azila/izbjeglica, a taj se iznos povećava zbog 
stanja u neposrednom istočnom i južnom susjedstvu. Mnogo je žrtava mučenja u regiji proširenja EU-a. 
Samo će ulazak Hrvatske u EU dodati otprilike 400 000 žrtava masovnih silovanja i mučenja.
Očekivano zatvaranje centara za rehabilitaciju zbog nedostatka sredstava izrazito će se negativno odraziti na 
ljude.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Nacrt amandmana 5027 === AFET/5027 ===

Podnio: José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, izvjestitelj, María Muñiz De Urquiza, Odbor za vanjske 
poslove

-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
Članak 21 05 01 — Globalne i transregionalne prijetnje sigurnosti
Izmijeniti iznosi i napomene kako slijedi:

Proračun 2013 Nacrt proračuna 2014 Stajalište Vijeća 2014 Neusuglašenost Novi iznos
Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja

21 05 01 81 514 083 4 400 000 81 514 083 3 900 000 2 852 993 544 000 84 367 076 4 444 000
Pričuva
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Proračun 2013 Nacrt proračuna 2014 Stajalište Vijeća 2014 Neusuglašenost Novi iznos
Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja

Ukupno 81 514 083 4 400 000 81 514 083 3 900 000 2 852 993 544 000 84 367 076 4 444 000

Napomene:
Nakon stavka:
Ova odobrena sredstva pokrivaju dugoročnu komponentu .......... transregionalne prijetnje u razdoblju 2014. 
– 2020.
Izmijeniti tekst kako slijedi:
Ova odobrena sredstva namijenjena su pokrivanju mjera kojima je cilj zaštiti države i stanovništvo od 
opasnosti koje su namjerno prouzročene, nastale su slučajno ili prirodnim putem. To, među ostalim, može 
uključivati:
– promicanje civilnih istraživačkih aktivnosti kao alternative vojno-obrambenim istraživanjima te potporu 

za prekvalifikaciju i alternativno zapošljavanje znanstvenika i inženjera koji su ranije bili zaposleni u 
područjima povezanima s oružjem,

– potporu mjerama za poboljšanje sigurnosnih postupaka u vezi s civilnim objektima u kojima su 
pohranjeni osjetljivi kemijski, biološki, radiološki ili nuklearni materijali ili agensi ili se njima rukuje u 
kontekstu civilnih istraživačkih programa,

– potporu, u okviru politika Unije za suradnju i njihovih ciljeva, uspostavi civilne infrastrukture i 
odgovarajućih civilnih studija potrebnih za rastavljanje, sanaciju ili prenamjenu objekata i lokacija 
povezanih s oružjem kada oni više nisu dio vojno-obrambenog programa,

– jačanje sposobnosti nadležnih civilnih tijela uključenih u razvoj i provedbu učinkovitog nadzora nad 
trgovinom kemijskim, biološkim, radiološkim i nuklearnim materijalima ili agensima (uključujući 
opremu za njihovu proizvodnju ili isporuku,isporuku ili djelotvoranučinkovit nadzor granica), među 
ostalim i postavljanjem suvremene logističke opreme za evaluaciju i nadzor, a te mjere odnose se na 
prirodne katastrofe i industrijske nesreće te kriminalne aktivnosti,

– potporu IAEA-i za unapređenjeunprjeđenje njezine tehničke sposobnosti za otkrivanje nedopuštene 
trgovine radioaktivnim materijalima,

– razvoj pravnog okvira i institucionalnih sposobnosti radi uspostave i provedbe učinkovitijih kontrola 
izvoza za proizvode s dvojnom namjenom, uključujući mjere regionalne suradnje,

– razvoj učinkovite pripravnosti za civilne katastrofe, planiranja u slučaju opasnosti, odgovora na krizu i 
sposobnosti za mjere čišćenja u vezi s mogućim velikim ekološkim incidentima u tom području.

Obrazloženje:
Povećanje radi ukidanja nekih rezova u odnosu na proračun 2013.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Nacrt amandmana 5106 === AFET/5106 ===

Podnio: Sabine Lösing, Odbor za vanjske poslove
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Članak 21 05 01 — Globalne i transregionalne prijetnje sigurnosti
Izmijeniti iznosi i napomene kako slijedi:

Proračun 2013 Nacrt proračuna 2014 Stajalište Vijeća 2014 Neusuglašenost Novi iznos
Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja

21 05 01 81 514 083 4 400 000 81 514 083 3 900 000 -41 514 083 -1 700 000 40 000 000 2 200 000
Pričuva

Ukupno 81 514 083 4 400 000 81 514 083 3 900 000 -41 514 083 -1 700 000 40 000 000 2 200 000

Napomene:
Nakon stavka:
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Ova odobrena sredstva pokrivaju dugoročnu komponentu .......... transregionalne prijetnje u razdoblju 2014. 
– 2020.
Izmijeniti tekst kako slijedi:
Ova odobrena sredstva namijenjena su pokrivanju mjera kojima je cilj zaštiti države i stanovništvo od 
opasnosti koje su namjerno prouzročene, nastale su slučajno ili prirodnim putem. To, među ostalim, može 
uključivati:
– promicanje civilnih istraživačkih aktivnosti kao alternative vojno-obrambenim istraživanjima te potporu 

za prekvalifikaciju i alternativno zapošljavanje znanstvenika i inženjera koji su ranije bili zaposleni u 
područjima povezanima s oružjem,

– potporu mjerama za poboljšanje sigurnosnih postupaka u vezi s civilnim objektima u kojima su 
pohranjeni osjetljivi kemijski, biološki, radiološki ili nuklearni materijali ili agensi ili se njima rukuje u 
kontekstu civilnih istraživačkih programa,

– potporu, u okviru politika Unije za suradnju i njihovih ciljeva, uspostavi civilne infrastrukture i 
odgovarajućih civilnih studija potrebnih za rastavljanje, sanaciju ili prenamjenu objekata i lokacija 
povezanih s oružjem kada oni više nisu dio vojno-obrambenog programa,

– jačanje sposobnosti nadležnih civilnih tijela uključenih u razvoj i provedbu učinkovitog nadzora nad 
trgovinom kemijskim, biološkim, radiološkim i nuklearnim materijalima ili agensima (uključujući 
opremu za njihovu proizvodnju ili isporuku,isporuku ili djelotvoranučinkovit nadzor granica), među 
ostalim i postavljanjem suvremene logističke opreme za evaluaciju i nadzor, a te mjere odnose se na 
prirodne katastrofe i industrijske nesreće te kriminalne aktivnosti,

– potporu IAEA-i za unapređenjeunprjeđenje njezine tehničke sposobnosti za otkrivanje nedopuštene 
trgovine radioaktivnim materijalima,

– razvoj pravnog okvira i institucionalnih sposobnosti radi uspostave i provedbe učinkovitijih kontrola 
izvoza za proizvode s dvojnom namjenom, uključujući mjere regionalne suradnje,

– razvoj učinkovite pripravnosti za civilne katastrofe, planiranja u slučaju opasnosti, odgovora na krizu i 
sposobnosti za mjere čišćenja u vezi s mogućim velikim ekološkim incidentima u tom području.

Obrazloženje:
Unatoč korisnom financiranju kao što je promicanje civilnih istraživačkih aktivnosti kao alternative vojno-
obrambenim istraživanjima, prekvalifikacija i alternativno zapošljavanje inženjera koji su ranije bili 
zaposleni u područjima povezanima s oružjem, rastavljanje i prenamjena objekata povezanih s oružjem i 
mjere čišćenja u vezi s mogućim velikim ekološkim incidentima, ta se financijska sredstva upotrebljavaju za 
oružanu borbu protiv terorizma. Poziva se na rješavanje uzroka terorizma, primjerice siromaštva.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Nacrt amandmana 5075 === AFET/5075 ===

Podnio: Eduard Kukan, Odbor za vanjske poslove
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Stavka 22 01 04 01 — Rashodi za potporu Instrumentu pretpristupne pomoći (IPA)
Izmijeniti iznosi i napomene kako slijedi:

Proračun 2013 Nacrt proračuna 2014 Stajalište Vijeća 2014 Neusuglašenost Novi iznos

Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja
22 01 04 01 45 692 924 45 692 924 50 401 156 50 401 156 47 151 156 47 151 156 3 250 000 3 250 000 50 401 156 50 401 156

Pričuva

Ukupno 45 692 924 45 692 924 50 401 156 50 401 156 47 151 156 47 151 156 3 250 000 3 250 000 50 401 156 50 401 156

Napomene:
Nakon stavka:
Bivše stavke 22 01 04 01, 22 01 04 02 i 22 01 04 04
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Izmijeniti tekst kako slijedi:
Ova odobrena sredstva namijenjena su pokrivanju administrativnih troškova izravno povezanih s provedbom 
Instrumenta pretpristupne pomoći (IPA), postupnim ukidanjem pretpristupne pomoći, TAIEX-om i 
potporom gospodarskom razvoju turske zajednice na Cipru, osobito:
– rashodimarashoda za tehničku i administrativnu pomoć koja ne obuhvaća poslove tijela javne vlasti koje 

je Komisija dodijelila vanjskim izvršiteljima na temelju ad hocad hoc ugovora o uslugama na obostranu 
korist Komisije i korisnika,

– rashodirashoda za vanjsko osoblje u sjedištu (ugovorno osoblje, upućeni nacionalni stručnjaci ili 
ugovorno osoblje), ograničeniustupljeno osoblje) ograničenih na 7 019 624 EUR. Ta se projekcija 
temelji na okvirnom godišnjem jediničnom trošku po zaposleniku/godini, od čega se 90 % odnosi na 
plaće za dotično osoblje, a 10 % na dodatne troškove obuke,izobrazbe, sastanaka, službenih putovanja 
(uključujući dugotrajnadugoročna službena putovanja), informacijske tehnologije (IT) i 
telekomunikacija povezanihu vezi s tim osobljem,

– rashoda za vanjsko osoblje u delegacijama Unije (ugovorno osoblje, lokalno osoblje, upućeni nacionalni 
stručnjaci) za potrebe upravljanja programima koje je preneseno na delegacije Unije u trećim zemljama 
ili za internalizaciju poslova postupno ukinutih ureda za tehničku pomoć, kao i za vanjsko osoblje 
skupina za prijelazno razdoblje koje ostaje u novim državama članicama u fazi postupnog ukidanja 
pomoći (ugovorno osoblje, ustupljeno osoblje) i obavlja poslove izravno povezane sa završetkom 
pretpristupnih programa. U oba slučaja njima se pokrivaju i dodatni logistički i infrastrukturni troškovi 
kao što su troškovi obuke,izobrazbe, sastanaka, službenih putovanja, informacijske tehnologije i 
komunikacija te troškova najma nastalih izravno nastalih zbog prisutnosti vanjskog osoblja u 
delegacijama Unije čije se plaće financiraju iz odobrenih sredstava iz ove stavke,

– rashodimarashoda za studije, sastanke stručnjaka, informiranje i publikacije izravno povezane s 
ostvarivanjem cilja programa.

Obrazloženje:
Smanjenje odobrenih sredstava za vanjsko osoblje i ATA-u za IPA II, moglo bi ugroziti provedbu jer:
1. Komponente III. i IV. IPA-e (ranije u okviru REGIO/EMPL) ujedinit će se u ELARG Naslov 22. Kako bi 
izvršio te dodatne rashode, ELARG-u je potreban postojeći broj vanjskog osoblja koje je ranije pripadalo 
ovim dvjema glavnim upravama u delegacijama
2. Novi pristup temeljen na sektorima u okviru programa IPA II koji je namijenjen povećanju učinkovitosti 
pomoći, zahtijevat će značajan napor za njegovo pokretanje, značajan broj osoblja te zadržavanje proračuna 
za tehničku pomoć.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Nacrt amandmana 5028 === AFET/5028 ===

Podnio: José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, izvjestitelj, María Muñiz De Urquiza, Odbor za vanjske 
poslove

-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
Stavka 22 02 01 01 — Potpora za provođenje političkih reformi i postupno usklađivanje s pravnom
stečevinom, njezino donošenje, primjenu i provedbu
Izmijeniti iznosi i napomene kako slijedi:

Proračun 2013 Nacrt proračuna 2014 Stajalište Vijeća 2014 Neusuglašenost Novi iznos

Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja
22 02 01 01 248 565 113 17 399 558 248 565 113 15 872 598 54 187 195 11 357 710 302 752 308 27 230 308

Pričuva

Ukupno 248 565 113 17 399 558 248 565 113 15 872 598 54 187 195 11 357 710 302 752 308 27 230 308

Napomene:
Nakon stavka:
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Nova stavka
Izmijeniti tekst kako slijedi:
U skladu s instrumentom IPA II, ova će odobrena sredstva na zapadnom Balkanu biti namijenjena sljedećim 
posebnim ciljevima:
– potpori za provođenje političkih reformi,
– jačanju sposobnosti zemalja korisnica da ispune obveze koje proizlaze iz članstva pružanjem potpore za 

postupno usklađivanje s pravnom stečevinom, strukturnim, kohezijskim, poljoprivrednim fondovima, 
fondovima za ruralni razvoj i politikama Unije te njihovo donošenje, primjenu i provedbu.

Obrazloženje:
Povećanje radi ukidanja nekih rezova u odnosu na proračun 2013.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Nacrt amandmana 5029 === AFET/5029 ===

Podnio: José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, izvjestitelj, María Muñiz De Urquiza, Odbor za vanjske 
poslove

-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
Stavka 22 02 01 02 — Potpora za gospodarski, socijalni i teritorijalni razvoj
Izmijeniti iznose kako slijedi:

Proračun 2013 Nacrt proračuna 2014 Stajalište Vijeća 2014 Neusuglašenost Novi iznos

Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja
22 02 01 02 248 565 114 17 399 558 248 565 114 15 872 598 54 187 195 11 357 710 302 752 309 27 230 308

Pričuva

Ukupno 248 565 114 17 399 558 248 565 114 15 872 598 54 187 195 11 357 710 302 752 309 27 230 308

Obrazloženje:
Povećanje radi ukidanja nekih rezova u odnosu na proračun 2013.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Nacrt amandmana 5030 === AFET/5030 ===

Podnio: José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, izvjestitelj, María Muñiz De Urquiza, Odbor za vanjske 
poslove

-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
Stavka 22 02 02 01 — Potpora za provođenje političkih reformi i postupno usklađivanje s pravnom 
stečevinom, njezino donošenje, primjenu i provedbu
Izmijeniti iznosi i napomene kako slijedi:

Proračun 2013 Nacrt proračuna 2014 Stajalište Vijeća 2014 Neusuglašenost Novi iznos

Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja
22 02 02 01 6 000 000 420 000 6 000 000 420 000 1 308 000 237 300 7 308 000 657 300

Pričuva

Ukupno 6 000 000 420 000 6 000 000 420 000 1 308 000 237 300 7 308 000 657 300

Napomene:
Nakon stavka:
Nova stavka
Izmijeniti tekst kako slijedi:
U skladu s instrumentom IPA II, ova će odobrena sredstva na Islandu biti namijenjena sljedećim posebnim 
ciljevima:
– potpori za provođenje političkih reformi,



61

– jačanju sposobnosti zemalja korisnica da ispune obveze koje proizlaze iz članstva pružanjem potpore za 
postupno usklađivanje s pravnom stečevinom, strukturnim, kohezijskim, poljoprivrednim fondovima, 
fondovima za ruralni razvoj i politikama Unije te njihovo donošenje, primjenu i provedbu.

Obrazloženje:
Povećanje radi ukidanja nekih rezova u odnosu na proračun 2013.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Nacrt amandmana 5054 === AFET/5054 ===

Podnio: Anneli Jäätteenmäki, Odbor za vanjske poslove
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Stavka 22 02 02 01 — Potpora za provođenje političkih reformi i postupno usklađivanje s pravnom 
stečevinom, njezino donošenje, primjenu i provedbu
Izmijeniti iznosi i napomene kako slijedi:

Proračun 2013 Nacrt proračuna 2014 Stajalište Vijeća 2014 Neusuglašenost Novi iznos
Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja

22 02 02 01 6 000 000 420 000 6 000 000 420 000 -1 500 000 4 500 000 420 000
Pričuva

Ukupno 6 000 000 420 000 6 000 000 420 000 -1 500 000 4 500 000 420 000

Napomene:
Nakon stavka:
Nova stavka
Izmijeniti tekst kako slijedi:
U skladu s instrumentom IPA II, ova će odobrena sredstva na Islandu biti namijenjena sljedećim posebnim 
ciljevima:
– potpori za provođenje političkih reformi,
– jačanju sposobnosti zemalja korisnica da ispune obveze koje proizlaze iz članstva pružanjem potpore za 

postupno usklađivanje s pravnom stečevinom, strukturnim, kohezijskim, poljoprivrednim fondovima, 
fondovima za ruralni razvoj i politikama Unije te njihovo donošenje, primjenu i provedbu.

Obrazloženje:
Smanjenje od 25 % u obvezama.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Nacrt amandmana 5031 === AFET/5031 ===

Podnio: José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, izvjestitelj, María Muñiz De Urquiza, Odbor za vanjske 
poslove

-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
Stavka 22 02 02 02 — Potpora za gospodarski, socijalni i teritorijalni razvoj
Izmijeniti iznose kako slijedi:

Proračun 2013 Nacrt proračuna 2014 Stajalište Vijeća 2014 Neusuglašenost Novi iznos

Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja
22 02 02 02 6 000 000 420 000 6 000 000 420 000 1 308 000 237 300 7 308 000 657 300

Pričuva

Ukupno 6 000 000 420 000 6 000 000 420 000 1 308 000 237 300 7 308 000 657 300

Obrazloženje:
Povećanje radi ukidanja nekih rezova u odnosu na proračun 2013.
=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=- =-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=
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Nacrt amandmana 5055 === AFET/5055 ===

Podnio: Anneli Jäätteenmäki, Odbor za vanjske poslove
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Stavka 22 02 02 02 — Potpora za gospodarski, socijalni i teritorijalni razvoj
Izmijeniti iznose kako slijedi:

Proračun 2013 Nacrt proračuna 2014 Stajalište Vijeća 2014 Neusuglašenost Novi iznos
Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja

22 02 02 02 6 000 000 420 000 6 000 000 420 000 -1 500 000 4 500 000 420 000
Pričuva

Ukupno 6 000 000 420 000 6 000 000 420 000 -1 500 000 4 500 000 420 000

Obrazloženje:
Smanjenje od 25 % u obvezama.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Nacrt amandmana 5032 === AFET/5032 ===

Podnio: José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, izvjestitelj, María Muñiz De Urquiza, Odbor za vanjske 
poslove

-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
Stavka 22 02 03 01 — Potpora za provođenje političkih reformi i postupno usklađivanje s pravnom 
stečevinom, njezino donošenje, primjenu i provedbu
Izmijeniti iznosi i napomene kako slijedi:

Proračun 2013 Nacrt proračuna 2014 Stajalište Vijeća 2014 Neusuglašenost Novi iznos
Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja

22 02 03 01 292 937 715 20 505 640 292 937 715 18 699 132 63 860 422 13 392 195 356 798 137 32 091 327
Pričuva

Ukupno 292 937 715 20 505 640 292 937 715 18 699 132 63 860 422 13 392 195 356 798 137 32 091 327

Napomene:
Nakon stavka:
Nova stavka
Izmijeniti tekst kako slijedi:
U skladu s instrumentom IPA II, ova će odobrena sredstva u Turskoj biti namijenjena sljedećim posebnim 
ciljevima:
– potpori za provođenje političkih reformi,
– jačanju sposobnosti zemalja korisnica da ispune obveze koje proizlaze iz članstva pružanjem potpore za 

postupno usklađivanje s pravnom stečevinom, strukturnim, kohezijskim, poljoprivrednim fondovima, 
fondovima za ruralni razvoj i politikama Unije te njihovo donošenje, primjenu i provedbu.

Obrazloženje:
Povećanje radi ukidanja nekih rezova u odnosu na proračun 2013.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Nacrt amandmana 5056 === AFET/5056 ===

Podnio: Anneli Jäätteenmäki, Odbor za vanjske poslove
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Stavka 22 02 03 01 — Potpora za provođenje političkih reformi i postupno usklađivanje s pravnom 
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stečevinom, njezino donošenje, primjenu i provedbu
Izmijeniti iznosi i napomene kako slijedi:

Proračun 2013 Nacrt proračuna 2014 Stajalište Vijeća 2014 Neusuglašenost Novi iznos
Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja

22 02 03 01 292 937 715 20 505 640 292 937 715 18 699 132 -73 234 429 1 806 508 219 703 286 20 505 640
Pričuva

Ukupno 292 937 715 20 505 640 292 937 715 18 699 132 -73 234 429 1 806 508 219 703 286 20 505 640

Napomene:
Nakon stavka:
Nova stavka
Izmijeniti tekst kako slijedi:
U skladu s instrumentom IPA II, ova će odobrena sredstva u Turskoj biti namijenjena sljedećim posebnim 
ciljevima:
– potpori za provođenje političkih reformi,
– jačanju sposobnosti zemalja korisnica da ispune obveze koje proizlaze iz članstva pružanjem potpore za 

postupno usklađivanje s pravnom stečevinom, strukturnim, kohezijskim, poljoprivrednim fondovima, 
fondovima za ruralni razvoj i politikama Unije te njihovo donošenje, primjenu i provedbu.

Obrazloženje:
Smanjenje od 25 % u obvezama.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Nacrt amandmana 5033 === AFET/5033 ===

Podnio: José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, izvjestitelj, María Muñiz De Urquiza, Odbor za vanjske 
poslove

-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
Stavka 22 02 03 02 — Potpora za gospodarski, socijalni i teritorijalni razvoj
Izmijeniti iznosi i napomene kako slijedi:

Proračun 2013 Nacrt proračuna 2014 Stajalište Vijeća 2014 Neusuglašenost Novi iznos

Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja
22 02 03 02 292 937 715 20 505 640 292 937 715 18 699 132 63 860 422 13 392 195 356 798 137 32 091 327

Pričuva

Ukupno 292 937 715 20 505 640 292 937 715 18 699 132 63 860 422 13 392 195 356 798 137 32 091 327

Napomene:
Nakon stavka:
Nova stavka
Izmijeniti tekst kako slijedi:
U skladu s instrumentom IPA II, ova odobrena sredstva će u Turskoj biti namijenjena posebnom cilju 
pružanja potpore za gospodarski, socijalni i teritorijalni razvoj kako bi se postigao pametan, održiv i uključiv 
rast.
Obrazloženje:
Povećanje radi ukidanja nekih rezova u odnosu na proračun 2013.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Nacrt amandmana 5057 === AFET/5057 ===

Podnio: Anneli Jäätteenmäki, Odbor za vanjske poslove
-------------------------------
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SECTION III — COMMISSION
Stavka 22 02 03 02 — Potpora za gospodarski, socijalni i teritorijalni razvoj
Izmijeniti iznosi i napomene kako slijedi:

Proračun 2013 Nacrt proračuna 2014 Stajalište Vijeća 2014 Neusuglašenost Novi iznos
Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja

22 02 03 02 292 937 715 20 505 640 292 937 715 18 699 132 -73 234 429 1 806 508 219 703 286 20 505 640
Pričuva

Ukupno 292 937 715 20 505 640 292 937 715 18 699 132 -73 234 429 1 806 508 219 703 286 20 505 640

Napomene:
Nakon stavka:
Nova stavka
Izmijeniti tekst kako slijedi:
U skladu s instrumentom IPA II, ova odobrena sredstva će u Turskoj biti namijenjena posebnom cilju 
pružanja potpore za gospodarski, socijalni i teritorijalni razvoj kako bi se postigao pametan, održiv i uključiv 
rast.
Obrazloženje:
Smanjenje od 25 % u obvezama.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Nacrt amandmana 5034 === AFET/5034 ===

Podnio: José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, izvjestitelj, María Muñiz De Urquiza, Odbor za vanjske 
poslove

-------------------------------
SECTION III — COMMISSION
Stavka 22 02 04 01 — Višedržavni programi, regionalna integracija i teritorijalna suradnja 
Izmijeniti iznosi, naslov, napomene i referentni akti kako slijedi:

Proračun 2013 Nacrt proračuna 2014 Stajalište Vijeća 2014 Neusuglašenost Novi iznos
Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja

22 02 04 01 264 697 163 25 042 849 264 697 163 22 827 993 57 703 982 16 364 066 322 401 145 39 192 059
Pričuva

Ukupno 264 697 163 25 042 849 264 697 163 22 827 993 57 703 982 16 364 066 322 401 145 39 192 059

Naslov:
Programi u nekoliko zemalja,Višedržavni programi, regionalna integracija i teritorijalna suradnja 
Napomene:
Nakon stavka:
Nova stavka
Izmijeniti tekst kako slijedi:
U skladu s instrumentom IPA II, ova odobrena sredstva bit će namijenjena posebnom cilju regionalne 
integracije i teritorijalne suradnje koji uključujekoja uključuju države korisnice, države članice i po potrebi 
treće zemlje u smislu Uredbe (EU) br. […] o uspostavljanju Europskog instrumenta za susjedstvo.
Ova odobrena sredstva namijenjena su financiranju predpristupnihpretpristupnih regionalnih programa i 
programa s više korisnika za države korisnice.
Ova odobrena sredstva namijenjena su i pokrivanju tehničke pomoći u državama korisnicama nau području 
usklađivanja zakonodavstva za cjelokupnu pravnu stečevinu Unije kako bi se pomoglo svim tijelima koja 
sudjeluju u primjeni i provedbi pravne stečevine, uključujući nevladine organizacije, da ostvare svoje ciljeve 
i prate razinu postignuća.
Referentni akti:
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Izmijeniti tekst kako slijedi:
Prijedlog Uredbe Europskog parlamenta i Vijeća, koji je Komisija podnijela 7. prosinca 2011., o Instrumentu 
predpristupnepretpristupne pomoći (IPA II) (COM(2011) 838 završna verzija), a posebno njegov članak 2. 
stavak 1. točka (d).
Prijedlog Uredbe Europskog parlamenta i Vijeća, koji je KomisijaKomisije podnijela 7. prosinca 2011., o 
uspostavljanju Europskog instrumenta za susjedstvo (COM(2011) 839 završna verzija).
Obrazloženje:
Povećanje radi ukidanja nekih rezova u odnosu na proračun 2013.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Nacrt amandmana 5073 === AFET/5073 ===

Podnio: Alexander Graf Lambsdorff, Odbor za vanjske poslove
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Stavka 22 02 04 01 — Višedržavni programi, regionalna integracija i teritorijalna suradnja 
Izmijeniti iznosi, naslov, napomene i referentni akti kako slijedi:

Proračun 2013 Nacrt proračuna 2014 Stajalište Vijeća 2014 Neusuglašenost Novi iznos
Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja

22 02 04 01 264 697 163 25 042 849 264 697 163 22 827 993 -25 000 000 -164 210 239 697 163 22 663 783
Pričuva

Ukupno 264 697 163 25 042 849 264 697 163 22 827 993 -25 000 000 -164 210 239 697 163 22 663 783

Naslov:
Programi u nekoliko zemalja,Višedržavni programi, regionalna integracija i teritorijalna suradnja 
Napomene:
Prije stavka:
Svi prihodi od financijskih doprinosa država članica .......... doprinosa za odgovarajući program za svako 
poglavlje.
Izmijeniti tekst kako slijedi:
Novi članakNova stavka
U skladu s instrumentom IPA II, ova odobrena sredstva bit će namijenjena posebnom cilju regionalne 
integracije i teritorijalne suradnje koji uključujekoja uključuju države korisnice, države članice i po potrebi 
treće zemlje u smislu Uredbe (EU) br. […] o uspostavljanju Europskog instrumenta za susjedstvo.
Ova odobrena sredstva namijenjena su financiranju predpristupnihpretpristupnih regionalnih programa i 
programa s više korisnika za države korisnice.
Ova odobrena sredstva namijenjena su i pokrivanju tehničke pomoći u državama korisnicama nau području 
usklađivanja zakonodavstva za cjelokupnu pravnu stečevinu Unije kako bi se pomoglo svim tijelima koja 
sudjeluju u primjeni i provedbi pravne stečevine, uključujući nevladine organizacije, da ostvare svoje ciljeve 
i prate razinu postignuća.
Referentni akti:
Prije stavka:
Prijedlog Uredbe Europskog parlamenta i Vijeća, koji .......... instrumenta za susjedstvo (COM(2011) 839 
završna verzija).
Izmijeniti tekst kako slijedi:
Prijedlog Uredbe Europskog parlamenta i Vijeća, koji je Komisija podnijela 7. prosinca 2011., o Instrumentu 
predpristupnepretpristupne pomoći (IPA II) (COM(2011) 838 završna verzija), a posebno njegov članak 2. 
stavak 1. točka (d).
Obrazloženje:
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Smanjenje od 25 milijuna kako bi se ta sredstva prebacila na EIDHR. Proračun IPA-e iznosi više od 1 
milijarde. Smanjenje od 25 milijuna proizvest će umjereno negativan učinak na IPA-u, a taj će isti iznos 
imati ogroman pozitivni učinak na EIDHR čiji je ukupni proračun samo 127 milijuna. EIDHR je fleksibilan 
instrument jer mu nije potrebna suglasnost vlade niti, u mnogim slučajevima, sufinanciranje. Podupire 
poštovanje ljudskih prava i temeljnih sloboda na područjima gdje su ona najviše ugrožena.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Nacrt amandmana 5076 === AFET/5076 ===

Podnio: Kyriacos Triantaphyllides, Renate Sommer
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Članak 22 03 01 — Financijska potpora za poticanje gospodarskog razvoja turske zajednice na Cipru
Izmijeniti iznosi, napomene i pravna osnova kako slijedi:

Proračun 2013 Nacrt proračuna 2014 Stajalište Vijeća 2014 Neusuglašenost Novi iznos
Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja

22 03 01 31 000 000 14 265 853 30 000 000 18 169 738 30 000 000 18 169 738 400 000 300 000 30 400 000 18 469 738
Pričuva

Ukupno 31 000 000 14 265 853 30 000 000 18 169 738 30 000 000 18 169 738 400 000 300 000 30 400 000 18 469 738

Napomene:
Nakon stavka:
Bivša stavka 22 02 07 03
Izmijeniti tekst kako slijedi:
Ovim odobrenim sredstvima omogućit će se nastavak pružanja pomoći u okviru Uredbe Vijeća br. 389/2006 
(Uredba o pomoći) kako bi se olakšalo ponovno ujedinjenje Cipra poticanjem gospodarskog razvoja turske 
zajednice na Cipru s posebnim naglaskom na gospodarsku integraciju kojom su obuhvaćena područja 
navedena u Uredbi o pomoći, prije svega djelovanja za ruralni razvoj, restrukturiranje infrastrukture, 
pomirbu i mjere izgradnje povjerenja te stipendije za studente iz turske zajednice na Cipru za školovanje u 
državama članicama EU-a. Instrument TAIEX koristit će se za pripremu pravnih tekstova u cilju pripreme 
primjene pravne stečevine EU-a neposredno nakon pronalaska političkog rješenja za ujedinjenje.
Pravna osnova:
Izmijeniti tekst kako slijedi:
Uredba Vijeća (EZ) br. 389/2006 od 27. veljače 2006. o uspostavljanju instrumenta financijske potpore za 
poticanje gospodarskog razvoja turske zajednice na Cipru (SL L 65, 7.3.2006., str. 5).
Obrazloženje:
Cilj ovog povećanja je omogućiti rad Odboru za nestale osobe na Cipru (CMP) uzimajući u obzir značajan 
porast troškova koji je nastao zbog dva konkretna aspekta rada odbora:
(a) Složena iskopavanja koja zbog sigurnosnih problema mogu trajati dvostruko duže od predviđenog 
vremena;
(b) Genetske identifikacije (uglavnom uzorci krvi i analiza kostiju), koje izvršava Međunarodni odbor za 
nestale osobe (ICMP) u Bosni i Hercegovini.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Nacrt amandmana 5077 === AFET/5077 ===

Podnio: Takis Hadjigeorgiou, Willy Meyer, Sabine Lösing, Odbor za vanjske poslove
-------------------------------
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SECTION III — COMMISSION
Članak 22 03 01 — Financijska potpora za poticanje gospodarskog razvoja turske zajednice na Cipru
Izmijeniti iznosi, napomene i pravna osnova kako slijedi:

Proračun 2013 Nacrt proračuna 2014 Stajalište Vijeća 2014 Neusuglašenost Novi iznos
Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja

22 03 01 31 000 000 14 265 853 30 000 000 18 169 738 30 000 000 18 169 738 2 300 000 2 300 000 32 300 000 20 469 738
Pričuva

Ukupno 31 000 000 14 265 853 30 000 000 18 169 738 30 000 000 18 169 738 2 300 000 2 300 000 32 300 000 20 469 738

Napomene:
Nakon stavka:
Bivša stavka 22 02 07 03
Izmijeniti tekst kako slijedi:
Ovim odobrenim sredstvima omogućit će se nastavak pružanja pomoći u okviru Uredbe Vijeća br. 389/2006 
(Uredba o pomoći) kako bi se olakšalo ponovno ujedinjenje Cipra poticanjem gospodarskog razvoja turske 
zajednice na Cipru s posebnim naglaskom na gospodarsku integraciju kojom su obuhvaćena područja 
navedena u Uredbi o pomoći, prije svega djelovanja za ruralni razvoj, restrukturiranje infrastrukture, 
pomirbu i mjere izgradnje povjerenja te stipendije za studente iz turske zajednice na Cipru za školovanje u 
državama članicama EU-a. Instrument TAIEX koristit će se za pripremu pravnih tekstova u cilju pripreme 
primjene pravne stečevine EU-a neposredno nakon pronalaska političkog rješenja za ujedinjenje.
Pravna osnova:
Izmijeniti tekst kako slijedi:
Uredba Vijeća (EZ) br. 389/2006 od 27. veljače 2006. o uspostavljanju instrumenta financijske potpore za 
poticanje gospodarskog razvoja turske zajednice na Cipru (SL L 65, 7.3.2006., str. 5).
Obrazloženje:
Odbor za nestale osobe na Cipru predstavlja uspješnu suradnju grčke i turske zajednice na Cipru, čiji cilj je 
rješavanje sudbine nestalih osoba. Dodatnih 300 000 godišnje potrebno je za osiguranje visokog broja 
ekshumacija, identifikacija i vraćanja posmrtnih ostataka nestalih osoba. Tehnički odbor za kulturno nasljeđe 
posvećen je prepoznavanju i zaštiti bogatog raznolikog kulturnog nasljeđa koje pripada ciparskim Grcima i 
ciparskim Turcima. Iznos od 2 000 000 potreban je za osiguranje nastavka ovog vrlo važnog posla koje 
obavljaju ove dvije zajednice.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Nacrt amandmana 5120 === AFET/5120 ===

Podnio: Eleni Theocharous, Odbor za vanjske poslove
-------------------------------

SECTION III — COMMISSION
Članak 22 03 01 — Financijska potpora za poticanje gospodarskog razvoja turske zajednice na Cipru
Izmijeniti iznosi i napomene kako slijedi:

Proračun 2013 Nacrt proračuna 2014 Stajalište Vijeća 2014 Neusuglašenost Novi iznos
Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja

22 03 01 31 000 000 14 265 853 30 000 000 18 169 738 30 000 000 18 169 738 3 000 000 1 000 000 33 000 000 19 169 738
Pričuva

Ukupno 31 000 000 14 265 853 30 000 000 18 169 738 30 000 000 18 169 738 3 000 000 1 000 000 33 000 000 19 169 738

Napomene:
Nakon stavka:
Ovim odobrenim sredstvima omogućit će se nastavak .......... nakon pronalaska političkog rješenja za 
ujedinjenje.
Dodati sljedeći tekst:
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Odobrenim sredstvima također će se omogućiti nastavak financijske pomoći Unije i ubrzavanje rada 
Odbora za nestale osobe te provedbu odluka Tehničkog odbora za kulturnu baštinu dviju zajednica, 
uključujući projekte manjina.
Obrazloženje:
Ovim se amandmanom jamči nastavak financijske pomoći EU-a za rad Odbora za nestale osobe na Cipru i 
Tehničkog odbora za kulturnu baštinu što je bio slučaj zadnjih šest godina. Stoga se oba projekta dviju 
zajednica trebaju izričito navesti u napomenama ove proračunske linije. S obzirom na prethodne poteškoće u 
provedbi njihovih zadaća, tehnički i politički je neophodno osigurati nastavak financiranja EU-a.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Nacrt amandmana 5036 === AFET/5036 ===

Podnio: José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, izvjestitelj, María Muñiz De Urquiza, Odbor za vanjske 
poslove

-------------------------------
SECTION X - European External Action Service
Stavka 1 2 0 0 — Ugovorno osoblje
Izmijeniti iznosi, napomene i pravna osnova kako slijedi:

Proračun 2013 Nacrt proračuna 2014 Stajalište Vijeća 2014 Neusuglašenost Novi iznos

Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja
1 2 0 0 5 620 464 5 620 464 6 719 039 6 719 039 6 495 812 6 495 812 823 227 823 227 7 319 039 7 319 039

Pričuva

Ukupno 5 620 464 5 620 464 6 719 039 6 719 039 6 495 812 6 495 812 823 227 823 227 7 319 039 7 319 039

Napomene:
Nakon stavka:
Ova odobrena sredstva namijenjena su pokrivanju plaća .......... poslodavac i utjecaja ponderiranja plaća tog 
osoblja.
Izmijeniti tekst kako slijedi:
Iznos namjenskih prihoda u skladu s Člankomčlankom 18. stavkom 1. Financijske uredbe: p. m.p.m.
Pravna osnova:
Izmijeniti tekst kako slijedi:
Uvjeti zaposlenja ostalih službenika Europske unije. Ova je stavka, u skladu s člankom 18.
Obrazloženje:
Osoblje za provedbu dodatnih mjera u vezi s linijom 2 1 0 1 Sigurna informacijska i komunikacijska 
tehnologija.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Nacrt amandmana 5071 === AFET/5071 ===

Podnio: Tarja Cronberg, Franziska Katharina Brantner, Odbor za vanjske poslove
-------------------------------

SECTION X - European External Action Service
Dodati: 1 3 0 3

Proračun 2013 Nacrt proračuna 2014 Stajalište Vijeća 2014 Neusuglašenost Novi iznos

Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja
1 3 0 3 500 000 300 000 500 000 300 000

Pričuva

Ukupno 500 000 300 000 500 000 300 000

Naslov:
Pilot projekt – Europski konsenzus R2P
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Napomene:
Dodati sljedeći tekst:
Ovaj pilot projekt doprinosi jačanju uloge EU-a u provedbi načela UN-a o odgovornosti za zaštitu 
(„R2P�). Cilj mu je daljnje promicanje i provedba koncepta u skladu s preporukom Europskog 
parlamenta Vijeću od 18. travnja 2013. o načelu UN-a o „odgovornosti za zaštitu� („R2P”) 
(2012/2143(INI)).
Ovaj pilot projekt osigurava obuku osoblja delegacija EU-a i veleposlanstava država članica kao i osoblja 
civilnih i vojnih misija, koju će voditi međunarodni stručnjaci na temu razvoja kapaciteta za rano 
otkrivanje i izvještavanje o mogućim situacijama koje uključuju četiri navedena zločina i kršenja iz R2P, 
uključujući obuku iz međunarodnih ljudskih prava, humanitarnog i kaznenog prava.
Pilot projekt također podržava tekući razvoj globalne mreže kontaktnih točaka R2P, osobito na europskoj 
razini. Nakon svih potrebnih pregleda, ovim će se pilot projektom finalizirati osnivanje kontaktne točke 
EU-a za R2P. Osim toga, provest će se pregled o tome kako nacionalne kontaktne točke R2P trebaju 
surađivati s kontaktnim točkama EU-a za R2P, te s državama članicama koje još nemaju kontaktne točke. 
Pregled će također predstaviti primjere najbolje prakse razmjene informacija.
Osim toga, EU će tijekom 2014. u Bruxellesu organizirati regionalni sastanak mreže kontaktnih točaka 
R2P.
Pravna osnova:
Dodati sljedeći tekst:
Pilot-projekt u smislu članka 54. stavka 2. Uredbe (EU, Euratom) br. 966/2012 Europskog parlamenta i 
Vijeća od 25. listopada 2012. o financijskim pravilima koja se primjenjuju na opći proračun Unije i o 
stavljanju izvan snage Uredbe Vijeća (EZ, Euratom) br. 1605/2002 (SL L 298, 26.10.2012., str. 1.).
Obrazloženje:
Ovo je konkretni prijedlog moguće akcije EU-a na području R2P, koji bi EU-u omogućio iskazivanje trajne 
predanosti ovom procesu.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Nacrt amandmana 5070 === AFET/5070 ===

Podnio: Tarja Cronberg, Odbor za vanjske poslove
-------------------------------

SECTION X - European External Action Service
Članak 1 4 0 — Službena putovanja
Izmijeniti iznosi, napomene i pravna osnova kako slijedi:

Proračun 2013 Nacrt proračuna 2014 Stajalište Vijeća 2014 Neusuglašenost Novi iznos

Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja
1 4 0 7 723 305 7 723 305 7 723 305 7 723 305 7 723 305 7 723 305 130 000 130 000 7 853 305 7 853 305

Pričuva

Ukupno 7 723 305 7 723 305 7 723 305 7 723 305 7 723 305 7 723 305 130 000 130 000 7 853 305 7 853 305

Napomene:
Prije popisa koji počinje s/sa:
– troškova službenih putovanja visokog predstavnika,
Izmijeniti tekst kako slijedi:
Ova odobrena sredstva namijenjena su financiranju:pokrivanju:
Nakon popisa završava s/sa:
– troškova službenih putovanja uspješnih kandidata pozvanih na izobrazbu prije preuzimanja dužnosti.
Izmijeniti tekst kako slijedi:
Iznos namjenskih prihoda u skladu s Člankomčlankom 18. stavkom 1. Financijske uredbe: p. m.p.m.
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Pravna osnova:
Prije stavka:
Odluka visokog predstavnika Unije za vanjske poslove .......... primjenjuju na službena putovanja osoblja 
ESVD-a.
Izmijeniti tekst kako slijedi:
Pravilnik o osoblju za dužnosnike Europske unije, a posebno njegovi članci 11., 12. i 13. Priloga VII.
Obrazloženje:
Dodatna sredstva će se koristiti za troškove službenih putovanja posebnog izaslanika za Guantanamo.

=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-=-==-=-=-=

Nacrt amandmana 5035 === AFET/5035 ===

Podnio: José Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra, izvjestitelj, María Muñiz De Urquiza, Odbor za vanjske 
poslove

-------------------------------
SECTION X - European External Action Service
Stavka 2 1 0 1 — Sigurna informacijska i komunikacijska tehnologija
Izmijeniti iznosi i napomene kako slijedi:

Proračun 2013 Nacrt proračuna 2014 Stajalište Vijeća 2014 Neusuglašenost Novi iznos
Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja Obveze Plaćanja

2 1 0 1 10 845 750 10 845 750 8 345 000 8 345 000 8 345 000 8 345 000 5 400 000 5 400 000 13 745 000 13 745 000
Pričuva

Ukupno 10 845 750 10 845 750 8 345 000 8 345 000 8 345 000 8 345 000 5 400 000 5 400 000 13 745 000 13 745 000

Napomene:
Nakon popisa završava s/sa:
– cijenu sigurne komunikacije i prijenosa podataka.
Izmijeniti tekst kako slijedi:
Iznos namjenskih prihoda u skladu s Člankomčlankom 18. stavkom 1. Financijske uredbe: p. m.p.m.
Obrazloženje:
Zaštita komunikacije od nadzornih aktivnosti.


